Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

160992A4E3(2018.08) PS /111

1609 92A 4E3

UniversalVac 18

de
en
fr
es
pt
it
nl
da
sV
no
fi
el

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperdiset ohjeet
TMpwTdTUMO 08NYLWV XPIONG

tr
pl
cs
sk
hu
ru

uk
kk

ro

Orijinal igletme talimati
Instrukcja oryginalna
Pivodni navod k pouzivani
Povodny navod na pouzitie
Eredeti haszndlati utasitas
OpWr1HanbHoe pyKoBOACTBO MO
3Kcnyaraumu

OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnnyarauii

[ManaanaHy HycKaynblFbIHbIH,
TYMHYCKAChI

Instructiuni originale

OpHruHanHa MHCTPYKLMA

OpuruHanHo ynatcTeo 3a pabota

Originalno uputstvo za rad
Izvirna navodila
Originalne upute za rad
Alguparane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda
Originali instrukcija

Lol sl Ju s

BOSCH



2|

Deutsch ... Seite 6
ENnglish . .veeee page 9
FranGais......o.euvveineiiiii i Page 13
ESPanol ....o.vonnii Pagina 16
POTtUBUBS vt Pagina 20
[taliano ..o Pagina 24
Nederlands ... Pagina 27
DANSK .ottt Side 30
SVENSK .ot Sidan 33
NOTSK. .« et Side 36
SUOMI + et Sivu 39
EMOVIKG. .o Yehiba 42
TUMKGE .« Sayfa 46
] Strona 50
COStNA . ... Stranka 53
Slovending ... Stranka 57
60

63

68

71

L Pagina 75
CtpaHuua 79

CtpaHuua 82

P Strana 86
.............................................. Stran 89
............................................... Stranica 93
(PR Lehekiilg 96

... Lappuse 99

.................................... Puslapis 102
................................................. dadainll 106

1609 92A 4E3(13.08.2018)

Bosch Power Tools



UniversalVac 18

4)

Bosch Power Tools 1609 92A4E3((13.08.2018)



4

6
(6) @)
\‘,\
/ \‘\r
/
(13)
(11) ~——(10)
(7 /
(8) (9) S
‘7
(11)
(8) 9)

(11)

@

1609 92A4E3((13.08.2018) Bosch Power Tools



|5

1609 92A 4E3(13.08.2018)

Bosch Power Tools



6| Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
II weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-

zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

INWARNUNG  Saugen Sie keine gesundheitsge-

fahrdenden Stoffe, z.B. Buchen-
holz- oder Eichenholzstaub, Gesteinsstaub, Asbest. Diese

Stoffe gelten als krebserregend. Informieren Sie sich tiber

die giiltigen Regelungen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit

gesundheitsgefahrdendem Stauben in Ihrem Land.

» Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie ausreichende

Informationen fiir den Gebrauch erhalten haben. Eine
sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Ver-

letzungen.
[YWARNUNG  Der Sauger ist nur geeignet zum
Saugen von trockenen Stoffen.

Das Eindringen von Fliissigkeiten erhéht das Risiko eines

elektrischen Schlages.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen be-
nutzt und aufbewahrt werden.Das Eindringen von Re-
gen oder Nésse in das Saugeroberteil erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauge-
roberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» BeiBeschédigung und unsachgeméaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Ddmpfe konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-
lich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder {iberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ \ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

j@ vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

F,y Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

, '__44 onsgefahr.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Saugen Sie keine heien oder brennenden Staube und
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Stéube kon-
nen sich entziinden oder explodieren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugen von
nicht gesundheitsgefahrdenden, trockenen Stoffen.

Der Sauger ist ausschlieBlich fiir den Haushalts- und Hausge-
brauch bestimmt.
Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.
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(1) Entriegelungstaste fiir Staubbehalter
(2) Ein-Aus-Taste
(3) Akku-Ladezustandsanzeige
(4) Akku®
(5) Motorgehduse
(6) Staubbehalter
(7) Verlangerungsrohr
(8) Fugendiise
(9) Biirste
(10) Halter fiir Fugendiise/Biirste
(11) Bodendiise
(12) Akku-Entriegelungstaste®
(13) flexibles Verlangerungsrohr ¥
(14) Grobschmutzfilter
(15) Gehausesteg am Grobschmutzfilter
(16) Feinstaubfilter

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehtr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Trockensauger UniversalVac 18

Sachnummer 3603CB9 1..

Behaltervolumen (Brutto) | 0,5

max. Unterdruck (Turbine) kPa 8,8

max. Durchflussmenge (Tur-  m*/min 1,7

bine)

Gewicht entsprechend EPTA- kg 1,3

Procedure 01:2014

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden 5C 0...+45

- beim Betrieb” und bei °C -20...+50

Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.

empfohlene Ladegerate AL22..CV

AL18..CV

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei
Ihrem Sauger verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Deutsch |7

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-
devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die , Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird der Akku-Sauger durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

Der Akku muss zum Laden aus dem Sauger entnommen wer-

den.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Saugers nicht weiter auf die Ein-Aus-Taste. Der Akku
kann beschadigt werden.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-

stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-

schen 0°C und 45 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-

Lebensdauer erreicht.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige (3) zeigt bei vollstandig ge-
driickter Ein-Aus-Taste (2) fiir einige Sekunden den Ladezu-
stand des Akkus an und besteht aus 3 griinen LED.

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin > 66 %
Dauerlicht 2 x Griin 33-66%
Dauerlicht 1 x Griin 11-33%
langsames Blinklicht 1 x Griin <10%

Akku einsetzen und entnehmen

» Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt
an. Der Akku ist so konstruiert, dass er nur in der richti-
gen Position in den Sauger eingesteckt werden kann.

- Schieben Sie den geladenen Akku (4) in den Sauger, bis
er spiirbar einrastet und sicher verriegelt ist.

- Zum Entnehmen des Akkus (4) driicken Sie die Entriege-
lungstaste (12) am Akku und ziehen ihn wie im Bild ge-
zeigt aus dem Sauger (siehe Bild A). Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Saugzubehdr montieren (siehe Bild B)

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Das Saugzubehor kann direkt mit dem Staubbehalter (6) zu-

sammengesteckt werden.

Die Kombinationsmaglichkeiten der verschiedenen Saugzu-

behorteile entnehmen Sie der Abbildung.

- Stecken Sie die Saugzubehorteile fest in den Anschluss
am Staubbehlter (6) und ineinander.

Bosch Power Tools
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Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Inbetriebnahme

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Saugers driicken Sie die Ein-Aus-
Taste (2).

- Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut die
Ein-Aus-Taste (2).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

- Reinigen Sie das Gehause des Saugers von Zeit zu Zeit
mit einem feuchten Tuch.

- Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-
ckenen Tuch.

Staubbehdlter reinigen (siehe Bilder C1-C2)

Reinigen Sie den Staubbehalter (6) nach jedem Gebrauch,

um die optimale Leistungsfahigkeit des Saugers zu erhalten.

- Halten Sie den Sauger leicht nach unten, damit beim Off-
nen des Saugers der Staub nicht aus dem Staubbehalter
fallen kann.

- Driicken Sie auf die Entriegelungstaste (1) und nehmen
Sie den Staubbehalter (6) vom Motorgehause (5) ab.

- Schiitteln Sie den Staubbehlter (6) iber einem geeigne-
ten Abfallbehalter aus.

- Falls erforderlich, reinigen Sie die Filter (siehe ,Filter rei-
nigen (siehe Bilder D1 - D4)", Seite 8).

- Haéngen Sie danach den Staubbehalter unten in das Mo-
torgehduse ein und lassen Sie dann den Staubbehalter
unter leichtem Druck hérbar einrasten.

Filter reinigen (siehe Bilder D1 - D4)
Der Feinstaubfilter (16) darf nicht nass gereinigt werden.

- Halten Sie den Sauger leicht nach unten, damit beim Off-
nen des Saugers der Staub nicht aus dem Staubbehalter
fallen kann.

- Driicken Sie auf die Entriegelungstaste (1) und nehmen
Sie den Staubbehalter (6) vom Motorgehause (5) ab.

- Biirsten Sie den GrobschmutZfilter (14) ab.

- Ziehen Sie die Filtereinheit (Grobschmutzfilter (14) und
Feinstaubfilter (16)) am Gehausesteg (15) vom Motorge-
hduse ab.

- Ziehen Sie den Feinstaubfilter (16) aus dem Grob-
schmutZfilter (14).

- Driicken Sie den Feinstaubfilter (16) an den Langsseiten
leicht zusammen und klopfen Sie ihn vorsichtig iiber ei-
nem geeigneten Abfallbehalter aus. Bei Bedarf biirsten
Sie die Lamellen des Feinstaubfilters mit einer weichen
Biirste ab.

- Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Storungen

Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:
- Ist der Staubbehélter (6) voll?
> (siehe ,Staubbehdlter reinigen (siehe Bilder C1-C2)“,
Seite 8)
- Sind die Filter (14)/(16) mit Staub zugesetzt?
> (siehe ,Filter reinigen (siehe Bilder D1 - D4)*, Sei-
te 8)
- Istder Ladezustand des Akkus (4) zu gering?
> (siehe ,Akku laden®, Seite 7)
RegelmaBiges Entleeren des Staubbehalters und Reinigen
der Filter gewahrleistet eine optimale Saugleistung.
Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger
dem Kundendienst zuzufiihren.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

1609 92A 4E3(13.08.2018)
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Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Sauger, Akkus, Zubehor und Verpackungen
A

Vs, sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-

tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht
Nur fiir EU-Ldnder:

in den Hausmiill!
GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsféhige Sauger und gemaB der européi-
schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-

weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.
Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport”, Seite 9).

English |9

English

Safety information for vacuum
cleaners
Read all the safety information and instruc-
II tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-

cuum cleaner.

N WARNING Do not vacuum any harmful sub-

stances, e.g. beech or oak wood
dust, rock dust or ashestos. These substances are con-
sidered carcinogenic. Make sure you inform yourself about
the applicable regulations/laws on how to handle harmful
types of dust in your country.

» Only use the vacuum cleaner if you have been ad-
equately informed about how to use it. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents acci-
dental misuse and injuries.

N WARNING The vacuum cleaner is only suit-

able for vacuuming dry sub-
stances. The penetration of liquids increases the risk of an
electric shock.

» NOTE: The vacuum cleaner must only be used and
stored indoors. The penetration of rain or moisture into
the top of the vacuum cleaner increases the risk of elec-
tric shock.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave

Bosch Power Tools

1609 92A 4E3(13.08.2018)



10| English

the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ensure the area is well-ventilated
and seek medical attention should you experience any ad-
verse effects. The vapours may irritate the respiratory
system.

» If used incorrectly, liquid may be ejected from the bat-
tery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
rinse off with water. If the liquid comes into contact
with your eyes, seek additional medical attention. Li-
quid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or afire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-

ing.
Protect the battery against heat, e.g.
against continuous intense sunlight, fire,
NS/ water, and moisture. There is a risk of explo-
;:__;.1 sion.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» Do not vacuum hot or burning dust or in potentially ex-

plosive areas. Dust can easily ignite or explode.

Product description and
specifications

Intended use

The vacuum cleaner is intended for vacuuming dry materials
that are not harmful to health.

The vacuum cleaner is intended only for household and do-
mestic use.

Product features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the vacuum cleaner on the graphic pages.

(1) Release button for dust container
(2) On/off button

(3) Battery charge indicator

(4) Battery®

(5) Motor housing
(6) Dust container
(7) Extension tube
(8) Crevice nozzle
(9) Brush
(10) Holder for crevice nozzle/brush
(11) Floor nozzle
(12) Battery release button”
(13) Flexible extension tube "
(14) Coarse dirt filter
(15) Housing wall on the coarse dirt filter

(16) Fine dust filter

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical data

Cordless dry vacuum UniversalVac 18

cleaner

Article number 3603CB91..

Container volume (gross) | 0.5

Max. vacuum (turbine) kPa 8.8

Max. flow rate (turbine) m*/min 1.7

Weight according to EPTA- kg 1.3

Procedure 01:2014

Permitted ambient temperature

- while charging © 0to +45

- during operation” and dur- C -20to +50

ing storage

Recommended batteries PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.

Recommended chargers AL22..CV

AL 18..CV

A) Limited performance at temperatures < 0°C
Technical data determined using the battery that comes with the
product.

Fitting

Charging the battery

» Use only the chargers listed on the accessories page.
Only these chargers are compatible with the lithium-ion
battery in your vacuum cleaner.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the Electronic Cell Protection (ECP). A protective circuit

1609 92A 4E3(13.08.2018)
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switches the cordless dust extractor off when the battery is

drained.

The battery must be removed from the vacuum cleaner to

chargeit.

» Do not continue to press the on/off button after the
vacuum cleaner has automatically switched itself off.
This can damage the battery.

The battery features NTC temperature monitoring, which

only permits charging in a temperature range between 0 °C

and 45 °C. This achieves a long battery life.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-

ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Battery charge indicator

When the on/off switch (2) is pressed in completely, the bat-
tery charge indicator (3) indicates the battery's state of
charge for several seconds. The indicator consists of three
green LEDs.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green > 66%
Continuous lighting 2 x green 33-66%
Continuous lighting 1 x green 11-33%
Slowly flashing light 1 x green <10%

Inserting and Removing the Battery

» Do not use force to insert the battery. The battery is de-
signed in such a way that it can only be inserted into the
vacuum cleaner when it is in the right position.

- Insert the charged battery (4) into the vacuum cleaner
until you feel it engage and it is securely locked in place.

- Toremove the battery (4), press the release button (12)
on the battery and pull it out of the vacuum cleaner as
shown in the image (see figure A). Do not use force to do
this.

Fitting the vacuum cleaner accessories (see

figure B)

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

The vacuum cleaner accessories can be directly connected

with the dust container (6).

See the llustration for the different ways of combining the

vacuum cleaner accessories.

- Insert the individual vacuum cleaner accessories firmly
into the connection on the dust container (6) and into one
another.

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-

English|11

justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

Start-up

» Before extraction, ensure that the filter unit is se-
curely fitted.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

Switching on/off

- To switch on the vacuum cleaner, press the on/off but-
ton (2).

- To switch off the vacuum cleaner, press the on/off but-
ton (2) again.

Maintenance and Servicing

Maintenance and cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

- Clean the housing of the vacuum cleaner occasionally
with a damp cloth.

- Clean dirty charging contacts using a dry cloth.

Cleaning the Dust Container (see figures C1-C2)

Clean the dust container (6) after each use in order to en-

sure that the vacuum cleaner continues to perform optim-

ally.

- Hold the vacuum cleaner down slightly so that dust can-
not fall out of the dust container when the vacuum cleaner
is opened.

- Press the release button (1) and remove the dust con-
tainer (6) from the motor housing (5).

- Shake out the dust container (6) over a suitable waste
bin.

- If necessary, clean the filters (see "Cleaning the filters
(see figures D1 - D4)", page 11).

- Then fit the dust container into the bottom of the motor
housing and apply light pressure to the dust container un-
til you hear it click into place.

Cleaning the filters (see figures D1 - D4)

The fine dust filter (16) must not be wet cleaned.

- Hold the vacuum cleaner down slightly so that dust can-
not fall out of the dust container when the vacuum cleaner
is opened.

- Press the release button (1) and remove the dust con-
tainer (6) from the motor housing (5).

- Brush the coarse dirt filter (14).
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- Pullthe filter unit (coarse dirt filter (14) and fine dust fil-
ter (16)) by the housing wall (15) away from the motor
housing.

- Pullthe fine dust filter (16) out of the coarse dirt filter
(14).

- Gently push the fine dust filter (16) together along the
long sides and carefully tap it over a suitable waste bin. If
necessary, brush the flaps of the fine dust filter with a soft
brush.

- Toassemble, perform the same steps in reverse order.

Faults

If the suction power is insufficient, check:
- Is the dust container (6) full?
> (see "Cleaning the Dust Container (see figures C1-
C2)", page 11)
- Are thefilters (14)/(16) clogged with dust?
> (see "Cleaning the filters (see figures D1 - D4)",
page 11)
- Is the battery's state of charge (4) too low?
> (see "Charging the battery", page 10)
Regularly emptying the dust container and cleaning the fil-
ters will ensure optimum suction power.
If suction power is still not sufficient, take the vacuum
cleaner to the after-sales service.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service can answer questions concerning
product maintenance and repair, as well as spare parts. You
can find exploded drawings and information on spare parts
at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

Inall correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.
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Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

)5

Only for EU countries:
According to European Directive 2012/19/EU, dust extract-

Dust extractors, batteries, accessories and
packaging should be sorted for environment-
ally friendly recycling.

Do not dispose of dust extractors or battery
packs/batteries with household waste.

ors that are no longer usable, and according to European Dir-

ective 2006/66/EC, defective or used battery packs/batter-

ies, must be collected separately and disposed of in an envir-

onmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 12).

Francais

Consignes de sécurité pour les
aspirateurs

Lisez attentivement toutes les instructions

Il et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou

entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. |l y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

Francais |13

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec |'aspirateur.

I[N AVERTISSE- N’aspirez pas de matiéres nui-
MENT sibles a la santé, p. ex. des pous-

siéres de hétre ou de chéne, des
poussiéres minérales, de 'amiante. Ces matiéres sont
considérées comme cancérogénes. Informez-vous sur la 1é-
gislation en vigueur dans votre pays concernant la manipula-
tion des poussiéres nocives a la santé.

» Ne mettez en marche I'aspirateur qu’aprés vous étre
suffisamment informé sur son utilisation. Une initiation
approfondie sur son utilisation réduit le risque de mau-
vaise manipulation et de blessure.

INAVERTISSE- Laspirateur est seulement congu

MENT pour I'aspiration de matiéres

séches. La pénétration de liquides
dans I'appareil ou tout contact avec des liquides augmente le
risque de choc électrique.

» ATTENTION ! L’aspirateur n’est concu que pour étre
utilisé et rangé en intérieur.La pénétration d’eau de
pluie ou d’humidité dans la partie supérieure de 'aspira-
teur augmente le risque de choc électrique.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de I'aspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de I'aspirateur.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a I’aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a I'inté-
rieur de la partie supérieure de I'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le
local et consultez un médecin en cas de malaise. Les va-
peurs peuvent entrainer des irritations des voies respira-
toires.

» En cas d’utilisation inappropriée, du liquide peut suin-
ter de 'accu. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez abondamment a
Ieau. Sile liquide entre en contact avec les yeux,
consultez en plus un médecin dans les meilleurs dé-
lais. Le liquide qui s’échappe de I'accu peut causer des ir-
ritations ou des bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Iaccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.
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» Lorsque P'accu n’est pas utilisé, le tenir a I'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des briilures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

Conservez I'accu a I'abri de la chaleur (enso-
leillement direct, flamme), de I'eau et de
Phumidité. Il y a sinon risque d’explosion.

4

P N

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» N’aspirez pas de poussiéres trés chaudes ou incandes-
centes et n’utilisez pas 'aspirateur dans des locaux a
atmospheére explosive. Les poussiéres risquent de s'en-
flammer ou d’exploser.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

L’aspirateur est congu pour I'aspiration de matiéres seches
non nuisibles a la santé.

L’aspirateur n’est destiné qu'a un usage domestique et a l'in-
térieur d’habitations.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de 'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Touche de déverrouillage pour bac de récupération
des poussiéres

(2) Touche Marche/Arrét
(3) Indicateur de niveau de charge de I'accu
(4) Accu®
(5) Carter moteur
(6) Bac a poussiére
(7) Tube prolongateur
(8) Suceur droit
(9) Brosse
(10) Support pour suceur droit / brosse
(11) Suceur pour sols
(12) Touche de déverrouillage d'accu®
(13) Tuyau rallonge”
(14) Filtre grossier
(15) Bossage sur filtre grossier
(16) Filtre a poussiére fine

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Aspirateur a poussiére UniversalVac 18

sans fil

Référence 3603CB9 1..

Contenance (brute) de la | 0,5

cuve

Dépression maxi (turbine) kPa 8,8

Débit maxi (turbine) m®/min 1,7

Poids suivant EPTA-Proce- kg 1,3

dure 01:2014

Températures ambiantes autorisées

- pendant la charge 5C 0...+45

- pendant le fonctionnemen- “C -20...+50

t¥ et pour le stockage

Accus recommandés PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.

Chargeurs recommandés AL22..CV

AL18..CV

A) Performances réduites a des températures <0 °C
Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni.

Montage

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués a la page Acces-
soires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I'accu Lithium-
lon utilisé dans votre aspirateur.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour que

I'accu soit pleinement performant, chargez-le complétement

dans le chargeur avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans

que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par I'électronique de protection des cellules (ECP).

Quand l'accu est déchargé, un circuit de protection désac-

tive automatiquement I'aspirateur sans-fil.

Pour étre rechargé, I'accu doit étre retiré de I'aspirateur.

» Apreés une désactivation automatique de I'aspirateur,
n’essayez pas de le remettre en marche en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu risquerait d’étre en-
dommagé.

Une surveillance de température avec sonde CTN fait en

sorte que I'aspirateur ne puisse étre rechargé que dans la

plage de température allant de 0°C a 45 °C. Il en résulte une
plus longue durée de vie pour 'accu.

Une baisse notable de I'autonomie de I'accu au fil des re-

charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie

et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Lindicateur de niveau de charge de I'accu (3) indique pen-
dant quelques secondes I'état de charge de I'accu lorsque
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I'on enfonce complétement 'interrupteur Marche/Arrét (2).
Il consiste en trois LED vertes.

LED Capacité

Lumiére permanente 3 x verte >66 %
Lumiére permanente 2 x verte 33-66%
Lumiére permanente 1 x verte 11-33%
Lumiére clignotante lente 1 x verte <10%

Montage et démontage de I'accu

» Ne pas forcer pour insérer 'accu. L’accu est congu de
fagon a ne pouvoir étre introduit dans I'aspirateur que
dans la position correcte.

- Insérez I'accu chargé (4) dans I'aspirateur jusqu’a ce qu'il
s’enclenche de fagon perceptible.

- Pour retirer I'accu (4), appuyez sur la touche de déver-
rouillage (12) de I'accu et sortez ce dernier de I'aspirateur
(voir figure A). Ne forcez pas.

Montage des accessoires d’aspiration (voir

figure B)

» Retirez Paccu avant de nettoyer 'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger Paspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Les accessoires d’'aspiration peuvent étre fixés directement

sur le bac a poussiére (6).

La figure montre les différentes possibilités de combinaison

des accessoires.

- Emboitez fermement les accessoires d’aspiration sur le
bac a poussiére (6).

Utilisation

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger Paspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de l'aspirateur.

Mise en marche

» Avant d’aspirer, assurez-vous que l'unité de filtrage
est correctement montée.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche l'aspirateur, actionnez la touche
Marche / Arrét (2).

- Pour arréter I'aspirateur, actionnez a nouveau la touche
Marche / Arrét (2).
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez Paccu avant de nettoyer aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger Paspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

- Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec
un chiffon humide.

- Nettoyez avec un chiffon sec les contacts de charge
quand ils sont sales.

Nettoyage du bac a poussiére (voir figures C1-C2)

Pour que l'aspirateur conserve sa capacité d’aspiration maxi-

male, nettoyez le bac a poussiére (6) aprés chaque utilisa-

tion.

- Penchez légérement 'aspirateur afin que la poussiére
présente dans le bac a poussiére ne tombe pas lors de
I'ouverture de 'aspirateur.

- Appuyez sur la touche de déverrouillage (1) et dégagez le
bac a poussiére (6) du carter moteur (5).

- Secouez le bac a poussiére (6) au-dessus d’'un conteneur
a déchets approprié.

- Sinécessaire, nettoyez les filtres (voir « Nettoyage du
filtre (voir figures D1 - D4) », Page 15).

- Positionnez en bas le bac a poussiére contre le carter mo-
teur et fixez-le en haut en exergant une légere pression
jusqu’a ce qu'il s'enclenche de fagon audible.

Nettoyage du filtre (voir figures D1 - D4)

Le filtre a poussiere fine (16) ne doit pas étre nettoyé avec

un liquide.

- Penchez légérement 'aspirateur afin que la poussiére
présente dans le bac a poussiére ne tombe pas lors de
I'ouverture de 'aspirateur.

- Appuyez sur la touche de déverrouillage (1) et dégagez le
bac a poussiere (6) du carter moteur (5).

- Brosser le filtre grossier (14).

- Dégagez l'unité de filtrage (filtre grossier (14) et filtre a
poussiére fine (16)) du carter moteur en la saisissant au
niveau du bossage (15).

- Séparez lefiltre a poussiére fine (16) du filtre grossier
(14).

- Pressez légerement le filtre a poussiére fine (16) sur sa
longueur et videz-le au-dessus d’un conteneur a déchets
approprié en le tapotant avec précaution. En cas de be-
soin, brossez les lamelles du filtre avec une brosse
souple.

- Larepose s'effectue dans I'ordre inverse.
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Dérangements

Au cas ol la puissance d’aspiration est insuffisante, contro-
lez les points suivants :
- Lebacapoussiére (6) est-il plein ?
> (voir « Nettoyage du bac a poussiére (voir figures C1-
C2) », Page 15)
- Lesfiltres (14)/(16) sont-ils chargés de poussiére ?
> (voir « Nettoyage du filtre (voir figures D1 = D4) »,
Page 15)
- Leniveau de charge de I'accu (4) est-il trop faible ?
> (voir « Recharge de 'accu », Page 14)
Un vidage régulier du bac a poussiére et un nettoyage régu-
lier des filtres permettent de toujours disposer de la capacité
d’aspiration maximale.
Au cas ol la puissance d’aspiration reste néanmoins insuffi-
sante, envoyez I'aspirateur au service aprés-vente.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Lors de toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de pieces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122 (codt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N'expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez 'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
g:y{ Priére de rapporter I'aspirateur, les accus et
72X

les emballages dans un Centre de recyclage
respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas 'aspirateur ou les accus/piles
E avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/CE, les
équipements électriques hors d’usage, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés
ou défectueux doivent étre collectés séparément et étre re-
cyclés en respectant 'environnement.
Accus/piles :
Li-lon:
Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 16).

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad para
aspiradores
Lea integramente estas indicaciones de se-
II guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
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» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niiios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el aspira-

dor.

FNADVERTEN- Noaspire ninguna sustancia perju-
CIA dicial para la salud, p. ej. polvo de

haya o de roble, polvo de piedra,
amianto. Estas sustancias son cancerigenas. Informese so-
bre las reglamentaciones / leyes vigentes sobre el manejo de
polvos nocivos en su pais.

» Utilice el aspirador solamente si ha recibido suficiente
informacion para el uso. Una instruccion exhaustiva re-
duce el riesgo de un manejo incorrecto y lesion.

I[N ADVERTEN- Elaspirador es sélo adecuado para

CIA aspirar sustancias secas. La pene-

tracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» ;ATENCION! El aspirador sélo se puede utilizar y guar-
dar en espacios interiores.La penetracion de lluvia o hu-
medad en la parte superior del aspirador aumenta el ries-
go de una descarga eléctrica.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracion. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracién en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. Ventile con aire fresco el recin-
toy acuda a un médico si nota alguna molestia. Los vapo-
res pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental enjuagar con abundante
agua. En caso de un contacto del liquido con los ojos
recurra ademas inmediatamente a un médico. El liqui-
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do del acumulador puede irritar la piel o producir quema-
duras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ \ Proteja el acumulador del calor excesivo co-

O mo, p. ej., de una exposicion prolongada al

S/ sol, del fuego, del agua y de la humedad.

i 1 Existe el riesgo de explosion.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» No succione polvos calientes o ardientes y tampoco en
areas explosivas. Los polvos se pueden inflamar o explo-
tar.

Descripcion del producto y servicio

Uso previsto

El aspirador esta disefiado para absorber y aspirar sustan-
cias secas no perjudiciales para la salud.
El aspirador solo debe utilizarse en el ambito doméstico.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Boton de extraccion del depdsito de polvo
(2) Tecla de conexion/desconexion
(3) Indicador del estado de carga del acumulador
(4) Acumulador®
(5) Carcasa del motor
(6) Recipiente de polvo
(7) Tubo de extension
(8) Boquilla para ranuras
(9) Cepillo
(10) Soporte para cepillo/boquilla para ranuras
(11) Boquilla para suelo
(12) Tecla de desenclavamiento del acumulador ¥
(13) Tubo de prolongacién flexible ¥
(14) Filtro para suciedad gruesa
(15) Perfil de carcasa en el filtro de suciedad gruesa

Bosch Power Tools
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(16) Filtro para polvo fino

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Datos técnicos

Aspirador en seco acciona- UniversalVac 18

do por acumulador

Numero de referencia 3603CB91..

Capacidad bruta del depdsi- | 0,5

to

max. depresion (turbina) kPa 8,8

max. caudal (turbina) m*/min 1,7

Peso seglin EPTA-Procedu- kg 1,3

re01:2014

Temperatura ambiente permitida

- durante la carga © 0...+45

- durante el servicio" y en el © -20...+50

almacenamiento

Baterias recomendadas PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.

cargadores recomendados AL22..CV

AL 18..CV

A) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministra-
do.

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su aspirador.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.
El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida Util. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.
El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-
ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". En el caso de un acu-
mulador descargado, el aspirador accionado por acumula-
dor es desconectado por un circuito protector.
El acumulador se debe extraer del aspirador para cargarlo.
» No siga pulsando la tecla de conexion/desconexion
tras la desconexion automatica del aspirador. El acu-
mulador podria dafarse.
El acumulador viene equipado con un sensor de temperatura
NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de

temperatura entre 0°Cy 45 °C. De esta manera se consigue
una elevada vida Gtil del acumulador.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador del estado de carga del acumulador
Elindicador de estado de carga del acumulador (3) indica,
con la tecla de conexion/desconexion (2) totalmente presio-
nada, durante unos segundos el estado de carga del acumu-
lador y consta de 3 LEDs verdes.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

3 LED verde encendido > 66 %
2 LED verdes encendidos 33-66%
1 LED verde encendido 11-33%
1 LED verde con lento parpadeo <10%

Montaje y desmontaje del acumulador

» Coloque el acumulador sin ejercer fuerza. El acumula-
dor se ha construido de tal manera, que sélo se puede in-
troducir en la posicion correcta en el aspirador.

- Deslice el acumulador cargado (4) en el aspirador, hasta
que encastre perceptiblemente y quede bloqueado de
forma segura.

- Paraextraer el acumulador (4) presione la tecla de de-
senclavamiento (12) en el acumulador y retirelo del aspi-
rador como se muestra en la figura (ver figura A). No pro-
ceda con brusquedad.

Montaje de accesorios de aspiracion (ver figura
B)

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Los accesorios de aspiracion se pueden unir directamente al

contenedor de polvo (6).

Consulte en la figura las combinaciones posibles de los dis-

tintos accesorios de aspiracion.

- Inserte firmemente los accesorios de aspiracion en el em-
palme del contenedor de polvo (6).

Operacion

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Puesta en marcha

» Antes de comenzar con la aspiracion, asegtirese que la
unidad de filtro esté correctamente montada.
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» Use solo un filtro sin daos (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
iado.

Interruptor de conexion/desconexion

- Para conectar el aspirador presione la tecla de conexion/
desconexion (2).

- Paradesconectar el aspirador presione de nuevo la tecla
de conexion/desconexion (2).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

- Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un
pafio himedo.

- Limpie los contactos de carga sucios con un pafio seco.

Limpieza del contenedor de polvo (ver figuras C1-C2)
Limpie el contenedor de polvo (6) tras cada uso, para man-
tener la capacidad de rendimiento 6ptima del aspirador.

- Sujete el aspirador levemente hacia abajo, para que no
pueda caer el polvo del contenedor de polvo al abrir el as-
pirador.

- Presione la tecla de desbloqueo (1) y desmonte el conte-
nedor de polvo (6) de la carcasa del motor (5).

- Sacuda el contenedor de polvo (6) sobre un recipiente
para desperdicios adecuado.

- Encaso necesario, limpie los filtros (ver "Limpieza de fil-
tros (ver figuras D1 - D4)", Pagina 19).

- Acontinuacién, enganche el contenedor de polvo en la
parte inferior de la carcasa del motor y luego, con una le-
ve presion, deje encastrar perceptiblemente el contene-
dor de polvo.

Limpieza de filtros (ver figuras D1 - D4)
Elfiltro para polvo fino (16) no debe limpiarse en himedo.
- Sujete el aspirador levemente hacia abajo, para que no

pueda caer el polvo del contenedor de polvo al abrir el as-
pirador.

- Presione la tecla de desbloqueo (1) y desmonte el conte-
nedor de polvo (6) de la carcasa del motor (5).

- Cepille el filtro para suciedad gruesa (14).

- Retire la unidad de filtro (filtro para suciedad gruesa (14)
y filtro para polvo fino (16)) del perfil de la carcasa (15)
de la carcasa del motor.

- Retire elfiltro para polvo fino (16) del filtro para suciedad
gruesa (14).

- Comprima suavemente el filtro de polvo fino (16) a lo lar-
go de los lados largos y golpéelo con cuidado sobre unre-
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cipiente para desperdicios adecuado. En caso necesario,
cepille las laminas del filtro de polvo fino con un cepillo
blando.

- Elensamblaje tiene lugar en orden inverso.
Fallos

Silareduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:
- ¢Estalleno el contenedor de polvo (6)?
> (ver "Limpieza del contenedor de polvo (ver figuras C1-
C2)", Pagina 19)
- ¢Estan obstruidos con polvo los filtros (14)/(16)?
> (ver "Limpieza de filtros (ver figuras D1 - D4)", Pagi-
na19)
- ¢Estd demasiado bajo el estado de carga del acumulador
(4)?
> (ver "Carga del acumulador", Pagina 18)
El vaciado periddico del contenedor de polvos y la limpieza
de los filtros garantizan una potencia dptima de aspiracion.
Sia pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-
cién usual, deberd acudirse al servicio técnico.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que Ud. pue-
da tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzdn Postal 7750000
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Tel.: (56) 02 7820200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos clibralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.

Eliminacion
S/ El aspirador, los acumuladores, los accesorios
F';q y los embalajes deberan someterse a un proce-

so de recuperacion que respete el medio am-
biente.

iNo arroje el aspirador, los acumuladores o las
pilas ala basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las aspiradoras inservibles, asi como los acumuladores/pi-
las defectuosos o agotados deberan acumularse por separa-
do para ser sometidos a un reciclaje ecologico segn las Di-
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 20).

10 SERT

NOM: %5

> o
"RIED PR

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrugﬁes de seguranca para
aspiradores
Leia todas as instrucdes de seguranca e
II instrugdes. A inobservancia das instrugoes de
seguranca e das instrucées pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso
contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianca brinca

com o aspirador.

[N AVISO Néo aspire substéancias
prejudiciais para a satide como por
exemplo pé de madeira de faia ou de carvalho, pé de
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pedra, asbesto. Estas substancias sao consideradas

cancerigenas. Saiba mais sobre os regulamentos/leis

aplicaveis sobre 0o manuseamento de pd perigoso no seu
pais.

» Use o aspirador apenas se tiver recebido informacoes
suficientes para o uso. Uma instrugéo cuidadosa reduz
as operacées erradas e lesoes.

MNAVISO 0 aspirador s6 é adequado para

aspirar substancias secas. A
entrada de liquidos aumenta o risco de choque elétrico.

» ATENCAO! 0 aspirador s6 pode ser usado no interior.A
entrada de chuva ou liquidos na parte de cima do
aspirador aumenta o risco de choque elétrico.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicio originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

» Antes da colocacdo em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracao. Deixe a
mangueira de aspiracao montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera
inalar o pd.

» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracdo de 4gua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o
local de trabalho e consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagées da pele ou a
queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[ \ Proteger o acumulador contra calor, p. ex.
O também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de
explosao.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6

assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.
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» Nao aspire pé quente ou a arder e nao aspire em
espacos potencialmente explosivos. O pd pode
incendiar-se ou explodir.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada
0 aspirador destina-se a aspirar materiais secos nao
prejudiciais para a saude.
0 aspirador destina-se apenas para o uso doméstico.

Componentes ilustrados

Anumeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Tecla de desbloqueio para o reservatorio de po
(2) Tecla de ligar/desligar
(3) Indicador do nivel de carga da bateria
(4) Bateria®
(5) Carcaga do motor
(6) Reservatorio de p6
(7) Tubo de prolongamento
(8) Bocal parajuntas
(9) Escova
(10) Suporte para bico de juntas/escova
(11) Bocal para chao
(12) Tecla de desbloqueio da bateria®
(13) Tubo de prolongamento flexivel
(14) Filtro de lixo grosseiro
(15) Barra da caixa no filtro de lixo grosseiro
(16) Filtro de po fino

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Aspirador de sélidos sem

fio

Ndmero de produto 3603CB9 1..

Volume do depdsito (bruto) | 0,5

Vacuo max. (turbina) kPa 8,8

Caudal max. (turbina) m*/min 1,7

Peso conforme EPTA- kg 1,3

Procedure 01:2014

Temperatura ambiente admissivel

- a0 carregar 5C 0...+45

- em funcionamento” e RC -20...+50

durante 0 armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V....V-.
PBA18V....W-.
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Aspirador de sélidos sem UniversalVac 18
fio
AL22..CV
AL18..CV

Carregadores recomendados

A) poténcia limitada com temperaturas <0°C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Montagem

Carregar a bateria

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sdo apropriados para
as baterias de ides de litio utilizadas para o seu aspirador.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma

interrupcdo do processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".

Com a bateria descarregada, o aspirador sem fio é desligado

através de uma comutacdo de protecao.

0 acumulador tem de ser retirado do aspirador para ser

carregado.

» Depois do desligamento automatico do aspirador nao
pressione mais a tecla de ligar/desligar. A bateria pode
ser danificada.

A bateria esta equipada com uma monitorizagao de

temperatura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de

temperatura entre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcancada
uma alta vida Gtil da bateria.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento

indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.

Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma

ecologica.

Indicador do nivel de carga da bateria

O indicador do nivel de carga da bateria (3) mostra durante
alguns segundos o nivel de carga da bateria, premindo
totalmente o interruptor de ligar/desligar (2), e € composto
por 3 LEDs verdes.

(1)) Capacidade
Luz permanente 3 x verde >66 %

Luz permanente 2 x verde 33-66%
Luz permanente 1 x verde 11-33%
Luz intermitente lenta 1 x verde <10%

Colocacédo/remocao da bateria

» Nao coloque a bateria com violéncia. A bateria esta
construida de forma a s6 poder ser encaixada no
aspirador na posicao certa.

- Empurre a bateria carregada (4) para o aspirador, até
engatar de forma percetivel e ficar bem bloqueada.

- Pararetirar a bateria (4) pressione a tecla de desbloqueio
(12) puxe pela bateria como ilustrado na figura e retire-a
do aspirador (ver figura A). Nao empregar forca.

Montar acessorios de aspiracao (ver figura B)

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Os acessorios de aspiragao podem ser conectados ao do

reservatorio de po (6).

As possibilidades de combinagao dos diferentes acessorios

de aspiragdo podem ser consultadas na figura.

- Introduza bem os acessorios de aspiragao no conector no
reservatorio de po (6) e entre eles.

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Colocacao em funcionamento

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de
filtragem esta hem montada.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

Ligar/desligar
- Paraligar o aspirador, prima a tecla de ligar/desligar (2).

- Para desligar o aspirador, prima novamente a tecla de
ligar/desligar (2).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

- De tempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com
um pano hdmido.

- Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.

Limpar reservatério de po (ver figuras C1-C2)

Limpe o reservatdrio de pé (6) apds cada utilizagdo, para
atingir a capacidade ideal do aspirador.
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- Mantenha o aspirador ligeiramente inclinado para baixo,
para que ao abrir o aspirador o p6 nao consiga cair do
reservatorio de po.

- Prima atecla de desbloqueio (1) e retire o reservatorio
de p6 (6) da carcaga do motor (5).

- Agite o reservatorio de pd (6)sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Se necessario, limpe o filtro (ver "Limpar o filtro (ver
figuras D1 - D4)", Pagina 23).

- Em seguida, prenda o reservatorio de pé em baixo na
carcaga do motor e pressione-o ligeiramente até engatar
de forma audivel.

Limpar o filtro (ver figuras D1 - D4)

O filtro de pd fino (16) nao pode ser molhado quando &

limpo.

- Mantenha o aspirador ligeiramente inclinado para baixo,
para que ao abrir o aspirador o p6 ndo consiga cair do
reservatorio de po.

- Primaatecla de desbloqueio (1) e retire o reservatorio
de pd (6) da carcaga do motor (5).

- Escove ofiltro de lixo grosseiro (14).

- Puxe a unidade de filtragem (filtro de lixo grosseiro (14) e
o filtro de pd fino (16)) na barra da caixa (15) para fora
da carcaga do motor.

- Puxe ofiltro de p6 fino (16) para fora do filtro de lixo
grosseiro(14).

- Pressione o filtro de pd fino (16) ligeiramente nas placas
laterais longitudinais e sacuda-o com cuidado sobre um
reservatorio de p6 apropriado. Se necessario, escove as
lamelas do filtro com uma escova macia.

- Amontagem é feita pela ordem inversa.

Avarias

Se a poténcia de aspiragdo for insuficiente devera controlar:
- Oreservatorio de po (6)esta cheio?
> (ver "Limpar reservatorio de pd (ver figuras C1-C2)",
Pagina 22)
- Osfiltros (14)/(16) estao tapados com pd?
> (ver "Limpar o filtro (ver figuras D1 - D4)",
Pagina 23)
- Onivel de carga da baterias (4) é reduzido?
> (ver "Carregar a bateria", Pagina 22)
Esvaziar regularmente o reservatorio de p6 e limpar os filtros
garantem um excelente poder de aspiracao.
Se em seguida a poténcia de aspiragao nao for alcancada, o
aspirador devera ser levado ao servigo pds-venda.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutengéo do seu produto,
assim como das pegas de substituicdo. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas de substituicao
também em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.
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Indique para todas as questées e encomendas de pegas
sobressalentes impreterivelmente a referéncia de 10 digitos
de acordo com a placa de caracteristicas do produto.
Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S0 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

)5

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de ferramentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente as baterias/as pilhas
defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem
ecologica.

0 aspirador, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite o aspirador e as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Acumuladores/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 23).

Bosch Power Tools
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Avvertenze di sicurezza per

aspiratori

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
II sicurezza. La mancata osservanza delle istru-

zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito
per l'utilizzo da parte di bambini e
persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né
con scarsa esperienza 0 cohoscen-
za del prodotto. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego er-
rato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo & possibile evitare che i bambi-
ni giochino con l'aspiratore.

INATTENZIONE Non aspirare sostanze pericolose

per la salute, quali ad esempio pol-

vere di legno di faggio o di quercia, polvere di roccia o

amianto. Tali sostanze sono considerate cancerogene. Infor-

marsi in merito alle normative/leggi vigenti nel proprio Paese
in merito a lavorazioni che prevedano il contatto con polveri
pericolose per la salute.

» Utilizzare I'aspiratore solamente se sono state fornite
sufficienti informazioni in merito all'impiego dello
stesso. Istruzioni accurate riducono la possibilita di un
utilizzo errato e di infortuni.

[N ATTENZIONE Laspiratore &adatto solamente

per Iaspirazione di sostanze
asciutte. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgora-
zione.

» ATTENZIONE! L’aspiratore deve essere utilizzato e
conservato solamente in ambienti interni.L’eventuale
infiltrazione di pioggia o umidita nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di folgorazione.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale

tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'aspirapolvere.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fre-
sca nell'ambiente e contattare un medico in caso di ma-
lessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Incaso d’impiego errato, vi & rischio di fuoriuscita di
liquido dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido.
In caso di contatto accidentale, risciacquare accurata-
mente con acqua. Rivolgersi immediatamente ad un
medico, qualora il liquido entri in contatto con gli oc-
chi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare
irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

[ \ Proteggere la batteria dal calore, ad es. an-
8) che da irradiazione solare continua, fuoco,
?71 acqua ed umidita. Vi é rischio di esplosione.
o

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Non aspirare polveri calde o infiammabili e non aspira-
re in ambienti a rischio di esplosione. Le polveri posso-
no incendiarsi o esplodere.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme
L’aspiratore & destinato all'assorbimento e all'aspirazione di
sostanze asciutte e non tossiche.

L'aspiratore & destinato esclusivamente all'impiego domesti-
co.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Tasto di sbloccaggio per contenitore per la polvere
(2) Tasto di accensione/spegnimento
(3) Indicatore del livello di carica della batteria
(4) Batteria®
(5) Carcassa motore
(6) Contenitore per la polvere
(7) Tubo di prolunga
(8) Bocchetta a fessura lunga
(9) Spazzola
(10) Supporto per bocchetta a fessura lunga/spazzola
(11) Accessorio a spazzola
(12) Tasto di shloccaggio della batteria”
(13) Tubo di prolunga flessibile ®
(14) Filtro per lo sporco pili grossolano
(15) Costolatura carcassa sul filtro per lo sporco piti gros-
solano
(16) Filtro per polveri fini

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Aspiratore a secco a batte- UniversalVac 18

ria

Codice prodotto 3603CB91..

Capacita contenitore (lorda) | 0,5

Depressione max. (turbina) kPa 8,8

Portata max. (turbina) m?*/min 1,7

Peso secondo EPTA-Proce- kg 1,3

dure 01:2014 (procedura

EPTA01:2014)

Temperatura ambiente consentita

- in fase di ricarica © 0...+45

- Durante il funzionamento” °C -20...450

€ per magazzinaggio

Batterie consigliate PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.

Caricabatterie consigliati AL22..CV

AL 18..CV

A) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria in dotazione.
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Montaggio

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie riportati
nella pagina degli accessori. Soltanto tali tipi di carica-
batterie sono adatti alle batterie al litio utilizzate nell'aspi-
ratore.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un'interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica, I'aspiratore a batteria viene spento da un

apposito circuito di protezione.

La batteria deve essere estratta dall'aspiratore per il carica-

mento.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’aspiratore, non
premere ulteriormente il tasto di accensione/spegni-
mento. La batteria potrebbe subire danni.

La batteria & dotata di un sensore NTC per il controllo della

temperatura che permette operazioni di ricarica solo entro

un campo di temperatura tra 0 °C e 45 °C. In questo modo si
ottiene un’elevata durata della batteria.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo

I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra

essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Indicatore del livello di carica della batteria
Lindicatore del livello di carica della batteria (3), a tasto di
accensione/spegnimento (2) completamente premuto, indi-

cail livello di carica della batteria ed & costituito da 3 LED di
colore verde.

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi > 66%
Luce fissa, 2 LED verdi 33-66%
Luce fissa, 1 LED verde 11-33%
Lampeggio lento, 1 LED verde <10%

Inserimento e rimozione della batteria

» Non esercitare forza nell'introdurre la batteria. La bat-
teria & realizzata in modo da poter essere innestata
nell’aspiratore soltanto se posizionata correttamente.

- Spingere la batteria (4) carica nell'aspiratore, sino a farla
scattare udibilmente in sede e a bloccarla in modo sicuro.

- Per prelevare la batteria (4), premere il tasto di shloccag-
gio (12) sulla batteria stessa ed estrarla dall'aspiratore
come indicato nell'illustrazione (vedere Fig. A). Durante
questa operazione, non esercitare forza.

Bosch Power Tools
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Montaggio dell’accessorio di aspirazione
(vedere Fig. B)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I'aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che l'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

L’accessorio di aspirazione € innestabile direttamente sul

contenitore per la polvere (6).

Le possibilita di combinazione fra i vari elementi accessori di

aspirazione sono indicate nell'illustrazione.

- Innestare saldamente gli elementi accessori di aspirazio-
ne nell'attacco del contenitore per la polvere (6) ed uno
allinterno dell'altro.

Utilizzo

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

Messa in funzione

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che
I'unita filtrante sia montata saldamente.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

Accensione/spegnimento

- Peraccendere 'aspiratore, premere il tasto di accensio-
ne/spegnimento (2).

- Per spegnere l'aspiratore, premere nuovamente il tasto
di accensione/spegnimento (2).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che l'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

- Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un
panno inumidito.

- Qualora sui contatti di carica vi sia sporcizia, pulirli con un
panno asciutto.

Pulizia del contenitore per la polvere (vedere Figg. C1-

C2)

Pulire il contenitore per la polvere (6) dopo ogni utilizzo, per

mantenere ottimale I'efficienza dell'aspiratore.

- Mantenere I'aspiratore leggermente inclinato verso il bas-
s0, in modo che, aprendolo, la polvere non possa fuoriu-
scire dal contenitore per la polvere.

- Premere il tasto di sbloccaggio (1) e prelevare il conteni-
tore per la polvere (6) dalla carcassa motore (5).

- Scuotere il contenitore per la polvere (6) sopra un reci-
piente per rifiuti di tipo idoneo.

- Se necessario, pulire i filtri (vedi «Pulizia dei filtri (vedere
Figg. D1 - D4)», Pagina 26).

- Successivamente, agganciare il contenitore per la polvere
nella parte inferiore della carcassa motore e farlo innesta-
re udibilmente, esercitando una leggera pressione.

Pulizia dei filtri (vedere Figg. D1 - D4)

Il filtro per polveri fini (16) andra pulito esclusivamente a

secco.

- Mantenere I'aspiratore leggermente inclinato verso il bas-
so, in modo che, aprendolo, la polvere non possa fuoriu-
scire dal contenitore per la polvere.

- Premere il tasto di sbloccaggio (1) e prelevare il conteni-
tore per la polvere (6) dalla carcassa motore (5).

- Pulire con una spazzola il filtro per lo sporco pil grossola-
no (14).

- Estrarre l'unita filtrante (filtro per lo sporco pit grossola-
no (14) ed il filtro per polveri fini (16)) dalla costolatura
(15) della carcassa motore.

- Estrarre il filtro per polveri fini (16) dal filtro per lo sporco
pili grossolano (14).

- Premere leggermente verso l'interno sui lati piti lunghi del
filtro per polveri fini (16) e battere con cautela il filtro
stesso sopra un recipiente per rifiuti di tipo idoneo. All'oc-
correnza, pulire le lamelle del filtro per polveri fini con una
spazzola morbida.

- L’assemblaggio avverra in sequenza inversa.

Anomalie

In caso di insufficiente potenza di aspirazione, verificare
quanto segue:
- Il contenitore per la polvere (6) & pieno?
> (vedi «Pulizia del contenitore per la polvere (vedere
Figg. C1-C2)», Pagina 26)
- Ifiltri (14)/(16) sono intasati di polvere?
> (vedi «Pulizia dei filtri (vedere Figg. D1 - D4)», Pagi-
na26)
- Illivello di carica della batteria (4) & troppo basso?
> (vedi «Ricarica della batteria», Pagina 25)
Svuotare il contenitore e pulire i filtri con regolarita, per ga-
rantire una potenza di aspirazione ottimale.
Se anche dopo tali interventi non si otterra la potenza di
aspirazione prevista, I'aspiratore andra inviato al Servizio As-
sistenza Clienti.
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite 'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
S/ Aspiratori, batterie, accessori ed imballaggi
}&g andranno avviati ad una valorizzazione rispet-

tosa dell'ambiente.

Non gettare I'aspiratore, né le batterie o le pile,
nei rifiuti domestici.

)5

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli aspi-

ratori non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.
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Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 27).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
zuigers
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-

ren niet met de zuiger spelen.

I WAARSCHU- Zuig geen stoffen die gevaarlijk
WING voor de gezondheid zijn, bijv. beu-

ken- of eikenhoutstof, steenstof,
ashest. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend. Win in-
formatie in over de geldige regelingen/wetten met betrek-
king tot de omgang met stoffen die gevaarlijk zijn voor de ge-
zondheid, in uw land.

» Gebruik de zuiger alleen, wanneer u voldoende infor-
matie voor het gebruik heeft gekregen. Een zorgvuldi-
ge instructie vermindert de kans op verkeerde bediening
en letsel.

[YWAARSCHU- De zuiger is alleen geschikt voor

WING het opzuigen van droge stoffen.

Het binnendringen van vloeistoffen
vergroot het risico van een elektrische schok.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt en
opgeborgen worden.Het binnendringen van regen of
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vocht in het bovenste deel van de zuiger verhoogt het risi-
co van een elektrische schok.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen lei-
den.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
71 en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

F?
B
» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.

Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Zuig geen heet of brandend stof en niet in ruimtes
waar ontploffingsgevaar heerst. Stof kan ontbranden of
ontploffen.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opzuigen en afzuigen van voor
de gezondheid ongevaarlijke, droge stoffen.
De zuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Ontgrendelingsknop voor stofreservoir
(2) Aan/uit-knop
(3) Accu-oplaadaanduiding
(4) Accu®
(5) Motorbehuizing
(6) Stofreservoir
(7) Verlengingsbuis
(8) Spleetzuigmond
(9) Borstel
(10) Houder voor kierenmondstuk/borstel
(11) Vloerzuigmond
(12) Accu-ontgrendelingstoets
(13) Flexibele verlengingsbuis
(14) Grofvuilfilter
(15) Rand van grofvuilfilter
(16) Fijnstoffilter

A) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3603CB9 1..
Inhoud reservoir (bruto) | 0,5
Max. onderdruk (turbine) kPa 8,8
Max. doorstromingshoeveel- m?*/min 1,7
heid (turbine)

Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 1,3

cedure 01:2014
Toegestane omgevingstemperatuur

- bij het laden © 0...+45

- tijdens het gebruik®’ en bij °C -20...+50

opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.

Aanbevolen oplaadappara- AL22..CV

ten AL 18..CV

A) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de accessoi-
repagina staan vermeld. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij uw zuiger gebruikte Li-lon-accu.

1609 92A 4E3(13.08.2018)

Bosch Power Tools



Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)

tegen diepontlading beschermd. Bij een ontladen accu

wordt de accuzuiger door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld.

De accu moet voor het opladen uit de zuiger worden geno-

men.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de zuiger
niet verder op de aan/uit-knop. De accu kan anders be-
schadigd worden.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die

opladen alleen in het temperatuurbereik tussen 0°C en 45°C

toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu
bereikt.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

in acht.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding (3) geeft de oplaadtoestand van
de accu aan, als de aan/uit-knop (2) enkele seconden lang
wordt ingedrukt; de aanduiding bestaat uit 3 groene LED's.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen > 66 %
Permanent licht 2 x groen 33-66%
Permanent licht 1 x groen 11-33%
Langzaam knipperlicht 1 x groen <10%

Accu plaatsen en verwijderen

» Gebruik bij het plaatsen van de accu geen geweld. De
accu is zo geconstrueerd dat hij alleen in de juiste positie
in de zuiger gestoken kan worden.

- Schuif de opgeladen accu (4) zodanig in de zuiger, dat
deze vastklikt en goed vergrendeld is.

- Voor het verwijderen van de accu (4) drukt u op de ont-
grendelingstoets (12) van de accu en trekt u deze zoals
afgebeeld uit de zuiger (zie afbeelding A). Gebruik daar-
bij geen geweld.

Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding B)

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

De zuigaccessoires kunnen direct met het stofreservoir (6)

worden gemonteerd.

De combinatiemogelijkheden van de verschillende zuigac-

cessoires vindt u op de afbeelding terug.
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- Steek de zuigaccessoires vast in de aansluiting aan het
stofreservoir (6) en in elkaar.

Gebruik

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

Ingebruikname

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid ste-
vig gemonteerd is.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een bescha-
digd filter onmiddellijk.

In-/uitschakelen

- Om de zuiger in te schakelen drukt u op de aan/uit-knop
(2).

- Om de zuiger uit te schakelen drukt u nogmaals op de
aan/uit-knop (2).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

- Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochti-
ge doek.

- Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.

Stofreservoir reinigen (zie afbeelding C1-C2)

Reinig het stofreservoir (6) na elk gebruik om de optimale

prestaties van de zuiger te behouden.

- Houd de zuiger iets naar beneden, zodat bij het openen
van de zuiger het stof niet uit het stofreservoir kan vallen.

- Druk op de ontgrendelingstoets (1) en verwijder het stof-
reservoir (6) van de motorbehuizing (5).

- Klop het stofreservoir (6) boven een geschikte afvalbak
uit.

- Reinig het filter zo nodig (zie ,Filter reinigen (zie afbeel-
dingen D1 - D4)“, Pagina 29).

- Hang daarna het stofreservoir onderaan in de motorbe-
huizing en laat dan het stofreservoir onder lichte druk
vastklikken.

Filter reinigen (zie afbeeldingen D1 - D4)

Het fijnstoffilter (16) mag niet nat worden gereinigd.

- Houd de zuiger iets naar beneden, zodat bij het openen
van de zuiger het stof niet uit het stofreservoir kan vallen.

- Druk op de ontgrendelingstoets (1) en verwijder het stof-
reservoir (6) van de motorbehuizing (5).
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- Borstel het grofvuilfilter (14) af.

- Trek de filtereenheid (grofvuilfilter (14) en fijnstoffil-
ter (16)) los van de rand (15) van de motorbehuizing.

- Trek het fijnstoffilter (16) uit het grofvuilfilter (14).

- Druk het fijnstoffilter (16) bij de lengtezijden enigszins
samen en klop het voorzichtig boven een geschikte afval-
bak uit. Borstel de lamellen van het fijnstoffilter met een
zachte borstel af.

- De montage gebeurt in omgekeerde volgorde.

Storingen

Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:
- Is het stofreservoir (6) vol?
> (zie ,Stofreservoir reinigen (zie afbeelding C1-C2)“,
Pagina 29)
- Zijn de filters (14)/(16) dichtgeslibd met stof?
> (zie ,Filter reinigen (zie afbeeldingen D1 - D4)*, Pagi-
na29)
- Is de accu (4) niet voldoende opgeladen?
> (zie ,Accu opladen®, Pagina 28)
Regelmatig leegmaken van het stofreservoir en reinigen van
de filters garandeert een optimale zuigcapaciteit.
Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zui-
ger naar de klantenservice worden gebracht.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Opengewerkte tekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bhosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-

nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.
Afvalverwijdering

'?74 Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen
72X

moeten op een voor het milieu verantwoorde
wijze gerecycleerd worden.
Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het
ﬁ huisvuil!
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare zuigers en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen

apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Accu’s en batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 30).

Dansk

Sikkerhedsanvisninger til stovsuger
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stav-

sugeren som legetaj.

[NADVARSEL  Opsugikke sundhedsskadelige
stoffer som f.eks. bage- eller ege-

traesstov, stenstav, ashest. Disse stoffer betragtes som
kraeftfremkaldende. Informer dig om de gaeldende regler/
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love vedrarende handtering af sundhedsskadeligt stov i dit

land.

» Benyt kun stevsugeren, hvis du har modtaget tilstraek-
kelig information om brugen. En omhyggelig instruktion
minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

INADVARSEL Stevsugeren er kun egnet til op-

sugning af terre stoffer. Hvis der
treenger vaesker ind i bleseren, gges risikoen for elektrisk
stad.

» BEMZRK! Stovsugeren ma benyttes og opbevares in-
den dere.Indtraengning af regn eller fugt i den gverste del
af stevsugeren gger risikoen for elektrisk sted.

» Serg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Seorg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stavsugeren.

» Kontrollér for ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stev-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stav. |
modsat fald er der risiko for indanding af stav.

» Rengor ikke stovsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stavsugerens overdel @ger risi-
koen for elektrisk sted.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Tilfar frisk luft og seg laege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, negler, som, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne eger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, vand og fugtig-
(1 hed). Fare for eksplosion.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Opsug ikke varmt eller brndende stov, og opsug ikke
i eksplosionsfarlige miljger. Stev kan let anteende sig
selv eller eksplodere.
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Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Stavsugeren er beregnet til opsugning af ikke-sundhedsfarli-
ge og tarre emner.

Stevsugeren er udelukkende beregnet til brug i private hus-
holdninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stevsugeren pa illustrationssiderne.

(1) Udlaserknap til stavbeholder
(2) Taend/sluk-knap
(3) Akku-ladetilstandsindikator
(4) Akku®
(5) Motorhus
(6) Stevbeholder
(7) Forlaengerrar
(8) Fugemundstykke
(9) Barste
(10) Holder til fugedyse/barste
(11) Gulvmundstykke
(12) Akku-udigserknap®
(13) Fleksibelt forlengerror ¥
(14) Grovsmudsfilter
(15) Forbindelsesstykke hus pa grovsmudsfilter
(16) Finstavfilter

A) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbeharsprogram.

Tekniske data

Akku-tersuger UniversalVac 18

Varenummer 3603CB91..

Beholdervolumen (brutto) | 0,5

maks. undertryk (turbine) kPa 8,8

maks. gennemstremnings-  m*/min 1,7

maengde (turbine)

Vaegt iht. EPTA-Procedu- kg 1,3

re 01:2014

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning 5C 0...+45

- ved drift ¥ og ved opbeva- RC -20...+50

ring

Anbefalede batterier PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.

anbefalede ladere AL22..CV

AL18..CV

A) begranset ydelse ved temperaturer <0 °C
Tekniske data bestemt med den medfalgende akku.
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Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeapparater, der er angivet pa tilbe-
herssiden. Kun disse ladeapparater er afstemt i forhold
til den lithium-ion-akku, der bruges i stavsugeren.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akku-

en fungerer 100 % oplades akkuen helt fer farste ibrugtag-

ning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via "elek-

tronisk cellebeskyttelse (ECP)". Nar akkuen er afladet, sluk-

kes akku-sugeren via en beskyttelsesafbryder.

Akkuen skal tages ud af stevsugeren i forbindelse med op-

ladning.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af stevsugeren. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning,

som kun tillader opladning i temperaturomradet mellem 0 °C

0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku-ladetilstandsindikator

Ladetilstandsindikatoren (3)viser akkuens ladetilstand i
nogle sekunder, nar teend/sluk-kontakten (2)holdes helt in-
de, og den bestar af 3 granne lysdioder.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren > 66 %
Konstant lys 2 x gren 33-66%
Konstant lys 1 x gren 11-33%
Langsomt blinklys 1 x gren <10%

Isztning og udtagning af akku

» Brug ikke vold, nar du isatter akkuen. Akkuen er kon-
strueret, sa den kun kan sattes i stevsugeren pa én ma-
de.

- Skub den opladede akku (4) ind i stevsugeren, indtil den
gar maerkbart i indgreb og er last sikkert.

- Huvis du vil tage akkuen (4)ud, skal du trykke pa udlgserk-
nappen (12) pa akkuen og traekke den ud af stavsugeren,
som vist pa billedet (se billede A). Undga brug af vold.

Montering af sugetilbeher (se billede B)

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbeharsdele, eller stiller stevsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

Stavsugertilbehgret kan samles direkte med stevbehol-

deren (6).

Du kan se kombinationsmulighederne for de forskellige stav-

sugertilbehgrsdele pa billedet.

- St stevsugertilbehgrsdelene fast i tilslutningen pa stev-
beholderen (6) og saml dem.

Brug

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehorsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stgvsugeren.

Ibrugtagning

» Kontrollér, at filterenheden er korrekt monteret, for
du anvender stgvsugeren.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

Taend/sluk

- Nar du vil taende for stevsugeren, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (2).

- Nar du vil slukke for stavsugeren, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (2)igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehgrsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

» Stovsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

- Renger stavsugerkabinettet en gang imellem med en fug-
tig klud.

- Renger snavsede ladekontakter med en ter klud.

Rengering af stevbeholder (se billeder C1-C2)

Renger stavbeholderen (6) efter hver brug for at sikre, at

stgvsugeren fungerer optimalt.

- Hold stevsugeren let nedad, sé stavet ikke kan falde ud af
stgvbeholderen, nar du dbner stavsugeren.

- Tryk pa udlgserknappen (1), og tag stavbeholderen (6)
ud af motorhuset (5).

- Ryst stavbeholderen (6) ud i en egnet affaldsbeholder.

- Om ngdvendigt skal man rengare filtrene (se "Rengering
af filter (se billeder D1 - D4)", Side 32).

- St derefter stavbeholderen i nederst pa motorhuset
igen, og st stavbeholderen harbart i indgreb med et let
tryk.

Rengoring af filter (se billeder D1 - D4)

Finstevfilteret (16) ma ikke rengeres vadt.
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- Hold stevsugeren let nedad, sa stavet ikke kan falde ud af
stgvbeholderen, nar du dbner stgvsugeren.

- Tryk pa udlgserknappen (1), og tag stevbehol-
deren (6)ud af motorhuset (5).

- Berst grovsmudsfilteret (14) af.

- Traek filterenheden (grovsmudsfilter (14) og finstavfil-
ter (16)) af ved forbindelsesstykket (15) pd motorhuset.

- Trek finstovfilteret (16) ud af grovsmudsfilteret (14).

- Trykfinstevfilteret (16) let sammen i leengdesiderne, og
bank det forsigtigt ud i en egnet affaldsbeholder. Borst
finstavfilterets lameller med en blgd barste efter behov.

~ Samlingen sker i omvendt raekkefalge.

Fejl

Kontrollér ved utilstraekkelig sugeydelse:

- Erstgvbeholderen (6) fuld?
> (se "Rengering af stavbeholder (se billeder C1-C2)",
Side 32)

- Erfiltrene (14)/(16) tilstoppede af stav?
> (se "Rengering af filter (se billeder D1 - D4)", Side 32)

- Erakkuens ladetilstand (4) for lav?
> (se "Opladning af akku", Side 32)

Ved regelmassig tamning af stevbeholderen og rengaring af

filtrene sikres en optimal sugeydelse.

Hvis sugeydelsen derefter ikke opnas, skal stevsugeren ind-

leveres hos Kundeservice.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjlper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal szrlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke

Svensk |33

kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

'?74 Stavsuger, akkuer, tilbehar og emballage skal
72X

bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan
genvindes.
Smid ikke stgvsuger og akkuer/batterier ud
ﬁ sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EF skal en kasseret
stgvsuger og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Vaer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 33).

Svensk

Sakerhetsanvisning for sugare
Las igenom alla sdakerhetsanvisningar och
II instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. P sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.

[N VARNING Sug inga halsovadliga dmnen, som
tex. stoft fran bok- eller ektrd,

stendamm eller asbest. Dessa dmnen raknas som
cancerframkallande. Informera dig om de géllande

Bosch Power Tools
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bestammelserna/lagarna betraffande hanteringen av

hélsovadliga dammii ditt land.

» Anvind endast sugen om du har fatt tillrdckliga
informationer om anvandningen. En noggrann
instruktion reducerar felaktig hantering och skador.

[N VARNING Sugen ar bara lamplig for att suga

torra damnen. Intrangande vatskor
okar risken for en elektrisk stot.

» OBSERVERA! Sugen far bara anvindas och forvaras
inomhus.Intrdngande regn eller vata i sugens 6verdel
Okar risken for en elektrisk stot.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehdlls.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ari
ett felfritt skick. Limna i det sasmmanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens 6verdel okar risken for en
elektrisk stot.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Tillfor friskluft och uppsok lakare vid
dkommor. Angorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen, uppsdk
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ \ Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
F”{ Explosionsrisk foreligger.

J_‘.‘

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Suginget hett eller brinnande stoft och inte i lokaler
dar det finns explosionsrisk. Stoft kan sjdlvantanda eller
explodera.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av torra och icke
halsovadliga material.

Dammsugaren ar endast avsedd for hushallsbruk.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Upplasningsknapp dammbehéllare
(2) P&-Av-knapp
(3) Indikering batteristatus
(4) Batteri®
(5) Motorhus
(6) Dammbehallare
(7) Forlangningsror
(8) Fogmunstycke
(9) Borste
(10) Hallare for fogmunstycke/borste
(11) Golvmunstycke
(12) Batteri-upplésningsknapp”
(13) flexibelt férlangningsror”
(14) Grovsmutsfilter
(15) Steg pa grovsmutsfilter
(16) Finfilter

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Sladdlo6s torrdammsugare UniversalVac 18

Artikelnummer 3603CB91..

Behdllarvolym (brutto) | 0,5

max. undertryck (turbin) kPa 8,8

max. genomflodesmangd m®/min 1,7

(turbin)

Vikt enligt EPTA- kg 1,3

Procedure 01:2014 (EPTA-

proceduren 01:2014)

Tillaten omgivningstemperatur

-vid laddning 5C 0...+45

- Vid drift" och vid forvaring °C -20...+50

Rekommenderade batterier PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.

Rekommenderade laddare AL22..CV

AL18..CV

A) Begransad effekt vid temperaturer <0°C
Teknisk information medféljer batteriet.
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Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa
tillbehdrssidan. Endast dessa laddare dr anpassade till
det lithiumjon-batteri som anvands pa din sug.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Lithiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

Electronic Cell Protection (ECP). Vid urladdat batteri stangs

den sladdlosa dammsugaren av via en skyddsbrytare.

Det uppladdningsbara batteriet skall tas ut ur dammsugaren

for att laddas.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en
automatisk avstangning av sugen. Batteriet kan
skadas.

Batteriet dr utrustat med en NTC-temperaturovervakning,

som endast tilldter en uppladdning i temperaturintervallet

mellan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang
brukstid.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&

att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Indikering batteristatus

Batteriets laddindikering(3)visar batteriets laddningsniva
med hjalp av 3 grona LED-lampor under nagra sekunder vid
helt intryckt pa-/av-knapp(2).

(1)) Kapacitet

Fast ljus 3 x gron > 66 %
Fast ljus 2 x gron 33-66%
Fast ljus 1 x groén 11-33%
ldngsam blinkning 1 x gron <10%

Séittain och ta ut batteriet

» Anvind inte vald nar du satter i batteriet. Batteriet ar
konstruerat sa att det bara kan sattas in pa ratt hall i
sugen.

- Skjut in det laddade batteriet (4) i dammsugaren, tills
den hakar i markbart och r sakert last.

- For att ta ut batteriet (4), tryck pa
upplasningsknappen (12) pa batteriet och dra ut det ur
dammsugaren (se bild A). Bruka inte vald.

Montera sugtillbehér (se bild B)

» Tahort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor installningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Svensk | 35

Dammsugartillbehéret kan séttas direkt pa dammbehallaren

(6).

Du kan se de olika kombinationsmojligheterna pa bilden.

- Satt fast dammsugartillbehoren i anslutningen pa
dammbehallaren (6) och i varandra.

Drift

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor installningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

Driftstart

» Kontrollera innan sugningen att filtret dr fast
monterat.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

In- och urkoppling

- For att starta dammsugaren, tryck pa pa-/av-knappen
(2).

- For att stinga av dammsugaren, tryck pa pa-/av-knappen
(2) igen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tahort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor installningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

- Rengor dammsugarens kapa da och da med en fuktig
trasa.

- Rengor smutsiga laddkontakter med en torr trasa.

Rengor dammbehallaren (se bilder C1-C2)
Reng6r dammbehallaren(6) efter varje anvandning for att
uppna optimal effekt hos sugen.

- Hall sugaren l4tt nedat sa att dammet inte kan falla ut ur
dammbehallaren nér sugaren 6ppnas.

- Tryck pa upplasningsknappen (1) och ta av
dammbehéllaren (6) fran motorhuset (5).

- Skaka ur dammbehallaren (6) 6ver lamplig
avfallsbehallare.

- Rengor vid behov filtret (se ,Rengor filtret (se bilder D1 -
D4)“, Sidan 35).

- Haka darefter in dammbehallaren undertill i motorhuset
och tryck latt pa dammbehallaren tills den snapper fast.

Rengor filtret (se bilder D1 - D4)

Finfiltret (16) far inte vatrengoras.

- Hall sugaren latt nedat sa att dammet inte kan falla ut ur
dammbehallaren nar sugaren 6ppnas.

Bosch Power Tools
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- Tryck pa upplasningsknappen (1) och ta av
dammbehallaren (6) fran motorhuset (5).

- Borstaav grovsmutsfiltret(14).

- Draav filterenheten (grovsmutsfilter (14) och
finfilter(16)) pa steget (15) fran motorhaljet.

- Dra ut finfiltret(16) ur grovsmutsfiltret(14).

- Tryckihop finfiltret(16) latt pa langssidorna och knacka
forsiktigt ur det over en lamplig avfallsbehallare. Borsta
vid behov av lamellerna i filtret med en mjuk borste.

- Montering sker i omvand ordningsféljd.

Storningar

Kontrollera foljande vid otillracklig sugeffekt:
- Ardammbehéllaren (6) full?
> (se ,Rengdr dammbehallaren (se bilder C1-C2),
Sidan 35)
- Arfiltren(14)/(16) igensatta med damm?
> (se ,Rengor filtret (se bilder D1 - D4)“, Sidan 35)
- Ar batteriets laddningsstatus(4)for lag?
> (se ,Batteriets laddning", Sidan 35)
Regelbunden témning avdammbehallaren och rengdring av
filtren sakerstaller optimal sugeffekt.
Om sugeffekten dérefter inte uppnas sa skall sugen skickas
till kundtjanst.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid férfragningar och
reservdelsbestallningar .

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allméan vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport .

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
Oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
X/ Dammsugare, batteri, tillbehér och
&'; forpackningar ska omhandertas pa miljovanligt

satt for tervinning.

Slang inte dammsugaren eller batterierna i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG skall
obrukbara sugare och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.
Sekundér-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport”,
Sidan 36).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger for sugere
Les alle sikkerhetsanvisningene og
II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige

personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngar du at
barn leker med sugeren.

INADVARSEL  Ikke sug opp helseskadelige

stoffer, f.eks. boke- og eikestov,
steinstov eller ashest. Disse stoffene betraktes som
kreftfremkallende. Gjar deg kjent med gjeldende forskrifter/
lover nar det gjelder handtering av helsefarlig stev i landet
ditt.
» Bruk bare sugeren nar du har tilstrekkelig kunnskap
om bruken av den. Grundig instruksjon reduserer
feilbetjening og personskader.
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INADVARSEL  Sugeren er bare beregnet til

oppsuging av terre stoffer.

Inntrenging av vaesker gker faren for elektrisk stat.

» OBS! Sugeren skal bare brukes og oppbevares
innenders.Inntrenging av regn eller fuktighet i
sugeroverdelen gker faren for elektrisk stet.

» Sorg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utferes av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den maten opprettholdes sugerens sikkerhet.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stev. Ellers kan du puste
inn stov.

» lkke rengjor sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Tilfor frisk luft og ga
til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene kan
irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med vasken. Ved tilfeldig kontakt ma
det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i
gynene, ma du i tillegg oppseke en lege. Batterivaeske
som renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller
forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, nekler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ A Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa

O mot langvarig sollys, ild, vann og fuktighet.
7 Det er fare for eksplosjoner.

X

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» lkke sug opp varmt eller brennende stov, og ikke bruk
sugeren i eksplosjonsfarlige rom. Stov klan selvantenne
eller eksplodere.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Sugeren er beregnet for suging av tarre stoffer som ikke er
helseskadelige.

Sugeren er utelukkende beregnet for husholdnings- og
boligbruk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssidene.

(1) Utlgserknapp for stavbeholderen
(2) Av/pé-knapp
(3) Indikator for batteriladeniva
(4) Batteri®
(5) Motorhus
(6) Stavbeholder
(7) Forlengelsesrar
(8) Fugemunnstykke
(9) Barste
(10) Holder for fugedyse/bgrste
(11) Gulvmunnstykke
(12) Utleserknapp for batteri®
(13) Fleksibelt forlengelsesrar ¥
(14) Grovsmussfilter
(15) Husring pa grovsmussfilter

(16) Finstovfilter

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Batteridrevet terrsuger UniversalVac 18
Artikkelnummer 3603CB91..
Beholdervolum (brutto) | 0,5
maks. undertrykk (turbin) kPa 8,8
maks. m®/min 1,7
gjennomstrgmningsmengde
(turbin)
Vekt i samsvar med EPTA- kg 1,3
Procedure 01:2014 (EPTA-
prosedyre 01:2014)
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading € 0...+45
- under drift" og ved lagring °C -20...+50
Anbefalte batterier PBA 18V....V-.
PBA18V....W-.
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Batteridrevet terrsuger UniversalVac 18

Anbefalte ladere AL22..CV
AL 18..CV

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
Tekniske data beregnet med batteri fra standardleveransen.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert pa siden med
tilbehor. Kun disse laderne er tilpasset li-ion-batteriet
som skal brukes i stavsugeren.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-ion-batteriet har Electronic Cell Protection (ECP) som

beskytter mot dyputlading. Hvis batteriet blir utladet, serger

en beskyttelseskobling for at den batteridrevne stgvsugeren
slas av.

Batteriet ma tas ut av sugeren nar det skal lades.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-knappen etter
automatisk utkobling av sugeren. Batteriet kan skades.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking som

kun aksepterer en opplading i temperaturomradet mellom 0

°C 0g 45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa

at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Falg anvisningene om kassering.

Indikator for batteriladeniva

Indikatoren for batteriets ladeniva (3) viser batteriets
ladeniva i noen sekunder nar av/pé-knappen (2) trykkes
halvveis eller helt inn, og bestar av tre granne lysdioder.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grent > 66 %
Kontinuerlig lys 2 x grent 33-66%
Kontinuerlig lys 1 x grent 11-33%
Blinker langsomt grent 1 gang <10%

Sette inn og ta ut batteriet

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er
konstruert er slik at det bare kan settes inni sugeren i
riktig posisjon.

- Skyv det oppladede batteriet (4) inn i sugeren til det
merkes at det festes og lases sikkert.

- Fordtaut batteriet (4) trykker du pa
utleserknappen (12) pa batteriet og trekker det ut av
batterirommet (se bilde A). Ikke bruk makt.

Montere sugetilbeher (se bilde B)

» Taut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehgrsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Sugetilbehgret kan festes rett pa stevbeholderen (6).

Bildet viser kombinasjonsmulighetene for de forskjellige

tilbeharsdelene.

- Stikk tilbeharsdelene helt inn i koblingen pa
stgvbeholderen (6) oginn i hverandre.

Bruk

» Taut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
for skifte av tilbehgrsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Igangsetting

» Kontroller at filterenheten er festet ordentlig for
suging.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

Inn-/utkobling
- Fordsla pa sugeren trykker du pa av/pa-knappen (2).
- For aslaav trykker du pa av/pa-knappen igjen (2).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehgrsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Sarg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

- Rengjar huset til sugeren na og da med en fuktig klut.

- Rengjar skitne ladekontakter med en tarr klut.

Rengjare stavbeholderen (se bilde C1-C2)

For & opprettholde optimal sugeeffekt ma du alltid rengjere

stavbeholderen (6) etter bruk.
- Hold sugeren litt skratt nedover, slik at ikke stgv kan falle
ut av stevbeholderen nar du apner sugeren.

- Trykk pa utlgserknappen (1), og ta stavbeholderen (6) av
motorhuset (5).

- Rist stevbeholderen (6) tom over en egnet
avfallsbeholder.

- Hvis nadvendig rengjer du filtrene (se ,Rengjere filtrene
(se bilde D1 - D4)“, Side 39).

- Sett deretter stavbeholderen inn i motorhuset igjen, og
trykk lett pa stevbeholderen til det hares at den festes.
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Rengjere filtrene (se bilde D1 - D4)

Finstevfilteret (16) ma ikke rengjeres vatt.

- Hold sugeren litt skratt nedover, slik at ikke stev kan falle
ut av stgvbeholderen nar du apner sugeren.

- Trykk pa utlgserknappen (1), og ta stevbeholderen (6) av
motorhuset (5).

- Berstav grovsmussfilteret (14).

- Trekk filterenheten (grovsmussfilter (14) og
finstevfilter (16)) pa husringen (15) av motorhuset.

- Trekk finstovfilteret (16) ut av grovsmussfilteret (14).

- Trykk finstevfilteret (16) lett sammen pa langsidene og
bank det forsiktig over en egnet avfallsbeholder. Barst
lamellene fil finstevfilteret rene med en myk barste ved
behov.

- Sett sammen igjen i omvendt rekkefelge.

Feil

Kontroller hvis sugeeffekten ikke er tilstrekkelig:

- Erstevbeholderen (6) full?
> (se ,Rengjare stavbeholderen (se bilde C1-C2)*,
Side 38)

- Erfiltrene (14)/(16) tette av stov?
> (se ,Rengjare filtrene (se bilde D1 - D4)“, Side 39)

- Er batteriets ladeniva (4) for lavt?
> (se ,Opplading av batteriet”, Side 38)

Jevnlig tamming av stavbeholderen og rengjering av filtrene

sikrer optimal sugeeffekt.

Lever sugeren til kundeservice hvis sugeeffekten ikke

oppnas etter dette.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 8950

Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Suomi| 39

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X/ Sugeren, batterier, tilbeher og emballasje ma
FA leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

X

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EF om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EF ma defekte eller brukte batterier / oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Sugeren og batterier ma ikke
kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport,
Side 39).

Suomi

Imuria koskevat turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet. Tur-

II vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tatd imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai
henkisilta kyvyiltdan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietamyksen omaavien henki-
I6iden kdyttoon. Muuten voi tapah-
tua kayttovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin

kanssa.
[YVAROITUS  Aléd imuroi terveydelle haitallisia
materiaaleja, esimerkiksi pyokki-
tai tammipalya, kivipolya tai ashestia. Nama aineet katso-
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taan syopaa aiheuttaviksi. Noudata maakohtaisia maardyk-

sid/lakeja, jotka koskevat terveydelle haitallisten pélylaatu-

jen kasittelya.

» Kéaytd imuria vain, kun olet saanut riittavan opastuk-
sen sen kaytosta. Huolellinen kayttdopastus vahentda
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

[N VAROITUS Imuri soveltuu vain kuivan polyn

seen aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» HUOMIO! Imuria saa kdyttaa ja sdilyttaa vain sisati-
loissa.Sahkoiskuvaara, jos imurin yldosan sisadn padsee
sadevettd tai kosteutta.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna imurin korjaustyd vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttaa alkuperdisid varaosia.
Nain varmistat, etta imuri sdilyy turvallisena.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
padse vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittad polya.

» Ala puhdista imuria vesisuihkulla. Veden passy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdadan epdasianmukaisesti. Tuuleta te-
hokkaasti ja kadanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteita.

» Akusta saattaa vuotaa nestetta, jos sitd kaytetaan vir-
heellisesti. Vilta koskettamasta nestettd. Jos nes-
tettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestetta paasee silmiin, kaanny li-
saksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-
heuttaa ihon arsytystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

imurointiin. Nesteiden paasy laittee-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimia, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienida metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

= Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
F’y{ deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
| R vaara.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Al imuroi kuumaa tai palavaa polya. Al imuroi rajsh-
dysvaarallisissa tiloissa. Poly saattaa syttya tai rajahtaa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maarayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu terveydelle vaarattomien ja kuivien ainei-
den imurointiin.

Imuri on tarkoitettu yksinomaan kotitalouskayttoon.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-
rikuviin.
(1) Polysailion lukituksen avauspainike
(2) Kaynnistyspainike
(3) Akun lataustilan ndytto
(4) Akku®
(5) Moottorin runko
(6) Polysailio
(7) Jatkoputki
(8) Rakosuulake
(9) Harja
(10) Rakosuulakkeen/harjan pidin
(11) Lattiasuulake
(12) Akun lukituksen avauspainike®
(13) Taipuisa jatkoputki”
(14) Karkean lian suodatin
(15) Karkean lian suodattimessa oleva kieleke
(16) Hienopolysuodatin

A) Kuvassa nikyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkukuivaimuri UniversalVac 18

Tuotenumero 3603CB91..

Sailion tilavuus (brutto) | 0,5

Maks. alipaine (turbiini) kPa 8,8

Maks. virtausmaara (turbiini) m?*/min 1,7

Paino EPTA-Proce- kg 1,3

dure 01:2014 -ohjeiden mu-

kaan

Sallittu ymparistolampatila

- ladattaessa © 0...+45

- kaytossa ” ja sdilytyksessd °C -20...+50

Suositellut akut PBA 18V....V-.
PBA18V...W-.

Suositellut latauslaitteet AL22..CV

AL18..CV

A) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C
Tekniset tiedot madritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.
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Asennus

Akun lataaminen

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet soveltuvat imurissa kaytettavalle
litiumioniakulle.

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella (ECP) syvapurkautumisen estamiseksi. Jos akku on

purkautunut, suojakatkaisin sammuttaa akkuimurin.

Akku taytyy irrottaa imurista latausta varten.

» Ala paina kiynnistyspainiketta endd imurin automaat-
tisen sammuttamisen jalkeen. Akku saattaa vahingoit-
tua.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-

taamisen vain akun lampétilan ollessa 0-45 °C. Tama var-

mistaa akun pitkan kayttéian.

Huomattavasti lyhentynyt kayntiaika latauksen jalkeen osoit-

taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi hédvitysohjeet.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan naytt6 (3) koostuu 3 vihreasta LED-valosta
jandyttaa kaynnistyspainikkeen (2) pohjaan painamisen yh-
teydessa akun lataustilan muutaman sekunnin ajan.

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti > 66 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 33-66%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 11-33%
1 vihred LED-valo vilkkuu hitaasti <10%

Akun asennus ja irrotus

» Ala asenna akkua vikisin paikalleen. Akku on muotoiltu
niin, etta se sopii imuriin vain oikeassa asennossa.

- Tyonna ladattu akku (4) imuriin niin, etté se lukittuu kun-
nolla paikalleen.

- Kun haluat irrottaa akun (4), paina akun lukituksen avaus-
painiketta (12) ja veda akku kuvan mukaisesti ulos imu-
rista (katso kuva A). Al irrota akkua vikisin.

Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva B)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd imurin huolto- tai
puhdistustdita, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estad imurin tahattoman kaynnistymisen.

Imutarvikkeen voi kytked suoraan pélysailiéon (6).

Katso erilaisten imutarvikkeiden yhdistelymahdollisuudet

kuvasta.

- Kytke imutarvikkeet kunnolla kiinni polysailion liitan-
taan (6) ja toisiinsa.
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Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoitd, suoritat laitesddtoja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

Kayttoonotto

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, ettd suodati-
nyksikko on asennettu kunnolla paikalleen.

» Kayta vain ehjaa suodatinta (ei repeamia, reiki tai
muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin vilitto-
masti.

Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnista imuri painamalla kdynnistyspainiketta (2).

- Sammuta imuri painamalla uudelleen kaynnistyspaini-
ketta (2).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustdita, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estad imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

- Puhdista imurin runko saanndéllisin valiajoin kostealla lii-
nalla.
- Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.

P6lysiilion puhdistaminen (katso kuvat C1-C2)
Puhdista polysiilio (6) jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta
imurin suorituskyky pysyy optimaalisena.

- Pidd imuria lievasti alaspain suunnattuna, jotta imuria
avatessa polyd ei paase putoamaan polysdiliosta.

- Paina lukituksen avauspainiketta (1) ja ota polysailio (6)
pois moottorin rungosta (5).

- Ravistele polysailiota (6) sopivan jateastian paalla.

- Tarvittaessa puhdista suodatin (katso "Suodattimen puh-
distaminen (katso kuvat D1 - D4)", Sivu 41).

- Ripusta tdman jalkeen pélysailié moottorin rungon alao-
saan ja napsauta polysailio kuuluvasti paikalleen kevyesti
painamalla.

Suodattimen puhdistaminen (katso kuvat D1 - D4)

Hienopolysuodatinta (16) ei saa markapuhdistaa.

- Pida imuria lievasti alaspdin suunnattuna, jotta imuria
avatessa polyd ei paase putoamaan polysdiliosta.

- Paina lukituksen avauspainiketta (1) ja ota polysailio (6)
pois moottorin rungosta (5).

- Harjaa karkean lian suodatin (14) puhtaaksi.

- Veda suodatinyksikko (karkean lian suodatin (14) ja hie-
nopdlysuodatin (16)) kielekkeen (15) avulla irti mootto-
rin rungosta.
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- Veda hienopélysuodatin (16) irti karkean lian suodatti-
mesta (14).

- Paina hienopélysuodatinta (16) pitkittaissivujen kohdalta
hieman kokoon ja koputtele sita varovasti sopivan jateas-
tian paalla. Tarvittessa harjaa hienopélysuodattimen la-
mellit puhtaaksi pehmealld harjalla.

- Kokoaminen tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

Hairiot

Jos imuteho on riittdmaton, tarkista:

- Onko polysailic (6) taynna?
> (katso "Polysdilion puhdistaminen (katso kuvat C1-
C2)", Sivu41)

- Onko poly tukkinut suodattimet (14)/(16)?
> (katso "Suodattimen puhdistaminen (katso kuvat D1 -
D4)", Sivu 41)

- Onko akun lataustila (4) heikko?
> (katso "Akun lataaminen", Sivu 41)

P6lysailion tyhjennys ja suodattimien puhdistus saannollisin

vdliajoin varmistaa optimaalisen imutehon.

Jos imuteho ei vieldkdan parane, toimita imuri huoltoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielellaén tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talléin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintda koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Léheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmaélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

X/ Imuri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee

&'; toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.
Al heiti imuria tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

)5

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat imurit ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot taytyy ke-
ratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 42).

EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac ya
anopeOPNTHPEC

Awapaote 0Aeg Ti¢ umodeifelg aopaleiag kat

Il TI¢ 06nyiec. H un mpnon Twv umodeifewv
aopaAeiag kat Twv odnylwv propei va
npokaAéael nAextpomAnéia, mupkayld kai/n
oofapoug TpaupaTiopoUc.

Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomomTiKEG UMOSEiZeLS Kat 0dnyieg
yta KaBe peAAovTiki Xpron.

» AuToc 0 anoppoPnTiipac dev
npoBAénerar yia xpiion amé nadia
KaL GTopa He MEPLOPLOHEVEC
(PUOIKEC, aoONTAPLEC T
OlavonTikég kavoTnTeC i pe
€éANewpn epmerpiag kat avenapkeic
YVWOELC. AlPOPETIKA UTTAPXEL
kivouvoc AavBaaopévou XelplopoU Kal
TpaupaTiopou.

» EmfAénere Ta mawdua. 'ETol
eCaogahilerat, otiTa madid &e Oa
nai€ouv pe Tov amoppo@nTiea.

1609 92A 4E3(13.08.2018)
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[XTIPOEIAO-
MOIHZH

Mnv avappoare emkivéuvec yia
TNV Uyeia oucieg, m.x.okovn E0Aou
ofidc rj okovn E0Aou dpudc, okovn

néTpag, apiavro. AUTEC Ol 0UGIEC BEwPOUVTAL KAPKIVOYOVEC.
Evnuepwbeite yia Toug 1oxUovTeC Kavoviopouc / VOLoUG
OXETIKA pe TN Xprion emPAaBav oTnv uyeia okovav oTn xwea
oag.

>

[XTIPOEIAO-
MOIHZH

XenouyoroleiTe Tov amoppopnTipa Hovo, 4Tav EXETE
Aapet emapkeic mAnpoopieg yia n xpron. 'Evac
€MPEANG KATATOMIONOC EAATTMVEL TUXOV ECPAALEVOUC
XEWPIOPOUC KAl TPaupaTIopoUC.

0 anoppognTiipag eivat
KardAAnAog povo yua avappdpnon
oteyvav uAikav. H dieiobuon uypav

au€avet Tov kivduvo nAektpomAngiac.

>

»

>

>

TMPOZOXH! O amoppo®nTiipac EmTpéNETaL Va
XPNGHomOLEITAL HOVO GE ECWTEPIKOUC XWPOUG.H
Sieiobuon Bpoxnc kal uypaoiac oTo eMavw PéPog Tou
amoppo@nTipa augavel Tov kivbuvo pag nAextponAngiag.
Na ppovrTileTe va undpxet KAAGC aePLGPOE GTOV XWPO
mou epyddeote.

Ava0éaTe TNV €MOKEUT} TOU ATOPEOPNTIPA HOVO GE
€161KEVUIEVO TEXVIKO TPOGWITIKG HE YVioLa
avtaMAakTika. ‘ETol e€aogalileTal n 6latnpnon e
aopaAelag Tou anoppoPnTHEa.

Mpw T B€on oe Actroupyia eAéyére Tnv Gyoyn
KaT@oTacn Tou EUKapmTou cwAijva avappoPnone.
AQrioTe Tov eUKapnTo cwAfjva avapeoPneng
ouvappoAoynpévo GToV amopeoPnTIea, Yia va pnv
€&éNBeL akoUoa oKOVN. AlAPOPETIKA UMOPEL va
€L0TIVEUOETE OKOVN.

Mnv kaBapilete Tov amoppoPnTipa pe aneubeiag
KateuBuvopevn aktiva vepou. H dieiobuon vepou aTo
(v TUAA TOU amoppo@nTAEA augavet Tov kivouvo
nAektpomAngiac.

Ze mepinTwon BAGPNC H/Kat avTiKavoviKii¢ Xprong TG
pnarapiag pmopei va e€€ABouv avabupacei amd Tnv
pnartapia. AQRoTe va Pmet PETKOC aépag Kal
EMOKEPTELTE €va y1aTEO av algbavBeite evoxAnoelg. Ot
avaBupdoelg pmopei va epebicouv TIC aVaMVEUOTIKES
obouc.

Mua Tuxov eopalpévn xprion propei va odnyroet ge
Suappor) uypwv anod TR prarapia. Amogelyere kGbe
€naQi Y autd. Ze mepinTwon Tuxaiag enagig
EenAuBeire kaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd
€pOBouv oe emapiy pe Ta pdaria, mpemel va {NTroeTe
emiong Kau latpiki fondeta. AlappéovTa uypd pnatapiag
unopei va 0dnynoouv o€ epediopolc Tou Séppatoc ) oe
eykavpara.

Ao aypned avTikeipeva, OMwg m.x. KapPud
kareafida ) and e€wrepikr) doknon dSuvapng pmopei
va urooTel {npd n pmarapia. Mmopei va mpokAnBel éva
€0WTEPIKO BpaxukUKAwpa pe amoTéeapia TNV avagAen,
TNV eUQAvion kamnvou, Tnv ékpn&n r Tnv unepBeéppavon Tng
pnatapiac.
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» Kpardre 1i¢ pnarapieg mou &€ xpnotpomnoleirte pakpid
amno ouvoeTipeg XapTiwV, vopicpara, KAeldid, kapgud,
Bideg ku GAAa pikpd peTalAikd avTikeipeva mou
HmopoUv va BpaxuKuKAWOOUV TIC EMAPEC T
pnarapiac. ‘Eva BpaxukUKAWUA TwV ENAQOV TNG
pratapiag pmopel va mpoKAaAEoEL TPAuPaATIoPOUC I WTIA.

» Mnv avoiyere TRV pmarapia. Ynapxet kivbuvog
BpaxukukAapaTog.

MpooTarelere TNV pnatapia and

uniepoAkég Beppokpadieg, m. X. akOpn Kat

7 ano ouvexi nAwakr akmvofolia, pwrd,
;’_4.1 vepO Kat uypaoia. Yrapxel kivuvog ekpnéng.

» Xpnoonoleire TV pmarapia povo o€ MPoioVTa ToU
Karaokeuaotr). Movo €Tl mpooTateletal n ymatapia anod
pla emkivouvn umep@opETION.

» Mnv avappopdre KauTii 1) avapAEZn okovn kat moté
o€ emkvoUvoug yia ékpnén xwpoug. H okovn pmopei va
ava@Aeyei f va expayei.

TMepiypagpi mpoiovrog kat .exioc

Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLOHO

0 amopponTHPaAc MPoopileTal yia anoppodnan Kat
avappoenon un empPAapav otnv uyeia, oTEYVMV UAKWV.
0 anoppoPNTHEAC MPOOPI(ETAL AMOKAELOTIKA Y10 OIKIOKT
xnon.

Anewovi{opeva oTolyeia

H anapibunon ota anetkovidpeva aTolyeia avagepeTat otnv
NapACTACH TOU AnopeoPNTHEa OTIC OEAIBEC YPaPIK®OV.

(1) TTAAKTPO amacpaAiong yia To doxeio TG GKOVNG
(2) TTAAKTpO On-Off
(3) 'Ev6eién T KatGoTaong popTIONG TNC UraTapiag
(4) Mnatapia®
(5) MepifAnua kvntpea
(6) Aoxeio okovNCg
(7) ZwAivacenéktaonc
(8) Akpopuoto avappoPnong apHwY
(9) Bouptoa
(10) ZTrptypa ToU AKPOPUGIOU AVaPEOPNONC APHWV/TNG
BoupToag
(11) TTéApa 6amédou
(12) TTAfKTpo amaopaAione Tne pmatapiac®
(13) Eukapntog owhrvag enékraong
(14) ®ikrpo xovTprig pumaveng
(15) NeUpwon mepiBANpaTOC 0T0 PIATPO XOVTPNE PUITAVONC
(16) ®ikrpo Aemmric okOVNC

A) EZapripara mou amewkovi{ovral ij meptypagpovrat bev
MePLEXOVTAL OTN OTAVTAp ouckeuacia. Tov mAfpn kardAoyo
efapTnuaTwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa
eapTnuarwv.

Bosch Power Tools
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Texvika XapaKTneLoTIKA

Amoppogntipac Eneig UniversalVac 18
avappoPnong pmarapiac

Kadikog apBpoc 3603CB91..
XwpnTikoTnTa doKeiou (uiwt)  Aitpa 0,5
u€y. unomieon (oTov kPa 8,8
avepioTipa)

péy. mapoyi (oTov m?*/min 1,7

avepioTipa)

Bapoc kata EPTA- kg 1,3
Procedure 01:2014

Emrpenopevn Beppokpaoia meptaAlovtog

- KaTa TN QOQETION “C 0...+45

- kata ™ Aetroupyia® kat oe °C -20...+50
TepinTwon amobnkeuonc

YUVIOTOUYEVEG UMaTapieg PBA 18V....V-.

PBA 18V....W-.

YUVIOTOUWEVOL POPTIOTEC AL22..CV

AL 18..CV

A) Tleploplopévn 1oxug oTic Beppokpacieg <0 °C
Ta TexvIKG xapakTnploTika e€akpiBwbnkav e pmarapia and mn
OuoKeuaoia.

ZuvappoAoynon

doprion Tng pmartapiag

» XpnOWIOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU avapEpovTal
otn oeAiba eaprnpdrwv. Movo autol ot popTIoTEC eival
€VapHovIopévol Pe Thv pnatapia vty Aibiou mou
XPNOLHOTIOLEITAL OTOV AMOPPOPNTAEA OAG.

Ynodegn: H pnatapia mapadiderat pepikac popTiopévn. Ma

va e€aogahioete TNV mAREN 1oXU TNC UNaTapiac mpémet va Ty

(POPTIOETE OTO POPTIOTH MLV TNV XPNOILOTIOLNOETE YIa TPWTN

popd.

H pmatapia 1bvtwv AiBiou pnopei va popTioTei ava ndoa

otypn). H 6iakonn Tng gopTiong 6ev BAanTel v pnatapia.

H pmatapia 1bvtwv AiBiou mpootateleTal pe To oloTnua

Electronic Cell Protection (ECP) and pia mAfpn ano@oprion.

Y€ TepINTWOon amoQopTIoUEVNC UTATAPIAC ATTEVEPYOTIOIEITAL O

anopPOPNTAEAC UMATAPIAC PECW EVOC KUKAMUATOC

npooTaciag.

['a Tn @opTIOoN N PnaTtapia npénel va agatpedel anod Tov

anoppoenTHpa.

» Mertd TV auTopaTn amevepyomnoinarn Tou
amopEOPNTIPA HI GUVEXIGETE Va MATATE TO MARKTPO
On-Off. H pmatapia pnopei va umoatel {nuta r BAAN.

H pnatapia eivat e€omhiopévn pe pia 6iataln

napakoAhouBnaonc Tng Oeppokpaciac pe awobntpea NTC, n

ornoia nepLopidel TN YOETION TNE UNaTapiag evrog Plag MePLOXNG

Beppokpaoiag petall 0 °C kat 45 °C. M’ auTov Tov TpoTo

emruyxaverat n at&€non Tne Sapketac (wic T pmarapiag.

"Evag onpavTika petwpévog xpovog Aetroupyiac HeTaTn

@OpTION onpaivel 6L N pratapia e€avTAnBnke kat mpémnet va

avTIKaTaoTabel.

TMpooétTe ot unodeilelc amooupanc.

*Evéeidn kardoTacng popTiong prarapiag

H évbel€n Tne kardoTaong eopTIong TG Pnatapiag (3) pe
evteAwc matnpévo To Sakomm On/Off (2) beixvel yia pepika
OEUTEPOAENTA TNV KATAGTAGN YOPTIONG TNE HMaATapIac Kat
amoteheital ano 3 mpdoiveg pwtodiodouc (LED).

dwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa
Awapkec e 3 x Mpacvo > 66 %
Alapkec o 2 x Mpaovo 33-66%
Aapkec o 1 x Tpacvo 11-33%
apyo6 avapoofnua 1 x Mpdovo <10%

TonoOéTnon kat agaipeon Tng pmarapiag

» Mnv e€aokeire kard Tnv TomoBéTnon Tng prarapiag
Kapia Bia. H pnatapia eival KaTaokeuaopévn €101, GOTE va
unopei va TonoBetnBel aTov amoppoPnTipa Povo otn
owotr Béon.

- Ympwére Tn popTiopévn pratapia (4) oTov anoppodnTrpa,
worou va aogahioel alednTa Kat oiyoupa.

- Ta v agaipeon Tne pnatapiag (4)nathote To MARKTPO
anao®aAiong (12) otnv pnatapia kat Tpanere Ty, onwe
Qaivetal atnv ewova €w ano Tov amoppoenTipa (PAENe
elkova A). Mnv epappoocete €do kapia Bia.

TuvappoAoynon Twv eapTnEATWV avappoPnong
(BAéne ekova B)

» AnopakpUVeTe TNV pmarapia, npoTol GUVTNPICETE f)
KaBapioeTe Tov amoppoPnTied, TPOTOU KAVETE
puBpiceig otn cuokeun, aAAagere eZapTipara
Pulagere Tov amoppoPnTipa. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA
aopaAeiac PEwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov abéAnTn
€KKIVNOn TOU amoppognTied.

Ta e€apipata avappdenong umopolv va cuvappoloynbolv

aneuBeiac padi pe To 6oxeio Tne okovne (6).

Ti¢ SuvardtnTeg ouvduacuoUl Twv HlaPpOPWY EEAPTNHATWV

avappognanc Ba Tic Bpeite oTnV elKoVa.

- Yuvbéore Ta e€aptnpata avappognong otabepd oto
onuelo auvbeang ato boxeio Tne okovng (6) Kat petalu
TOUG.

Aetroupyia

» AnopakpUVETE TNV pmarapia, npoTol GUVTNPIGETE f)
kaBapiceTe Tov amoppoPnTipa, MPoTol KAVETE
puBpiceig otn cuokeun), aAAagete eZapTipara
pulagere Tov amoppoPnTiea. AUTd Ta MPOANTITIKA ETPa
aopaleiag Pelwvouv Tov kivbuvo and Tuxov abéAntn
€KKIVNon Tou amoppo@nTipda.

Ekkivnon

» Tpw TV avappopnon BePaweire, 6Tt n povada Tou
Piktpou eivat otaBepa ouvappoloynpévn.

1609 92A 4E3(13.08.2018)
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» Xpnotpomoteire povo €va ayoyo piAtpo (xwpic
PWYHEC, Xwpi¢ TpUMEC KATL.). AAAGETE apéowg éva
XaAaopévo piAtpo.

Evepyonoinon/amevepyonoinon

- [0 TNV evepyomoinen Tou amopeoPnTnEa MaTHoTE TO
nANkTeo On-Off (2).

- [0 TV amevepyomoinon Tou anoppoPNTHEa MATHOTE €K
véou 1o MAfkTpo On-Off (2).

TuvTiipnon Kat o€pic

ZuvTipnon Kat kabapiopog

» AnopakpUVeTe TNV pmarapia, npoTol GUVTNPICETE f)
KaBapioeTe Tov amoppopnTipd, TPOTOU KAVETE
puBpiceig otn cuokeun, aAAagerte eZapTipara
Pulagere Tov amoppoPnTiea. AUTd Ta MPOANTITIKA ETPA
aopaAeiac PEwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov abéAnTn
€KKIVNOn TOU amoppo@nTipd.

» AaTnpeite TOV AmoppopnTIpa Kat TiG OXIGHEC
aeplopol o€ KaBapi KATAGTAGN Va Pmopeire yia va
€pyaleote kaAa kat acpaAag.

- KaBapilete o mepiAnpa Tou amopponTipa KATIOU-KAMoU
Jie éva uypo Tavi.

- KabBapileTe TIC \epwpEVEC EMAPES POPTIONG IE EVA OTEYWVO
navi.

KaBapiopdg Tou doxeiou Tng okovng (PAéme elkoveg C1-

C2)

KaBapiote To Soxeio T okovnc (6) perd and kabe xprion, yia

va 81aTnERoETE TV 16AVIKN IKavoTnTa amedoong Tou

anoppoenTAEa.

- KpatnoTe Tov anoppo@nTipa eAappd mpog Ta kATw, yia va
NV UMopei n 0KOVN KaTd To AVoLlyHa TOU anopeopnTnea va
néoet €€w amo To HOeio TNG oKOVNC.

- Tlathote To mMARKTPO anac@dahiong (1) kat agatpéate T0
Soyxelo Tnc okovng (6) amo To mepiBAnua Tou KvnThea (5).

- Twaére 1o Hoyeio Tne okovne (6) mavw amod éva katdAAnAo
Soyxelo amopplupdTwy.

- 'Orav eivat anapaimto, kabapiote Ta eiktpa (BAEme
«KaBapiopoc eirtpou (BAEme elkoves D1 - D4)»,

YeNiba 45).

- AvaptioTe petd 1o 6oxeio TNE oKOVNC KATw 0To MepiBAnua
TOU KIVNTAQO Kal TEDTE PeTa eAappd To Soxeio Tng okovne,
EXPL VA a0PAAICEL e TOV XOPAKTNPLOTIKO 1iXO.

Ka@apiopdg piAtpou (PAéme ekoveg D1 - D4)

To @iAtpo Aerrmic okovng (16) Gev emrpéneTat va kabaploTei

uypad.

- KparnoTe Tov amoppo®nTipa eAaped mpog Ta KATw, yid va
LNV UTOPEL N GKOVN KaTA TO GVOLyHa TOU amoppo@nTiea va
néoel €€w amod 1o HOXelo TNE OKOVNC.

- Tlatnote To MARKTPO anacedahiong (1) kat agaipéate T0
Soxeio Tn¢ okovng (6) and To mepifAnpa Tou kivnthpea (5).

- Boupraiote To @iAtpo xovTpn¢ pUnavong (14).

- Tpapnére T povada giAtpou (piATpo XovTENC
oumnavonc (14) kat iAtpo Aerrmn ¢ okovng (16)) otn
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veUpwon Tou mepiBAfuaTog (15) ano To mepifAnpa Tou
KvnTipa.

- Tpapngre 1o pikTpo Aerrng okovng (16) amd To giktpo
Xovtpnc pumavong (14).

- ZupméaTe To QiATpo Aemmric okovng (16) oTIC HaKPIEG
TA€UPEC EAaPPA Kal XTUTIAOTE TO POTEKTIKA AV and éva
kataAAnAo doxeio amoppiupdTwv. ‘0Tav ypelaletat
BouptoioTe Ta pUMapdkia Tou GiATpou AenTAG oKOVNG HE
pia paAakia Bouptoa.

- HouvappoAdynon mpaypatoroleital e Tnv avtiBetn oelpd.

BAapec

'0TaV N avappOPNTIKN IKAVOTNTA Eival aVEMAPKAC va

61e€ayete Tov MapakaTw €Aeyxo:

- EivatTo 6oyeio Tng okovne. (6) yepato;
> (BAéme «KabBaplopog Tou doxeiou Tne okovnc (BAéme
€lkovec C1-C2)», Zehiba 45)

- Eivatta ¢iktpa (14)/(16) otopwpéva pe okovn;
> (BAéne «KaBaplopog eirtpou (BAEme elkoveg D1 - D4)»,
Yehiba 45)

- Eivatn karaotaon gopTiong Tne unatapiag (4) moAu
XaHNA;
> (BAéme «DopTION TNC PNaTapiacy, LeAiba 44)

To TakTIKO Gbelaopa Tou HOXEIOU TNE OKOVNC KAl O TAKTIKOG

KaBaplopog Twv ikTpwv e€aopahilel pia 6avikn

anopPOPNTIKN IKAVOTNTA.

TTpooKopioTe Tov anoppo@nTHpea aTo Service o€ MepinTwon

Tou HETd To G6elaopa Hev EMTUYXAVETAL N AVAPEOPNTIKA

KavotnTa.

E€unnpétnon meAarawv kat cupoulég epappoyiic
H unnpeoia e€unnpétong meAatav anavtd oTig epWTHOEL 0aC
OXETIKA LIE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0a¢
Kabwe Kat yia Ta avriotolxa avtaMakTKa. Ixédia
ouvappoAoynang Kat mAnpo@opiec yia Ta avraakTika Oa
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opdada mapoyng oupBouhwv Tng Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC YLd T MPOIOVTA Pag Kal Ta e€apTAKATA TOUC.
A®)OTE 0€ OAEC TIC EPWTNOELC Kat mapayyeAiec avTaAAaKTIKOV
onwodnnoTe Tov 10WneLo Kwdikd aplBpod olpwva pe Ty
Tvakida TUMou Tou MPOIdVTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epyeiac 37

19400 Kopwi - ABrva

Tn\.: 2105701258

®at: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA\.: 2105701380

®a: 2105701607

Metagopa

Ot meplexopeveg pnatapieg 1OVTwv AiBiou UnoKewTal oTIC
anatrhoeig Twv emkivéuvwy ayabov. Ot pmatapiec pmopoly va
ueTaepBolv 08IKWC amod To XpNoTn xweic AAoug 0poug.

Bosch Power Tools
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'Otav, 0w, ot natapieg amootéMovTal amo Tpitoug (I.x.
QEPOTOPIKWC 1} HE ETALPIO HETAPOPMV) TIPEMEL VA THPOUVTAL
610¢popec 1B1aiTEPEC AMAITAHTELC YIa TN CUCKeUaoia Kat Tn
onuavon. ESw mpémel, Katd TNV MpoeTolaaia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {ntnoei onwodnmoTe Kat n oupBouln evoc
el61koU yia emkivéuva ayabad.

AnooTéMETE TIC PnaTapieg Hovo oTav To mepifAnpa eivat
G0T0. KOAATE TIC YUPVEG EMa@EC e KOANTIKN Tawia Kat va
OUOKEUAETE TV UMaTapia Katd TETOLo TPOTO, WOTE auTh va
NV KouVIETaL P€aa 0N ouoKeuaoia. MapakaAoUpe va
AapBavere enionc umown oag Kat TUXOV MO AUOTNPEC EOVIKES
Suataelc.

Anooupon
X/ 0 anoppognTpag, ot pnatapieg, Ta e€aptApaTa
}&g Kal Ol CUOKEUAOIEC IPEMEL Va avaKuKAGvovTal

Jie TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.
Mn pixveTe TOV AMOPPOPNTAEA KAL TIC UTATAQIEC
E 0T0 OIKIOKA anoppippatal
Movo ya xapeg Tng EE:
YUppwva pe Tv Kowortiki 0dnyia 2012/19/EE ot axpnoTot
anopeoPNTHPEC Kal suppwva pe Ty Kowvorikn O6nyia
2006/66/EK ot xaAaopéveg i) avaAwpéveg
enavagopTi{opeves pnatapiec/unatapieg dev eivat méov
UTTIOXPEWTIKO Va OUMEYOVTAL EEXWPLOTA Yia va avakukAwBouv
Jie TPOMO QIAIKO P0G To TEPIBAAAOV.
Mnarapie¢/EmavapopTi{OpEveS pmarapieg:
Li-lon:
TMpooétTe mapakaAw Ti¢ umodeifelc otnv evotnTa MeTagopd
(BAEme «MeTagpopd», Zehiba 45).

Tiirkce

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik
talimati

L]

olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

E

kisilerin kullanmasi i¢in
tasarlanmamstir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siiptrge ile

oynamasini onlersiniz..

[ UYARI Ornegin kayin agaci veya mese
agaci tozu, tas tozu, asbest gibi

saghga zararli maddeleri emdirmeyin. Bu maddeler

kanserojen kabul edilir. Ulkenizde gecerli olan sagliga zararli

maddelerle calismaya yonelik diizenlemeler/yasal mevzuat

hakkinda bilgi alin.

» Elektrikli siipiirgeyi ancak kullanimi hakkinda yeterli
bilgi aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda
dikkatli bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini

azaltir.

[N UYARI Bu elektrikli siipiirge sadece kuru

maddelerin emilmesine uygundur.

Aletin icine sivi sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» DIKKAT! Bu elektrikli siipiirge sadece kapali
mekanlarda kullanilabilir ve saklanabilir.Elektrikli
siiplirgenin Ust pargasina yagmur suyunun veya nemin
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Calisma yerinizin iyice havalandiriimasini saglayin.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullanilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli siiptirgenin
glivenligini saglarsiniz.

» Calismaya baslamadan dnce her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini 6nlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takih
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiplirgenin Ust parcasi igine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanlis kullanma durumunda akiiden disari sivi
sizabilir. Bu sivi ile temasa gelmekten kacinin.
Yanlishkla temasa geldiginizde, temas yerini suile
yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa, hekime
basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve
yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.
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» Kullamim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, sudan ve nemden
koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Cm)

BN

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Kizgan veya yanan maddeleri emdirmeyin ve patlama
tehlikesi bulunan yerlerde emdirme yapmayin. Tozlar
tutusabilir veya patlayabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrik siiplrgesi sagliga zararli olmayan kuru
maddelerin emilmesi ve temizlenmesi icin tasarlanmistir.

Bu elektrik siiplrgesi sadece evlerde ve evsel alanlarda
kullanilmak iizere tasarlanmistir.

Sekli gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Toz haznesi kilidini agma tusu
(2) Agma/kapama tusu
(3) Akii sarj durumu gostergesi
(4) Aki®
(5) Motor govdesi
(6) Toz haznesi
(7) Uzatma borusu
(8) Derz memesi
(9) Firga
(10) Derz memesi/firca mesnedi
(11) Taban memesi
(12) Akii bosa alma tusu ¥
(13) Esnek uzatma borusu”
(14) Kaba kir filtresi
(15) Kaba kir filtresindeki hazne kopriisii
(16) ince toz filtresi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii kuru elektrik UniversalVac 18

siipiirgesi

Siparis numarasi 3603CB9 1..
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Akiilii kuru elektrik UniversalVac 18
siipiirgesi

Hazne hacmi (briit) | 0,5
Maks. alcak basing (Tiirbin) kPa 8,8
Maks. akis miktari (Ttirbin) m?®/dak 1,7

AgiIrhg EPTA- kg 1,3
Procedure 01:2014 uyarinca
izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda © 0...+45

- Isletmede”ve depolamada °C -20...+50
kisith performans

Tavsiye edilen akiiler PBA 18V....V-.

PBA 18V....W-.

Tavsiye edilen sarj cihazlar AL22..CV

AL18..CV

A) <0°Csicakliklarda sinirl performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akii ile belirlenmektedir.

Montaj

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrik sipiirgenizde
kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Ak kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)* sistemi ile

derin desarja karsi korunmalidir. Akl bosaldiginda akiilii

elektrikli stipiirge bir koruyucu devre {izerinden kapanir.

Akii sarj edilmek tizere elektrik stipiirgesinden ¢ikariimalidir.

» Elektrik siipiirgesi otomatik olarak kapandiktan sonra
acma/kapama tusuna basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde aki hasar gorebilir.

Ak bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu

sistem sadece 0 °C ile 45 °C sicaklik araliginda sarj islemine

izin verir. Bu sayede akuniin kullanim 6mrii dnemli dl¢tide
uzar.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii

omriinii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

imha konusundaki talimatlara uyun.

Akii sarj durumu gostergesi

Sarj durumu gostergesi (3) 3 yesil LED'den olusur ve agma/
kapama salteri (2) tam basili durumdayken birkag saniye
stire akiintin sarj durumunu gosterir.

LED Kapasite
Siirekliisik 3 x yesil > % 66
Siireklisik 2 x yesil % 33 - 66
Siirekliisik 1 x yesil %11-33

Bosch Power Tools
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LED Kapasite

Yavas tempolu yanip sénenisik 1 xyesil <% 10

Akiiniin takilmasi ve cikarilmasi

» Akiiyii takarken zor kullanmayin. Akii, sadece dogru
pozisyonda elektrik siipiirgesine takilacak bigcimde
tasarlanmistir.

- Sarj edilmis akiiyi (4) hissedilir bicimde kavrama
yapincaya ve giivenli bicimde kilitleninceye kadar elektrik
siiplirgesine itin.

- Akiyii (4) ¢ikarmak icin akiideki bosa alma tusuna (12)
basin ve resimde gosterildigi sekilde elektrik
siiplirgesinden cekerek cikarin (Bkz.: Resim A). Bu islem
esnasinda zor kullanmayin.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bkz.: Resim B)

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli stipiirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini 6nler.

Emme aksesuari dogrudan toz haznesine (6) takilabilir.

Cesitliemme aksesuari parcalarinin kombinasyonu icin sekle

bakin.

- Emme aksesuarlarini toz haznesi (6) baglantisina ve
birbirine takin.

Isletim

» Balkim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baglamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan 6nce akiiyii
cikarin. Bu 6nlem elektrikli siiptirgenin yanlishkla ve
istenmeden calistiriimasini onler.

Cahistirma

» Emdirme islemine baglamadan dnce filtre iinitesinin
sikica takili oldugundan emin olun.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siiptrgesini sadece

kullanacaginiz zaman agin.

- Elektrik siipiirgesini agmak icin agma/kapama tusuna (2)
basin.

- Elektrik siipiirgesini kapatmak icin agma/kapama
tusuna (2) tekrar basin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli

siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan 6nce akiiyii
cikarin. Bu 6nlem elektrikli siiptirgenin yanlishkla ve
istenmeden calistiriimasini 6nler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

- Elektrik stipiirgesinin govdesini zaman zaman nemli bir
bezle temizleyin.

- Kirlenen sarj kontaklarini kuru bir bezle temizleyin.

Toz haznesinin temizlenmesi (Bkz.: Resimler C1-C2)
Elektrik stipiirgesinin performansini optimum diizeyde
tutabilmek igin her kullanimdan sonra toz haznesini (6)
temizleyin.

- Elektrik siipiirgesi agildiginda tozun toz haznesinden
disari cikmamasi icin elektrik stiptirgesini hafifce asag
dogru tutun.

- Bosa alma tusuna (1) basin ve toz haznesini (6) motor
govdesinden (5) gikarin.

- Toz haznesini (6) uygun bir atik haznesi iizerinde
silkeleyin.

- Gerekirse filtreyi temizleyin (Bakiniz ,Filtrenin
temizlenmesi (Bkz.: Resimler D1 - D4)*, Sayfa 48).

- Daha sonra toz haznesini agsagidan motor gévdesine takin
ve hafifge bastirarak toz haznesinin isitilir bicimde
kilitleme yapmasini saglayin.

Filtrenin temizlenmesi (Bkz.: Resimler D1 - D4)

ince toz filtresi (16) 1slak olarak temizlenmemelidir.

- Elektrik stipiirgesi agildiginda tozun toz haznesinden
disari clkmamasi icin elektrik siiptirgesini hafifce asag
dogru tutun.

- Bosa alma tusuna (1) basin ve toz haznesini (6) motor
govdesinden (5) cikarin.

- Kaba kir filtresini (14) fircalayin.

- Filtre tinitesini (Kaba kir filtresi (14) cekin ve ince toz
filtresini (16)) hazne kopriisiinden (15) ve motor
haznesinden cekerek ¢ikarin.

- ince toz filtresini (16) kaba kir filtresinden (14) ¢ikarin.

- ince toz filtresini (16) uzun kenarlarindan bastirin ve
uygun bir atik haznesi izerinde silkeleyin. Gerekirse ince
toz filtresinin lamellerini yumusak bir firga ile fircalayarak
temizleyin.

- Montajda ayni islem adimlari ters sirayla uygulanir.

Arnizalar

Yeterli emme giicii yoksa su kontrolleri yapin:
- Toz haznesi (6) dolu mu?
> (Bakiniz , Toz haznesinin temizlenmesi (Bkz.: Resimler
C1-C2)", Sayfa 48)
- Filtreler (14)/(16) toz ile tikanmis durumda mi?
> (Bakiniz ,Filtrenin temizlenmesi (Bkz.: Resimler D1 -
D4)", Sayfa 48)
- Akiiniin (4) sarj durumu ¢ok mu diisiik?
> (Bakiniz ,Akiiniin sarj edilmesi®, Sayfa 47)
Toz haznesinin diizenli araliklarla bosaltiimasi ve filtrenin
temizlenmesi optimum emme performansinin korunmasini
saglar.
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Buna ragmen emme performansi yeterli olmazsa elektrik
stipirgesi miisteri servisine gotiriilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhig

Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimr ile yedek
pargalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 10 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi

No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2

Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
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Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com
Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyi ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

)5

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/AB yonetmeligi uyarinca kullanim dmriini
tamamlamis elektrikli stiptirgeler ve 2006/66/AT
yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim dmriini
tamamlamis akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre
dostu tasfiye icin bir geri déniisiim merkezine yollanmak
zorundadir.

Elektrikli stipiirge, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
déniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli stipiirgeyi ve akiileri/bataryalari evsel
atiklarin icine atmayin!

Akiiler/Bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 50).

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z
odkurzaczami

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
Il tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obraze ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-
sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-
da sie bawity odkurzaczem.

I} OSTRZEZENIE Nie wolno odsysa¢ materiatow
szkodliwych dla zdrowia, np. py-

tow buczyny lub drewna debu, pytu kamiennego ani azbe-

stu. Substancje te uznawane sa za rakotwdrcze. Uzytkownik

powinien zasiegnac¢ informacji na temat aktualnie obowigzu-
jacych w danym kraju ustalen/przepisow regulujacych zasa-
dy obchodzenia sie z pytami niebezpiecznymi dla zdrowia.

» Odkurzacza wolno uzy¢ tylko po zapoznaniu sie ze
wszystkimi waznymi informacjami dotyczacymi jego
uzytkowania. Wtasciwe przeszkolenie zmniejsza niebez-
pieczenstwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko dozna-
nia urazéw.

I} OSTRZEZENIE Odkurzacz jest przeznaczony wy-

tacznie do odsysania suchych ma-
teriatow. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

» UWAGA! Odkurzacz musi by¢ uzywany i przechowy-
wany wytacznie w pomieszczeniach zamknie-
tych.Przedostanie sie wody lub wilgoci do gérnej czesci
odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczeristwa odku-
rzacza.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wowczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
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dy do gdrnej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Nalezy zadbac o doptyw Swiezego powietrza, a w przy-
padku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z leka-
rzem.Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi moze dojs¢ do
wycieku elektrolitu zakumulatora. Nalezy unika¢ kon-
taktu z nim, a w przypadku niezamierzonego zetknie-
cia sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

[ \ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
S/ nieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Ist-
;’;-.1 nieje zagrozenie wybuchem.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronié¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Nie wolno odsysac goracych lub tlacych sie pytéw ani
uzywac odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem. Pyty moga sie zapali¢ lub wybuchnac.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochtaniania
niezagrazajacych zdrowiu, suchych substancji.
Odkurzacz jest przeznaczony do uzytkowania wytacznie w
domu i w gospodarstwie domowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Przycisk odblokowujacy zbiornik
(2) Wiacznik/wytacznik

(3) Wskaznik natadowania akumulatora
(4) Akumulator ™

(5) Obudowa silnika
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(6) Zbiornik

(7) Rura przedtuzajaca

(8) Dyszado fug

(9) Szczotka
(10) Uchwyt na dysze do fug/szczotke
(11) Dysza do podtdg
(12) Przycisk odblokowujacy akumulator ¥
(13) Elastyczna rura przedtuzajaca”
(14) Filtr
(15) Strzemiaczko nafiltrze
(16) Filtr mikropytowy

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Odkurzacz akumulatorowy UniversalVac 18

do pracy na sucho

Numer katalogowy 3603CB91..

Pojemnos¢ zbiornika (brut- | 0,5

to)

maks. podcisnienie (turbina) kPa 8,8

maks. natezenie przeptywu  m*/min 1,7

(turbina)

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 1,3

dure 01:2014

Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania “© 0...+45

- podczas pracy” i podczas R -20...+50

przechowywania

Zalecane akumulatory PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.

Zalecane fadowarki AL22..CV

AL18..CV

A) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C
Dane techniczne uzyskane w wynikow pomiaréw z akumulatorem
wchodzacym w zakres dostawy.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te fadowarki
dostosowane s3 do tadowania akumulatora litowo-jono-
wego znajdujacego sie w wyposazeniu standardowym.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w fadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
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rwanie procesu tadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-

dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ECP (Elec-

tronic Cell Protection) akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
fadowanego akumulatora odkurzacz akumulatorowy jest wy-
taczany przez uktad ochronny.

Do tadowania akumulator nalezy wyjac¢ z odkurzacza.

» Po automatycznym wytaczeniu sie odkurzacza nie na-
lezy wciska¢ wiacznika/wytacznika. Moze to doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktéry dopuszcza fadowanie wytacznie w zakresie tem-

peratur pomiedzy 0 a 45°C. W ten sposdb zagwarantowana

jest dtuga zywotnos$¢ akumulatora.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na

zuzycie akumulatora i koniecznos¢ jego wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Wskaznik natadowania akumulatora

Sktadajacy sie z trzech zielonych diod wskaznik natadowania
akumulatora (3), po nacisnieciu wigcznika/wytacznika, (2)
przez kilka sekund pokazuje stan natadowania akumulatora.

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody >66%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 33-66%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 11-33%

Swiatto migajace powoli, 1 zielona dioda < 10%

Whktadanie i wyjmowanie akumulatora

» Przy wktadaniu akumulatora nie nalezy stosowac sity.
Akumulator jest w taki sposdb skonstruowany, ze jego
wiozenie do odkurzacza mozliwe jest tylko wéwczas, gdy
znajduje sie on we wtasciwej pozycji.

- Wsunac¢ natadowany akumulator (4) w odkurzacz az do
wyczuwalnego zablokowania, ktdre oznacza prawidtowe
zamocowanie.

- Aby wyja¢ akumulator (4), nalezy nacisnac przycisk od-
blokowujacy (12) na akumulatorze i wyjaé go z odkurza-
cza tak, jak to pokazano na rysunku (zob. rys. A). Nie na-
lezy przy tym uzywac sity.

Montaz osprzetu odkurzacza (zob. rys. B)

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Osprzet do odkurzacza mozna zamocowac bezposrednio do

zbiornika (6).

Sposoby zestawiania poszczegdlnych elementéw osprzetu

przedstawione zostaty na rysunku.

- Elementy osprzetu nalezy mocno wsunaé¢ w ztacze na
zbiorniku (6) lub potaczyc ze soba.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu witaczeniu sie odkurza-
cza.

Uruchamianie

» Przed rozpoczeciem odkurzania nalezy upewnic sie,
ze filtr jest prawidtowo zamocowany.

» Nalezy stosowac wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknieé, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wiaczyé odkurzacz, nalezy wcisnac wtacznik/wytacz-
nik (2).

- Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy ponownie nacisnac¢
wiacznik/wytacznik (2).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiang
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu witaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

- Obudowe nalezy od czasu do czasu przeczysci¢ wilgotna
szmatka.

- Zabrudzone styki tadowania nalezy czyscic za pomoca su-
chej szmatki.

Czyszczenie zbiornika (zob. rys. C1-C2)
Zbiornik (6) nalezy czyscic¢ po kazdym uzyciu, aby utrzymac
statg maksymalng wydajnos¢ odkurzacza.

- Odkurzacz nalezy przechyli¢ lekko w dét, aby podczas
otwierania pyt nie wysypat sie z zbiornika.

- Nacisnac¢ przycisk odblokowujacy (1) i wyjac zbiornik (6)
z obudowy silnika (5).

- Wytrzasnac zbiornik (6) nad odpowiednim pojemnikiem
na odpady.

- Wrazie potrzeby oczyscic filtry (zob. ,,Czyszczenie filtra
(zob. rys. D1 - D4)“, Strona 52).

- W nastepnej kolejnosci nalezy zawiesi¢ zbiornik w obudo-
wie silnika i lekko docisnac tak, aby zaskoczyt w sposdb
styszalny w zapadce.

Czyszczenie filtra (zob. rys. D1 - D4)

Filtra mikropytowego (16) nie wolno czyscic¢ na mokro.
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- Odkurzacz nalezy przechyli¢ lekko w dét, aby podczas
otwierania pyt nie wysypat sie ze zbiornika.

- Nacisnac przycisk odblokowujacy (1) i wyjaé zbiornik (6)
z obudowy silnika (5).

- Oczyscic filtr (14) za pomoca szczotki.

- Pociagna¢ modut filtra (filtr (14) oraz filtr mikropyto-
wy (16)) za strzemigczko (15), zdejmujac go z obudowy
silnika.

- Zdjac filtr mikropytowy (16) z filtra (14).

- Filtr mikropytowy (16) $cisna¢ lekko, trzymajac go za
dtuzsze boki, i wytrzasnac go ostroznie nad odpowiednim
pojemnikiem na odpady. Lamelki filtra mikropytowego
nalezy czysci¢ za pomoca miekkiej szczotki.

- Montazu dokonuije sie postepujac w odwrotnej kolejnosci.

Usterki

W przypadku znacznego spadku wydajnos$ci odsysania nale-
2y skontrolowac:
- Czy zbiornik (6) jest petny?
> (zob. ,Czyszczenie zbiornika (zob. rys. C1-C2)“, Stro-
na52)
- Czyfiltry (14)/(16) nie sa zatkane pytem/kurzem?
> (zob. ,Czyszczenie filtra (zob. rys. D1 - D4)“, Stro-
nab52)
- Czy akumulator (4) jest w wystarczajgcym stopniu nata-
dowany?
> (zob. ,tadowanie akumulatora®, Strona 51)
Systematyczne oprdznianie zbiornika i czyszczenie filtra
gwarantujg optymalng moc ssania.
Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie
wydajnos¢ odsysania, odkurzacz nalezy oddac do serwisu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl
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Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wziac¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Usuwanie odpadow

X/ Odkurzacz, akumulatory, osprzet i opakowanie

E;-,,ﬂ nalezy oddac do powtérnego przetworzenia
zgodnego z obowiazujacymi przepisami w za-

kresie ochrony $Srodowiska.

E Nie wolno wyrzucac odkurzacza i akumulato-

row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa
Tylko dla panstw nalezacych do UE:

domowego!
Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/WE niezdatne do
uzytku odkurzacze, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.
Akumulatory/Baterie:
Li-lon:
Prosimy postepowac zgodnie ze wskazowkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 53).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro
vysavace
Pfectéte si vsechna bezpecnostni
II upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Bosch Power Tools

1609 92A 4E3(13.08.2018)



54| Cedtina

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajiSténo, Ze si déti nebudou

s vysavacem hrat.

[IVYSTRAHA  Nevysavejte zdravi Skodlivé latky,

napf. prach z bukového nebo
dubového dieva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou
rakovinotvorné. Informujte se o platnych predpisech/
zakonech ohledné zachazeni se zdravi skodlivym prachem ve
vasi zemi.

» Vysavac pouzivejte pouze tehdy, pokud jste obdrzeli
dostateéné informace o pouzivani. Dikladna instruktaz
snizuje riziko nespravné obsluhy a poranéni.

IIVYSTRAHA  Vysavaéje vhodny pouze pro

vysavani suchého materialu. Pfi
proniknuti kapalin se zvySuije riziko razu elektrickym
proudem.

» POZOR! Vysavac se smi pouzivat a skladovat jen ve
vnitinich prostorech.Proniknuti destové vody nebo
vlhkosti do horni ¢asti vysavace zvysuje riziko trazu
elektrickym proudem.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za pouziti originalnich
nahradnich dili. Tim bude zaruceno, Ze zlistane
zachovana bezpecnost vysavace.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak mizete prach vdechnout.

» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvySuje riziko
Grazu elektrickym proudem.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Privadéjte Cerstvy vzduch a pfi
potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Piinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéct
kapalina. Zabranite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina

dostane do oci, vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miiZe zpdsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mlze dojit ke zkratu
a akumulator miiZe zacit hofet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

A Chrante akumulator pred horkem, napf.

il i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

F?—y vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

SN

o

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Nevysavejte horky nebo hofici prach a nevysavejte
v prostorech s nebezpecim vybuchu. Prach se mize
vznitit nebo vybuchnout.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Vysavac je uréeny k vysavani a odsavani zdravotné
nezavadnych suchych latek.

Vysavac je uréeny vyhradné pro pouziti v domacnosti
avdomé.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankach s obrazky.

(1) Odijistovaci tlacitko nadoby na prach
(2) Vypinac
(3) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(4) Akumulator”
(5) Kryt motoru
(6) Nadoba na prach
(7) Prodluzovaci trubka
(8) Stérbinova hubice
(9) Kartac
(10) Drzak stérbinové hubice/kartace
(11) Podlahova hubice
(12) Odjistovaci tlacitko akumulatoru®
(13) Flexibilni prodluzovaci hubice ”
(14) Filtr na hrubé necistoty
(15) Spojka na filtru na hrubé necistoty
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(16) Filtr na jemny prach

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorovy vysavac UniversalVac 18
pro suché sani
Objednaci €islo 3603CB91..
Objem nadoby (brutto) | 0,5
Max. podtlak (turbina) kPa 8,8
Max. priitokové mnozstvi m®/min 1,7
(turbina)

Hmotnost podle EPTA- kg 1,3

Procedure 01:2014

Dovolena teplota prostredi
- pfi nabijeni © 0az +45
- pfi provozu® a pi °C -20az+50
skladovani

Doporuc¢ené akumulatory PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.
Doporucené nabijecky AL22..CV
AL 18..CV

A) Omezeny vykon pri teplotach <0°C
Technické Udaje zjisténé s akumulatorem, ktery je soucasti dodavky.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané
prislusenstvi. Jen tyto nabijecky jsou pfizplisobené pro

lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim vysavacem.

Upozornéni: Vysavac se dodava ¢astecné nabity. Aby byl
zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim
akumulator Gplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se

zkratila jeho Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni

neposkozuje akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,.Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pri

vybitém akumulatoru se akumulatorovy vysava¢ vypne diky

ochrannému vypnuti.

Akumuldtor se musi kv(li nabijeni z vysavace vyjmout.

» Po automatickém vypnuti vysavace jiz nestiskavejte
znovu tlaéitko zapnuti/vypnuti. Akumulator se mize
poskodit.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °C az 45 °C. Tim se

dosahne vysoké zivotnosti akumulatoru.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (3) ukaze pfi tpIné
stisknutém vypinaci (2) na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru a sklada se ze tfi zelenych LED.

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené > 66 %
Trvale sviti 2 zelené 33-66%
Trvale sviti 1 zelend 11-33%
Pomalu blika 1 zelena <10%

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru

» P¥inasazovani akumulatoru nepouzivejte silu.
Akumulator je konstruovany tak, Ze ho Ize do vysavace
vloZit pouze ve spravné poloze.

- Zasunte nabity akumulator (4) do vysavace tak, aby
citelné zaskocil a byl spolehlivé zajistény.

- Pro vyjmuti akumulatoru (4) stisknéte odjistovaci
tlacitko (12) na akumulatoru a vytahnéte ho z vysavace,
jak je znazornéno na obrazku (viz obrazek A).
Nepouzivejte pfitom nasili.

Montaz prislusenstvi pro vysavani (viz obrazek

B)

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neiimysInému zapnuti vysavace.

PrisluSenstvi pro vysavani Ize pfipojit pfimo k nadobé na

prach (6).

Moznosti kombinace riizného prislusenstvi jsou znazornéné

na obrazku.

- Zasunte pfisluSenstvi pevné do pfipojky v nadobé na
prach (6).

Provoz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysinému zapnuti vysavace.

Uvedeni do provozu

» Pred vysavanim zkontrolujte, zda je pevné
namontovana filtracni jednotka.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméite.

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti vysavace stisknéte vypinac (2).

- Pro vypnuti vysavace znovu stisknéte vypinac (2).

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysinému zapnuti vysavace.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

- Obdas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.

- Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.

Cisténi nadoby na prach (viz obrazky C1-C2)

Néadobu na prach (6) Cistéte po kazdém pouziti, aby byla

zachovana optimalni vykonnost vysavace.

- Drzte vysava¢ mirné dol(i, aby se pfi otevieni vysavace
nemohl z nadoby na prach vysypat prach.

- Stisknéte odjistovaci tlaCitko (1) a sejméte nadobu na
prach (6) z krytu motoru (5).

- Vysypejte nadobu na prach (6) do vhodné nadoby na
odpad.

— V pfipadé potfeby vy¢istéte filtry (viz ,Cisténi filtrd (viz
obrazky D1 - D4)“, Stranka 56).

- Potom zahéaknéte nadobu na prach dole do krytu motoru
amirné na nadobu na prach zatlacte, az slySitelné
zaskoci.

Cisténi filtrd (viz obrazky D1 - D4)

Filtr na jemny prach (16) se nesmi pfi ¢isténi namocit.

- Drzte vysava¢ mirné dold, aby se pfi otevieni vysavace
nemohl z nadoby na prach vysypat prach.

- Stisknéte odjistovaci tlacitko (1) a sejméte nadobu na
prach (6) z krytu motoru (5).

- Vykartacujte filtr na hrubé necistoty (14).

- Vytahnéte filtracni jednotku (filtr na hrubé necistoty (14)
afiltr najemny prach (16)) za spojku (15) z krytu
motoru.

- Vytahnéte filtr na jemny prach (16) z filtru na jemné
necistoty (14).

- Filtr na jemné necistoty (16) na podélnych stranach
mirné stisknéte k sobé a opatrné ho vyklepejte do vhodné
nadoby na prach. V pfipadé potreby vykartacujte lamely
filtru na jemny prach mékkym kartacem.

- Smontovani se provadi v opaéném poradi.

Poruchy

Pri nedostate¢ném vykonu sani zkontrolujte:

- Neninddoba na prach (6) plna?
> (viz ,Cisténi nadoby na prach (viz obrazky C1-C2)*,
Stranka 56)

- Nejsou fjltry (14)/(16) zanesené prachem?
> (viz ,Cisténi filtrd (viz obrazky D1 - D4)*“, Stranka 56)

- Neni akumulator (4) prilis vybity?
> (viz ,Nabijeni akumulatoru®, Stranka 55)

Pravidelnym vyprazdnovanim nadoby na prach a ¢isténim

filtrli se zabezpedi optimalni saci vykon.

Neni-li poté dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dat do
zékaznického servisu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zdkaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opraveé a udrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazl k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomtize poradensky tym Bosch.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. DodrZujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Zpracovani odpadii
'?74 Vysavac, akumulatory, prisludenstvi a obaly je
7eX

treba odevzdat k ekologické recyklaci.

ﬁ Vysavac a akumulatory/baterie

nevyhazujte do domovniho
Pouze pro zemé EU:

odpadu!
Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné vysavace a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromaZdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:
Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava”“,
Stranka 56).
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Bezpecnostné pokyny pre vysavac

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-

II nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit

Graz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budice pouzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-

medzenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo dusevnymi schopnostami

alebo nedostato¢nymi skiisenosta-

mi a znalostami. V opa¢nom pripa-
de hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.
» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, ze
sa deti nebudu s vysavacom hrat.
N WSTRAH A  Nevysavajte zdravie ohrozujtice

latky, napr. prach z bukového
alebo dubového dreva, kamenny prach, azbest. Tieto lat-

ky mozu vyvolavat rakovinu. Informujte sa o platnych predpi-

soch/zakonoch vo vasej krajine tykajtcich sa manipulacie
s prachom ohrozujlcim zdravie.

» Vysavac pouzivajte len vtedy, ked’ ste ziskali dostatok
informacii o jeho pouzivani. Starostlivé zauCenie zniZuje

moznosti nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.
[IVYSTRAHA  Vysavaéje vhodny len na vysava-

lin zvy$uije riziko zasahu elektrickym pridom.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie pouzivat
a odkladat len v interiéroch.Vniknutie dazd'a alebo vlh-
kosti do hornej ¢asti vysavaca zvysuije riziko Urazu
elektrickym pridom.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavac dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouZitim originalnych nahrad-
nych suéiastok. Tym sa zabezpedi, 7e bezpe¢nost
elektrického pristroja zostane zachovana.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanti na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

nie suchych latok. Vniknutie kvapa-
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» Necistite vysavac priamo nasmerovanym priidom
vody. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvySuje ri-
ziko mozného zasahu elektrickym pridom.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouZivania mézu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu
av pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou.
Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s o¢ami, po vyplachu o¢i vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze mat za nasledok podraz-
denie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPtiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ramoze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym slnec¢nym Ziarenim, pred oh-

NS/ fiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecen-
;’__..1 stvo vybuchu.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

» Nevysavaijte hortici alebo horiaci prach a nevysavajte
v priestoroch s nebezpecenstvom vybuchu. Prach sa
mdze vznietit alebo vybuchnit.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s uréenim

Vysavac je uréeny na nasavanie a vysavanie zdravie neo-
hrozujtcich suchych hmét.

Vysavac je uréeny vyluéne na pouzivanie v domacnosti
avdome.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Odblokovacie tlacidlo nadoby na prach
(2) Tlacidlo vypinaca

(3) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora
(4) Akumulator®

(5) Skrina motora

Bosch Power Tools
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(6) Nadoba na prach
(7) Predlzovaciarira
(8) Strbinova dyza
(9) Kefa
(10) Drziak na $trbinovt dyzu/kefu
(11) Podlahova dyza
(12) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(13) Flexibilna predlzovacia rira®
(14) Filter na hrubé necistoty
(15) Kryci mostik na filtri na hrubé necistoty
(16) Filter najemny prach

A) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v nasom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorovy vysavac na UniversalVac 18

vysavanie nasucho

Vecné Cislo 3603CB9 1..

Objem nadoby vysavaca | 0,5

(brutto)

Max. podtlak (turbina) kPa 8,8

Max. prietokové mnozstvo ~ m*/min 1,7

(turbina)

Hmotnost podla EPTA- kg 1,3

Procedure 01:2014

Povolena teplota okolia

- pri nabijani 5C 0...+45

- pri prevadzke” a pri °C -20...+50

skladovani

Odportcané akumulatory PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.

Odporicané nabijacky AL22..CV

AL18..CV

A) obmedzeny vykon pri teplotach <0°C
Technické tdaje s akumulatorom, ktory je stcastou balenia.

Montaz

Nabijanie akumulatora

» Poutzivajte len nabijacky, ktoré sii uvedené na strane
prislusenstva. Len tieto nabijacky st prispdsobené na li-
tiovo-ionovy akumulator pouzivany vo vasom vysavaci.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zaruili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim ho dplne nabite v nabijacke.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator ma ochranu ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ proti hlbokému vybitiu. Ked je akumulator

vybity, akumuldtorovy vysavac sa vypne prostrednictvom

ochranného vypinania.

Na nabitie akumulatora je potrebné vybrat ho z vysavaca.

» Po automatickom vypnuti vysavaca uz d’alej nestlacaj-
te tla¢idlo vypina¢a. Akumulator sa méze poskodit.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli

nabijanie len v rozsahu tepl6t 0 °C az 45 °C. Vdaka tomu sa

zabezpeci dlhsia Zivotnost akumulatora.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-

nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (3) signalizuje pri tpl-

ne stlacenom vypinaci (2) na niekol'ko sekind stav nabitia
akumulatora a pozostava z 3 zelenych LED.

LED Kapacita
Trvalé svietenie: 3x zelend > 66 %
Trvalé svietenie: 2x zelend 33-66%
Trvalé svietenie 1x zelend 11-33%
pomalé blikanie 1x zelena <10%

Vkladanie a vyberanie akumulatora

» Pri vkladani akumulatora nepouzivajte nasilie. Akumu-
lator je skonStruovany tak, aby sa dal vsunut do vysavaca
len v spravnej polohe.

- Nabity akumulator (4) zasunte do vysavaca tak, aby citel-
ne zaskoCil a bezpecne sa zaistil.

- Navybratie akumulatora (4) stlacte odistovacie tlacidlo
(12) na akumulatore a vyberte akumulator z vysavaca
(pozri obrazok A). Nepouzivajte pritom neprimeranii si-
lu.

Montaz prislusenstva pre vysavanie (pozri
obrazok B)

» Odstrante akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menif &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrafiuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Prislusenstvo na vysavanie je mozné priamo spojit s nado-

bou na prach (6).

Moznosti kombinacie roznych ¢asti prislusenstva k vysavacu

si moZete zistit z obrazka.

- Casti prislusenstva na vysavanie pevne vsufite do pripoj-
ky na nadobe na prach (6) a navzajom do seba.

Prevadzka

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistif alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menif ¢asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrafiuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

1609 92A 4E3(13.08.2018)
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Uvedenie do prevadzky
» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka
pevne namontovana.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeiite.

Zapnutie/vypnutie
- Vysavac zapnete stlacenim vypinaca (2).
- Vysavac vypnete opatovnym stlacenim vypinaca (2).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Odstrante akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menif &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

- Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handri¢kou.

- Znecistené kontakty na nabijanie vycistite suchou han-
drickou.

Cistenie nadoby na prach (pozri obrizky C1-C2)

Nadobu na prach (6) vycistite po kazdom pouziti, aby sa za-

chovala optimalna vykonnost vysavaca.

- Podrzte vysava¢ mierne nadol, aby pri otvoreni vysavaca
nemohol vypadnUit prach z nadoby na prach.

- Stlacte odblokovacie tlacidlo (1) a odoberte nadobu na
prach (6) z krytu motora (5).

- Nadobu na prach (6) vytraste nad vhodnou odpadovou
nadobou.

- Vpripade potreby vy¢istite filter (pozri,Cistenie filtra
(pozri obrazky D1 - D4)“, Stranka 59).

- Potom nadobu na prach zaveste dolu do krytu motora
alahkym potlacenim ju nechajte pocutelne zapadnut.

Cistenie filtra (pozri obrazky D1 - D4)

Filter na jemny prach (16) sa nesmie pri Cisteni namocit.

- Podrzte vysavac mierne nadol, aby pri otvoreni vysavaca
nemohol vypadnut prach z nadoby na prach.

- Stlacte odblokovacie tlacidlo (1) a odoberte nadobu na
prach (6) z krytu motora (5).

- Vykefuite filter na hrubé necistoty (14).

- Vytiahnite filtra¢na jednotku (filter na hrubé neistoty (14)
afilter na jemny prach (16)) za kryci mostik (15) z krytu
motora.

- Vytiahnite filter na jemny prach (16) z filtra na hrubé
necistoty (14).

- Stlaéte filter na jemny prach (16) na pozdiznych stranach
mierne k sebe a opatrne ho vyklepte nad vhodnou odpa-
dovou nadobou. V pripade potreby makkou kefou oCistite
lamely filtra na jemny prach.

- Montaz vykonajte v opatnom poradi.
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Poruchy

Ak je saci vykon nedostato¢ny, skontrolujte:
- Je nadoba na prach (6) plna?
> (pozri,Cistenie nadoby na prach (pozri obrazky C1-
C2)", Stranka 59)
- Sfiltre (14)/(16) zanesené prachom?
> (pozri,Cistenie filtra (pozri obrézky D1 - D4)*, Stran-
ka 59)
- Je kapacita akumulatora (4) nizka?
> (pozri ,Nabijanie akumulatora®, Stranka 58)
Pravidelné vyprazdnovanie nadoby na prach a Cistenie filtrov
zabezpeci optimalny saci vykon.
Ak sa ani potom nedosiahne dobry saci vykon, treba vysavac
zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom
pouzitia

Servisné stredisko vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby vasho produktu, ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva vam ochotne pomadze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poZiadav-
kam na transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpe¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
S/ Vysavac, akumulatory, prislusenstvo a obal
}&g odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Neodhadzuijte vysavac a akumu-
latory/batérie do komunalneho

X
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odpadu!
Len pre krajiny EU:

Separovane zbierat a odovzdavat na ekologicku recyklaciu
samusia podla europskej smernice 2012/19/EU nepouzi-

telné vysavace a podla eurépskej smernice 2006/66/ES po-

Skodené alebo opotrebované akumulatory/batérie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 59).

Magyar

wr v

Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, t(izh6z és/vagy sllyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

» Ez a porszivd nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. EI-
lenkez0 esetben fennall a hibas keze-
lés és a sérlilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-

kek ne jatsszanak a porszivdval.

[NFIGYELMEZ- Neszivion egészségre veszélyes
: anyagokat, példaul biikkfa- vagy

TETES tolgyfaport, koport és azbesztet.
Ezek az anyagok rakkelté hatasunak szamitanak. Tajékozdd-
jon az On orszagaban egészségre artalmas anyagok kezelé-
sére vonatkozo eldirasokrol/torvényekrol.
» Csak akkor hasznalja a porszivét, ha kielégité tajékoz-

tatast kapott a hasznalatra vonatkozélag. Egy gondos

kioktatas csokkenti a hibds kezelés és a sériilések valoszi-
nlségét.
INFIGYELMEZ- A porszivé csak széraz anyagok
TETES felszivasara alkalmas .A folyadékok
behatolasa megnéveli az aramiités
veszélyét.

» FIGYELEM !A porszivét csak belso helyiségekben sza-
bad hasznalni és tarolni.Az es6 vagy nedvesség behato-
lasa a porszivo felsé részébe megnoveli egy aramiités
kockazatat.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivo biztonsagos berendezés ma-
radjon.

» Aziizembevétel el6tt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotomlo6t a porszivé-
ra szerelve, nehogy a akaratlanul por lépjen ki. Ellen-
kez6 esetben On belélegezheti a port.

» Ne tisztitsa a porszivot kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral .Ha viz hatol be a porszivo felsé részébe, ez meg-
noveli az aramiités veszélyét.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szekszeriit-
len kezelése esetén abhdl g6zok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a lég-
utakat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorhbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilso erdbehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez4i kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zérlat veszélye.

[ \ Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

j@ forrosagtol, példaul a tartos napsugarzas-

S/ tol, a tiiztdl, a viztol és a nedvességtol. Rob-

i:_._od banasveszély all fenn.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tl-
terheléstdl.
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» Ne szivjon fel forro vagy égo porokat és ne szivjon rob-
banasveszélyes helyiségekben. A porok meggyulladhat-

nak vagy felrobbanhatnak.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo az egészségre nem karos, szaraz anyagok fel- és
elszivasara szolgal.

latra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivd
abrajanak az abrakat tartalmaz oldalon.

(1) Porgyijt6 tartaly reteszelés feloldo gomb
(2) Be/Ki-gomb
(3) Akkumulator toltottségi szint kijelz6
(4) Akkumulator®
(5) Motorhaz
(6) Porgylijté tartaly
(7) Hosszabbitocso
(8) Résszivo fej
(9) Kefe
(10) Tarto a résszivo fej/kefe szamara
(11) Padldszivo fej
(12) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb"
(13) Flexibilis hosszabbité cs6 ™
(14) Durvasziiré
(15) Hazborda a durva szennyezéssziirén
(16) Finomporsz(iré

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros szaraz por- UniversalVac 18
szive

Megrendelési szam 3603CB91..
Tartalytérfogat (brutto) | 0,5
max. vakuum (turbina) kPa 8,8
max. atfolyasi mennyiség m?/ 1,7
(turbina) perc

Suly az , EPTA-Procedu- kg 1,3
re01:2014” (2014/01 EP-

TA-eljaras) szerint

Megengedett kornyezeti hémérséklet

- atoltés soran © 0...+45
- az iizemelés soran” °C -20...+50

Magyar | 61

UniversalVac 18

Akkumulatoros szaraz por-

szivo

Javasolt akkumulatorok PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.

Javasolt toltokésziilékek AL22..CV
AL 18..CV

A) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
A miiszaki adatok a szallitmanyhoz tartozé akkumulatorral keriilt meg-
hatdrozasra.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a téltokésziilék vannak ponto-
san bedllitva az On porszivéjaban alkalmazasra keriilé lit-
hium-ionos-akkumulatorok téltésére.

Figyelem: Az akkumulator részben feltéltve kertiil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tél-
tékésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumuldtort az Electronic Cell Protection

(ECP) védi a tul er6s kisiilés ellen. Kisiilt akkumulator esetén

az akkumulatoros porszivot egy biztonsagi véddkapcsolas le-

kapcsolja.

Az akkumulatort a feltoltéshez ki kell venni a porszivobal.

» A porszivo automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja
tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongalhatja az akkumu-
latort.

Az akkumulator egy NTC tipust hémérsékletellenérzé beren-

dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak

0°C és 45 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehetévé. Ez
igen magas akkumuldtor-élettartamot biztosit.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak [énye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val¢ eltavolitassal kapcsola-

tos elGirasokat.

Akkumulator toltottségi szint kijelzé

A (3) toltési szint kijelzd teljesen benyomott (2) be-/kikap-
csold esetén néhany masodpercig kijelzi az akkumulator tol-
tési szintjét és 3 z6ld LED-bol all.

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x z6ld > 66 %
Tartos fény, 2 x z6ld 33-66%
Tartos fény, 1 x zold 11-33%
Lassu villogas, 1 x zéld <10%

Bosch Power Tools
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Az akkumulator behelyezése és kivétele

» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon eré-
szakot. Az akkumulatornak olyan a konstrukcioja, hogy
azt csak a helyes helyzetben lehet a porszivoba bedugni.

- Tolja be a feltoltott (4) akkumulatort a porszivoba, amig
az érezhetGen beugrik a reteszelési helyzetbe és biztonsa-
gos reteszelésre kertil.

- A (4) akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumula-
toron taldlhatd (12) reteszelésfeloldd gombot és az abran
lathaté mddon hizza ki az akkumulatort a porszivobdl
(lasd a A brdt). Ne erdltesse a kihiizast.

A porszivo tartozékok felszerelése (lasd a B

abrat)

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az elévigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivé akaratlan izembe
helyezését.

A porszivo tartozékait kozvetleniil 6ssze lehet dugaszolni

a (6) porgytijto tartallyal.

Akiilonboz6 porszivo tartozékok kombinacios lehet6ségeit

lasd az dbran.

- Dugaszolja szorosan bele a porszivo tartozék alkatrésze-
ket a (6) porgyijté tartalyon talalhatd csatlakozoba és
egymasba.

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivén kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az elévigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan iizembe
helyezését.

Uzembe helyezés
» Aszivas elott gondoskodjon arrdl, hogy a sziiréegység
szorosan rogzitve fel legyen szerelve.

» Csak megrongalatlan sziir6t (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil stb.) hasznaljon. Ha egy sziiré megrongalodott,
azonnal cserélje ki.

Be- és kikapcsolas

- Aporszivo bekapcsolasahoz nyomja meg a (2) be-/ki-
kapcsol6 gombot.

- Aporszivo kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a (2) be-/
kikapcsolé gombot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivét, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-

rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az elévigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan lizembe
helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

- Idéroliddre tisztitsa meg egy nedves kendével a porszivo
hazat.

- Azelszennyezddott toltGérintkezoket egy szaraz kenddvel
tisztitsa meg.

A porgyiijto tartaly tisztitasa (lasd a C1-C2 abrat)

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a (6) porgy(ijto tartalyt,

hogy megdrizze a porszivo optimalis teljesitoképességét.

- Tartsa kissé lefelé iranyitva a porszivot, hogy a por a por-
szivo félnyitasakor ne eshessen ki a porgyijto tartalybdl.

- Nyomja be a (1) reteszelésfeloldd gombot és vegye le
a (6) porgyijté tartalyt a (5) motorhazrdl.

- Razza ki egy alkalmas hulladékgyijté tartaly felett a (6)
porgy(jto tartalyt.

- Sziikség esetén tisztitsa meg a sziiroket (lasd ,A sz(iré
tisztitasa (lasd aD1 - D4 dbrat)”, Oldal 62).

- Ezutan akassza be a porgyijto tartalyt alul a motorhazba,
majd kissé nyomja ra, amig az hallhatéan beugrik.

A sziird tisztitasa (lasd a D1 - D4 abrat)

A (16) finomporsziirét nem szabad nedvesen tisztitani.

- Tartsa kissé lefelé iranyitva a porszivét, hogy a por a por-
szivo félnyitasakor ne eshessen ki a porgy(ijté tartalybol.

- Nyomja be a (1) reteszelésfeloldo gombot és vegye le
a (6) porgyijto tartalyt a (5) motorhazrol.

- Kefélje le a (14) durva szennyezésszirét.

- Huzza le a motorhazrol a sziirGegységet ((14) durva
szennyezéssz(ird és (16) finomporsz(ird) a (15) haz bor-
dajanal.

- Huzza ki a (16) finomporszirét a (14) durva szennyezés-
sz(irébdl.

- Kissé nyomja 6ssze a hosszu oldalainal a (16) finompor-
sz(irét és egy alkalmas hulladéktartaly felett 6vatosan iit6-
gesse ki. Sziikség esetén kefélj le egy puha kefével a fi-
nomporsz(ird lamelldit.

- Az sszeszerelés forditott sorrendben keriil végrehajtas-
ra.

Uzemzavarok

Nem elegendd szivasi teljesitmény esetén ellendrizze a ko-
vetkezoket:
- A(6) porgylijté tartaly megtelt?
> (lasd ,A porgytjto tartaly tisztitasa (lasd a C1-C2 ab-
rat)”, Oldal 62)
- A(14)/(16) sz(ir6 a portdl el van dugulva?
> (lasd A sz(ir6 tisztitasa (lasd a D1 - D4 abrat)”, Ol-
dal 62)
- A (4) feltoltési szintje tul alacsony?
> (lasd ,,Az akkumulator feltltése”, Oldal 61)
A porgylijto tartaly rendszeres kitiritése és a sz(irék rendsze-
res tisztitasa optimalis szivasi teljesitményt biztosit.
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Ha a szivasi teljesitmény ezutan sem megfeleld, adja le a por-
szivot a Vevdszolgalatnal.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pdtalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a kovetkez6 cimen is megtalalha-
tok: www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyuijt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas
A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo eldirasok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumulatorokat a kézuti szallitésban minden tovabbi nélkil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény eldkészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Hulladékkezelés
X/ A porszivot, az akkumulatorokat, a tartozéko-
FA kat és csomagoléanyagokat a kornyezetvédel-

mi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

E Sohase dobja ki a porszivét és az akkumulato-

rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhat6 porszivokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/

elemeket kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Pycckuii | 63

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 63).

Pycckuu

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMMUECKOro Col03a
(Tamo>xeHHoOro cot03a)

B cocTaB aKkcnnyaraluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-

HbIX U3rotoButenem ana NpoayKuuun, Moryt BXoauTb HaCToA-

ljee PyKOBOACTBO M0 3KCMyaTalyuu, a TAKXKE NMPUNOXKEHHA.

WHdopmaLusa o NoaTBEPXKIAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B MPUNOXEHHNH.

MHhopmaLus o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNS YKasaHa Ha Kopry-

Ce U3[ENUS 1 B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNEHNA yKasaHa Ha KOpMyce U3aenus.

KoHTaKTHasA MH(hOPMaLKMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COAEP-

XMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cny6bl usgenus

Cpok cnyxbbl M3nenusa cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

€A K 3KCM/yaTaLum No UCTeUEHUH 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl

M3roToBneHus bea npegBapuTeNbHON NPOBEPKH (AaTy U3ro-

TOBMEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B U oLIMBOUHbBIE feil-

CTBHA NEepCoHana Unu nonb3oBatens

— He UCMonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UK No-
BPEXAEHHbIM 3aLHUTHBIM KOXYXOM

— He UCMnonb30BaTh NMPH NOABNEHWM [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca 3fenus

— He UCMnonb30BaTh C NePeBbUTLIM UK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
UECKUM Kabenem

- He UCMomb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA
noxas (B pacnbinAeMont Bofie)

— He BK/0YaTb NpU NonafiaHuu Bobl B KOPMYC

— He UCMnonb30BaTh MPH CUNbHOM UCKPEHUH
He MCMo/b30BaTh NPH NOABNEHWUM CUMbHOM BUOpaLMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NEepeTéPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXAEH KopMyc U3fenvs

Tun ¥ NePUOANYHOCTb TEXHUUECKOro 0bCnyXHBaHUA

PekoMeHyeTCcA OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINW MOC/E Kax-

070 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHune

— HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBBILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AEHCTBHA CONMHEUHbIX Nyuek

- NpU XpaHeH1n Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp
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- XpaHeHue 6e3 ynakoBKH He J0NyCKaeTcs

- fnogpobHbie TpeboBaHKA K YCIIOBUAM XpaHEHUA CMOTPH-
1e 8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuyuecku He JONYyCKaeTcA nafeHue u niobble mexa-
HUYECKHe BO3ENCTBIA Ha YNaKoBKY MPH TPaHCTOPTH-
poBKe

— MNpu pasrpy3ke/norpysKe He [0MyCKaeTCA UCMonb3oBa-
HWe NbOoro BUAA TeXHUKKM, PaboTaloLLeH NO NPUHLMNY
3aMMa yNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNIOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no TeXxHHMKe 6e3onacHoCTH
AnA nbinecocoB
MpouTtuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK MO
II TexHuke 6esonacHocTH. HecobniofeHue yka-
3aHUi N0 TEXHWKe He30MacHOCTH U UHCTPYK-
LM MOXET NPUBECTU K NOPAKEHHIO INEKTPH-
UECKWUM TOKOM, MOXapy U/WNW TAXKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsiiTe 3TH HHCTPYKLMM U YKa3aHuA ana yaywero
MCNONb30BaHMA.

» ITOT NbINECOC He PAaCCUUTAH Ha HUC-
nonb3oBaHue AETbMH UNH NHLLAMH
C OrPaHHUEHHbIMH (hH3UUECKUMMU,
CEHCOPHbIMH UK YMCTBEHHbIMH
CnocobHOCTAMM UNU HeL0CTaTOY-
HbIM OMbITOM W 3HAHUAMM. NHaue
CYLLLeCTBYET ONACHOCTb HENpaBwb-
HOTO UCMONb30BAHUS UMK NONYYe-
HWA TPaBM.

» He ocTtaBnsiite gertei be3
npUcmoTpa. [1eTv He JOMKHbI Ur-

patb C MNbl/iIeCOCOM.

EYNPEQYNPE-  He cobupaitte Bpentbie ana 3no-
XOEHUE ]POBbA MaTepHanbl, Hanpumep,
APeBecHyo Nbinb byka unu fyba,
NbiNb FOPHBIX NOPOA, acbecrt. 3T BelLecTBa ABNAIOTCA
KaHueporeHHbIMK. OcBEROMbTECh O AEMCTBYIOLIMX B Bawei
CTPaHe NoNOXeHAX/3aKoHaxX OTHOCUTENbHO 0DpaLLEHHA ¢
BPE/HOMN [71A1 30POBbA MbI/bIO.
» Wcnonb3yiite Nbinecoc TonbKo B TOM cnyuae, ecnu Bbi
nonyuunyu AoCTaTouHo MHdopmauuu 06 ucnonb3osa-

HUM. TLiaTeNbHbIA MHCTPYKTX CHKAET PUCK HENPaBUNb-

HOW aKcnnyataluuu U TpaBM.

m annyan. Mbinecoc npegHasHaueH TONbKo
)KHEHME JANf BCAacbIBaHUA CYXMX MaTepua-
noB. [pOHMKHOBEHHWE BOLbl BHYTPb

3NEKTPOMHCTPYMEHTA YBENMUNBAET PUCK NOPAXKEHHA 3NeK-

TPOTOKOM.

» BHUMAHMUE! Ucnonb3yiiTe W XpaHHTe NbiNecoc ToNb-
KO B nomeLeHuaAX.llonagaH1e A0XAeBON BOAbI UK BNa-
I'M B NbINECoC NOBbILIAET PUCK Yiapa INEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» OGecneunBaiiTe XOpPOLIYIO BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PeMoHT nbinecoca pa3peluaeTca BbINONHATb TONbKO
KBanuHLUPOBAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C UCTIONb-
30BaHWEM OPUIMHaNbHbIX 3anyacTei. ITMm obecneum-
BaeTcA be30nacHOCTb Mbinecoca.

» lepep akcnnyarauuei nposepsiite 6esynpeuHoe co-
CTOfIHMeE LUNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnAiTe Np1 3TOM
LINAHT 0TCACbIBaHMA NOAKNIOUEHHBIM K Nbinecocy,
yToOBI NbINB CNyYaiHO He Bbicbinanachb. MHaue Bbl Mo-
XeTe BAOXHYTb Mblfb.

» He ounwaiite nbinecoc noa npAmMoi cTpyei BoAbl.
IPOHMKHOBEHHME BOfbI B KPbILLKY Mblecoca yBenuumsaet
pUCK yapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexalem UCNoNb30BaHUH
aKKyMynsaTopa MoXeT Bbiaenutbca ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXKEr0 BO3AyXa M NPY BO3HUKHOBEHHUH anob
obpatuTech k Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb pasapaxeHne
[LbIXaTenbHbIX NyTew.

» [pu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUK U3 aKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub xupKoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heid. Npu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPoMoiTe COOT-
BeTCTBYIoLLee MecTo Bogoi. Ecnu aTa xupkoctb nona-
[eT B rnasa, T0 ;ONONHUTENbHO 0bpaTuTech 3a
NOMOLLbIO K Bpauy. BbiTekatollas akkyMynaTopHas Xua-
KOCTb MOXET MPUBECTH K PA3APAXKEHNI0 KOXKM MU K 0XO-
ram.

» OcTpbIMU NpeAMeTaMH, Kak Hanp., FBO3A4eM UAH OT-
BEPTKOW, a TaKXKe BHELUIHUM CHNOBbIM BO3[,eHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTL aKKyMyNATOpPHYIo batapelo. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3ropaHHIo C 3afbIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KyMynsTopHoW batapeu.

» 3awuiaiTe HeHCNONb3yeMblifl aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKPENnoK, MOHET, KNiouew, rBo3/1ei, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKUX MeTannuuyeckux npesMeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb nonioca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3T0M BO3HUKaEeT
OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

3awwmwaiiTe akKyMynaTopHyio barapeio ot

BbICOKMX TEMMEpPaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

0 HarpeBaHHA Ha CONHLe, OT OTHA, BOAbI U

Bnaru. CyLiecTByeT 0nNacHOCTb B3pblBa.

» WUcnonb3yitte akKyMynaTopHyio 6atapero ToNbKo B U3-
LeNUAX U3roToBHTeNA. TONMbKO TaK aKKyMYNATOP 3aliiu-
LLIeH OT ONACHOM NeperpysKu.
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» He cobupaiite ropauyio Unu ropALLyIo Nbinb U He pa-
6GotaiiTe BO B3pbIBOONACHBIX NOMeLLeHHUAX. [1binb MO-
XET BOCMNAMEHSATbCA UMK B3PbIBATbCA.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

lMp1meHeHHe No Ha3HaUEHUIo

Mbinecoc npefHa3HaueH 4ia 3acacbiBaHWa/cobupanus He
OMacHbIX [i71A 300POBbA CYXHUX MaTepHanos.

Mblnecoc npeaHasHaueH UCKNOUUTENBHO TONBKO ANA UC-
NONb30BaHKA B JOMALLUHEM X0O3AMCTBE.

"306pa)K9HHble COCTaBHblIe YaCTH

Hymepauus cocTaBHbIX UacTelt BbiNonHeHa no “3obpaxe-
HUIO Ha CTPAHHLLE C MNMIOCTPALMAMK.

(1) KHonka pa3bnoknpoBKu KOHTEHEPA ANA NbiNK
(2) Bobikniouatenb
(3) MHaukaTop 3apsAxXeHHOCTH aKKyMyNATOPHOMW batapeu
(4) Axxymynatop”
(5) Kopnyc gsuratens
(6) KoHTeitHep ans nbinu
(7) YanuxutenbHan Tpybka
(8) LLleneBas Hacaaka
(9) Lletka
(10) KpenneHwe anA LieneBoy HaCaaKK/ILETKH
(11) HanonbHas Hacagxa
(12) KHonka pasbnokuposkm akkymynatopa”
(13) TbKuit WnaHr-yanuHuTenb
(14) dunbTp rpyboit ouKCTKHU
(15) Mepembluka kopnyca Ha hunbTpe rpyboit OUNUCTKM

(16) dunbTp TOHKOM NbINK

A) U306paxeHHble UNK ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06beM noctaBkH. [oNHbIi# acCOPTUMEHT
npuHagnexHocrei Bbl HalgeTe B Hawweill nporpaMmme Npu-
HapAneXHoCTen.

TexHuueckue faHHble

AKKYMYNATOPHbINA Nbine- UniversalVac 18

coc Ans cyxoi y6opku

ApTUKYNbHBI HOMEP 3603CB91..
06bem KoHTeiHepa (bpyTTo) n 0,5
Makc. paspexeHue (Typbu- KMa 8,8
Ha)

Makc. npou3BoAMTENbHOCTL M3/ 1,7
(TypbuHa) MUH.

Macca cornacHo EPTA- Kr 1,3
Procedure 01:2014

[lonyctman Temneparypa BHeLLHel cpegbl

— BO BpeM# 3apAfKu 5C 0...+45
- BO BpeMa akcnnyataumu® u “C -20...+50

BO BpeEMA XpaHeHHA

Pycckuii | 65

AKKYMYNATOPHbIN Nbine- UniversalVac 18

coc Ans cyxoi y6opku

PekomeHayemble akkymynsa- PBA18V....V-.
TOPbI PBA 18V....W-.
PekomeHayemble 3apaaHble AL22..CV
ycTponcTBa AL 18..CV

A) orpaHWueHHas MoLHOCTb Npy Temnepartype <0 °C
TexH1ueckue laHHble onpefeneHbl ¢ akkyMynAaTopHoW batapeeit,
BXOZAALLEN B 06beM NoCTaBKy.

Cbopka

3apapaka akkymynaTopa

» [pumeHsiiTe TONbKO NepeuyucneHHble Ha CTpaHuLe
NPHUHAANEXXHOCTEN 3apAAHbIe YCTPOMCTBA. TONbKO 3TH
3apsAaHbIe YCTPOMCTBA NPUIOAHDI AR IMTUIH-MOHHOTO aK-
KyMynsTOpa AaHHOro nbinecoca.

Yka3zaHue: AkkymynatopHas batapes nocTaBnsercs B ua-

CTUYHO 3aPAXKEHHOM COCTOSIHUM. [inA obecneuerus nonHom

MOLLHOCTH aKKyMyNATOPA 3apAAMTE 1o NONHOCTbIO Nepes

NepBbIM MPUMEHEHHUEM.

NMTHIA-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsixeH B ntoboe

Bpems 6e3 cokpalleHra cpoka cnyxbbl. [pekpalleH1e npo-

Liecca 3apsAaK1 He HaHOCHT Bpefia akkyMynAaTopy.

NUTMEBO-MOHHAA aKKYMyNATOpHas batapes 3alLuiyeHa ot

rnybokoi paspsaku cuctemor Electronic Cell Protection

(ECP). NMpu paspsxeHHOM aKKyMYNATOpHOM baTapee akky-

MYNATOPHbIN MbINecoc BbIKNouaeTcs bnaroaaps cxeme 3a-

LYTHI.

[insi 3apazKK akKyMynATOPHYto baTapeto Hy»KHO 3BNeub 13

nbinecoca.

» [locne aBTOMaTHUECKOr0 OTKNIOUEHHA NbiNecoca
6Gonblue He yaepXuUBaiiTe BbIKNIOYaTeNb HAXKATbIM.
AKKYMYNATOP MOXET BbITb NOBPEXEH.

[insi KOHTPONSA TeMMepaTypbl aKKyMyNATOP OCHALLEH TEPMO-

PE3NUCTOPOM, KOTOPbIM NO3BONSAET NPOU3BOANTL 3apAaKY

TONbKO B TemMnepatypHoM auanasoHe ot 0 °C go 45 °C. 31o

NOBbILIAET CPOK CNYXXObl akkyMyNnATOPHOM batapey.

3HaunTENbHOE COKPALLEHWE NPOAOMKUTENBHOCTH paboThl

nocne 3apsaa CBUAETENbCTBYET O CTAaPEHUM akKyMynaTopa 1

YKa3blBaeT Ha HEODXOAMMOCTb €r0 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE yKa3aHMA N0 YTUNK3ALMUK.

WHpaukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMYNATOpPHOW 6aTapeu
MHOMKaTOp 3apsAXeHHOCTH aKKyMyNATOpHOW batapew (3),
COCTOSAILLMM M3 3 3eNeHbIX CBETOANOA0B, NPU NOMHOCTbIO Ha-
XaToM Bbikmtouatene (2) oTobpaxkaeT Ha NPOTAXEHUH
HECKOMbKUX CEKyH[, YPOBEHb 3apsKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
Ho¥ batapewu.

Csetoauop, EmkocTb

HenpepbiBHbIA CBET 3 3eNeHbIX cBeTO- > 66 %
[Mof0B

HenpepbiBHbIA CBET 2 3eneHblx cBeTo- 33 - 66 %
[Mof0B
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Csetoauop, EmKoCTb

HenpepbiBHbii ceT 1 3eneHoro ceeto-  11-33%
nuoaa

MenneHHo muratowuii ceet 1 3eneHoro < 10%
MHAMKaTOpa

YcTaHOBKa U CHATHE aKKyMynATopa

» [pu ycTaHOBKe aKKyMYnATOpHO# 6aTapeu He npume-
HalTe cuny. AKKYMynaTopHas batapes yCTpoeHa Takum
0bpa3oMm, UTo OHa CTAHOBMTCA B MbINECOC TOMbKO B Npa-
BMNbHOM NONOXEHHNH.

- YcTaHoBHTE 3apKeHHYI0 akKKyMyNATopHyio batapeto (4)
B NbINECOC TaK, 4Tobbl OHa OTUET/IMBO BOLLNA B 3aLienne-
HWE U HAIeXHO 3ahMKCMPOBaNach.

- [Insa u3BneueHus akkymynaropa (4) HaxmuTe Ha KHOMKY
pa3bnoknpoBky (12) Ha akKyMyNATOPE 1 U3BNEKHTE €ro,
KaK MoKasaHo Ha PUCYHKe, U3 nbinecoca (cM. puc. A). He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHIbI.

MoHTaXX NnpMHaaneXHoCTen AN BCaCbIBaHUA
(cm. puc.B)

» lepepn pabotamu no Texo6cnyXMBaHUIO M OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoNKoM, 3aMeHoi NPUHAANEKHOCTEN
WNK XpaHeHWeM U3BNeKaiTe akKyMynaTopHyto b6ata-
peto. 31a Mepa NpPefoCcTOPOXKHOCTH MPELOTBPALLAET He-
npeaHaMepeHHoe BKKUEHHE Mblnecoca.

BcacbiBatoliye NPUHAANEXHOCTHA MOXHO BCTaBNATb HEMO-

CPEICTBEHHO B KOHTEHHEP AnA Mbinu (6).

B03MOXHOCTM KOMOUHMPOBAHMA PA3NMUHBIX BCAChIBAIOLLMX

NPUHAANEXHOCTEN CM. Ha PUCYHKE.

- [1nOTHO BCTaBNANTE BCAChIBAIOLME NPUHAMIEXHOCTH B
natpybok Ha KoHTeiHepe ana nbinu (6) v apyr B apyra.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

» lepepn pabotamu no Texo6cny>XMBaHUIO M OUMCTKE Mbl-
necoca, ero HaCTPOKOMN, 3aMeHON NPUHAANEKHOCTEN
WNU XpaHeHHeM U3BNneKanTe akKyMynaTopHylo 6arta-
peto. 31a Mepa NPefoCTOPOXKHOCTH MPELOTBPALLAET He-
npefHamMepeHHOE BKMIOUEHHUE MbiNecoca.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTA

» Mepep pabotoii c nbinecocom ybeautecnb, uto punbtp
MOHTHPOBaH HafieXHo.

» Wcnonbayiite TonbKo (HUNBTPLI, He MUMELOLLME NOBpe-
XpaeHni (TpewwuH, AbipoK 1 np.). B cnyuae noepexpe-
HUA HeMeZANeHHO 3aMeHuTe (PUNbTP.

BxnioueHue/BbIKNIoUeHHE

— UT06bl BKNIOUHTD MbINECOC, HAXMHTE Ha BbIKIOUaTeNb
(2).

— UT00bl BBIKMIOUKTD MbINECOC, elile Pa3 HAXMHTE Ha Bbl-
Kntouartenb (2).

TexobcnyxxuBaHue U cepBUc

TexobcnyxuBaH1e U OUNUCTKA

» lepepn pabotamu no Texo6Cny>XKUBAHUIO U OUUCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoiKoii, 3aMeHo! NPUHAANEKHOCTelH
WNH XpaHeHHeM H3BneKaiiTe akKyMynsaTopHyto bara-
peto. 31a Mepa NPeLOCTOPOXKHOCTH NPELOTBPALLAET He-
npeaHamMepeHHOe BKIIOUEHHE Mbinecoca.

» [insa obecneueHnsa KauecTBeHHOM M GesonacHoii pabo-
Tbl COAEPXKHMTE NbINECOC U BEHTUNALMOHHbIE NPOpe3u
B UMCTOTE.

~ Bpems 0T BpemMeH1 NpoTupaniTe Kopnyc nbinecoca Bnax-
HOW TPAMKOW.

- [poTupaiite 3arpA3HeHHble 3apsAaHbIE KOHTAKTbI CyX0M
TPANKOM.

OuncTKa KoHTeliHepa ana nbinu (cm. puc. C1-C2)

OuuLiaiTe KoHTERHEP AnA Nbiny (6) nocne Kaxmoro nonb3o-

BaHMA 1A NOAEPXaHNA ONTUMAbHON NPOU3BOANTENBHO-

CTW Mblnecoca.

- Cnerka onycTuTe nbinecoc, 4tobbl NP1 OTKPLITUM NbINECO-
Ca U3 NblNeBoi KamMepbl He CbiNanachb Mbifb.

- HaxmuTe Ha KHOMKy pa3bnokuposku (1) u cHumuTe
KOHTerHep Ans nbinu (6) ¢ kopnyca asuratens (5).

- BbITpaAxHuTE KOHTEHHEp A8 nbinu (6) Hag noaxoaALMM
MYCOPHbIM 6aKoMm.

- [pu HeobxoaMMOCTH oumncTuTe (OUnbTP (CM. ,,0umncTka
tunbtpa (cm. puc. D1 - D4)“, Ctpanuua 66).

- Tlocne 3T0ro yCTaHOBMTE KOHTEHHEP A/IA MblIM CHUY B
KOPMYC fIBUTATENs W CNIErKa HAOXMUTE Ha KOHTEMHEP Ans
MblK, UTOBbI OH BOLLEN B 3aLENIEHKE CO LIEMYKOM.

Ouncrka unbtpa (cm. puc. D1 - D4)

®unbTp ToHKOM NbinK (16) Henb3s nogBepraTb BAaXHOM

OUMCTKE.

- Cnerka onycTuTe nbinecoc, utobbl NP1 OTKPLITUHM MbINECo-
Ca U3 NblNeBoi kKamepbl He CbiNanachb Mbifb.

- HaxmuTe Ha KHoMKy pa3bnokupoBku (1) u cHumKTe
KOHTenHep ans nbinu (6) ¢ kopnyca asurarend (5).

- Ouuctute dunbTp rpybort ounctku (14) weTkoi.

— CHumute counbTp (cornbTp rpyboit ounctku (14) m
(hUNbTP TOHKOM Nbiny (16)) 3a nepembluky Kopnyca (15)
Cc Kopnyca ABurartens.

- MaBnekute hunbTp TOHKOM Nbiny (16) U3 dhunbTpa rpy-
6or ounctku (14).

- Cnerka CoxmuTe nnbTp TOHKOM Nbinu (16) ¢ ANKHHbBIX
DOKOB M OCTOPOXHO BbIOENTE Er0 HaZ, MOAXOAALLMM My-
CopHbIM bakoM. [pu HeobxomMMOCTH NpounCTUTE NNa-
CTUHbI (OMNbTPA TOHKOWM MblI MATKOM LETKON.

- Cbopka Npon3BoANTCA B 0OPaTHOM NOCNE[OBATENBHOCTH.
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HeucnpaBHocTH

Mpy HEAOCTATOUHOM NPOM3BOAMTENBHOCTH BCAChIBAHHUA
npoBepbTe:
- KoHTeiHep ans nbinu (6) nonox?
> (cM. ,OuncTKa KoHTelHepa and nbinu (cM. puc. C1-
C2)“, CTpaHvua 66)
- OunbTpbl (14)/(16) 3abunuch nbinbio?
> (cM. ,,Ounctka dunbTpa (cMm. puc. D1 - D4)“, CTpanu-
11a 66)
- 3apsAg akkymynaTopa (4) CIUWKOM HU3KUiA?
> (cMm. ,3apsaka akkymynatopa“, Ctpanuua 65)
PerynapHoe onopoxHeH1e KOHTeHepa /1A NbIK U 0unCTKa
(hMNbTpa rapaHTUPYIOT ONTMMaNbHYI0 MOLHOCTb BCAChiBa-
HUA.
Ecnu nocne aToro npousBoaMTENbHOCTb BCACbIBAHUA He Mo-
BbICUTCA, TO MbINECOC CNEAYET CAaTh B CEPBUCHYIO MacTep-
CcKyl0.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHME N0 BONpPocam
npUMeHeHuA

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCnyx1BaHHIo Baluero npoaykTa, a Takxke o 3ar-
yacTaM. M30bpaxeHus ¢ NPOCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
AeTaneil 1 MHhopMaLMI0 N0 3aMyacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1KoB Bosch, npegocTaBnatoLwmii
KOHCYNbTaLWW Ha NPEAMET UCMONb30BAHUA NPOLYKLMUH, C
YAO0BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Baluy BONPOCh OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK M ee NPUHAANEXHOCTEN.
MoxxanyicTa, BO BCex 3anpocax W 3akas3ax 3anyactei 0basa-
TeNnbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIA HOMEP N0 3a-
BOfICKOM Tabnuuke 13nenus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpauva
[apaHT1itHoe 0bCnyXMBaHKe U PEMOHT 3EKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNI U HOPM U3rOTOBUTENSA NPO-
13BOAATCA Ha TEPPUTOPHHU BCEX CTPAH TOMbKO B (DUPMEHHBIX
MNW aBTOPU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTPax «PobepT bolu».
NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadaKTHO! Npo-
BYKLWKM OMAcHO B 3KCNNyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yLLepby
Ana Bawero 3gopoBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOH NpoayKLMK NpecneayeTca no 3aKoHy B aj-
MUHWCTPAaTUBHOM M YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA M3roToB1TENEM OPraHnU3aLusa:
000 «Pobept bolwu» BaluyTuHckoe wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHBI LIeHTP N0 06CNY)KMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 25478 75
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E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA M MPUEMa NPETEH3UH

TOO «Pobepr bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, 4. 180

BLl «epmecy, 7 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyi0 M aKTyanbHyH UHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB U MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTb
Ha othMLManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

dakc: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, Azepbaiimxan, Fpysus, Kupruscras, Monro-
nus, TagkukuctaH, TypKMeHUCTaH, Y3bekucTan

TOO «Pobepr bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe 0bcnyxuBaHue NpocnexT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. nouTa: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbii Beb-cart: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTMpoBKa

Ha BNoXeHHble IMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNIATOPHbIE batapeu
pacnpocTpaHsAioTca TPeboBaHMA B OTHOLLEHUM TPAHCTIOPTH-
POBKM OMACHbIX rpy30B. AKKyMynaTopHble batapen Moryt
NepeBo3nTbCA CaMMM M0/1b30BaTENEM aBTOMOBMbHbIM
TpaHcnopTom bes HeobxoanumocTh cobnioaeH!a [ONONHHU-
TENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX MWL (Hanp.: camo-
NIETOM WK TPAHCMOPTHBIM IKCMEAMTOPOM) HE0DX0ANMO
cobnioaarb 0cobbie TpeboBaHUA K yakoBKe M MapKHPOBKE.
B 3TOM Clyuae npu NoAroToBKe rpy3a K oTrpaBKe Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa o onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNnbKo ¢ Henospe-
X[EHHbIM KOPMYCOM. 3aKNenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI 1 yra-
Ky#Te akKyMynATOpHYIo batapeto Tak, uTobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHyTpH ynakosku. Moxanyicra, cobmiofanTe Takxe
BO3MOXHbIE [IONONHUTENbHbIE HALMOHAMbHbIE NPean1ca-
Hus.

Ytunusauusa
S/ Mbinecocsl, akkyMynsTopHble batapeu, npu-
FA Ha[INEeXHOCTH 1 ynakoBky Heobxoanmo caia-

BaTb Ha 3KO/TOrMYECKKU YUCTYIO YTUNTU3ALMIO.

Bosch Power Tools
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Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponerckor aupekTuaoi 2002/19/EU
OTCNYXXMBLUKE NbINECOCHI U B COOTBETCTBMM C EBPONENCKON
avpekTrBon 2006/66/EC noBpexaeHHble MO0 OTCYKUB-

Hble batapeu/6aTapeitku B bbiToBON Mycop!

LUKe aKKyMynsTopbl/6atapeiku HyHo cobUpaTb OTAENbHO U

CAaBaTb Ha 3KOTOrMYeCcKK YUCTYLO pekynepaLuto.

AkkymynaTopbl, 6atapen:
NUTHIA-WOHHDIE:

lMoxanyrcra, yuntbiBarTe yKasaHue B pasaene TpaHCnopTH-

poBka (cM. ,, TpaHcmopTUpoBka“, CTpaHuLa 67).
YKpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku gna
BifACMOKTYBauiB
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTU 10 YPKEHHA

eNeKTPUUHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo

BaXKMX CEPMO3HNUX TPABM.

[lobpe 36epiraiiTe Ha MaiOyTHE Li nonepeKeHH i
BKa3iBKH.

» Lle# nUnocmok He po3paxoBaHUM
Ha BUKOPUCTAHHA AIiTbMHU i
0cobamu 3 obmexxeHumMH
¢hi3HUHMMH, CEHCOpHHUMHK ab0
po3ymoBUMH 3aiOHOCTAMK abO
HepoCTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM. |HaKLle MOXN1Be
HenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebe3neka ofiep)KaHHsA TPaBM.

» QuBiTbcA 3a piTbMu. [liTn He

NOBWHHI rpaTncAa 3 MMNOCMOKOM.

N NOMNEPE- He 36upaiite Hebe3neuHi gna
DKEHHA 3710pOB'A MaTepianu, Hanp.,

bykoBy abo ay6oBy Tupcy,
nopoAHui nun, asbecr. L|i peuoBMHW BBAXAKOTbCA
KaHLieporeHHUMK. [I0BiAanTECh NPO UMHHI NONOXKEHHA/
3aKOHU CTOCOBHO NMOBOKEHHA i3 LKIANMBWM [1Nf 300POB’A
MUNOM, L0 AitoTb Y Bawii kpaiHi.

MpouwuTaiite BCi 3acTepexkeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta

He BblbpacbiBanTe NbINeCOChl U aKKyMynaTop-

>

XMOMEPE-
IXKEHHA

BukopucToBY#iTe NMNOCMOK NHLLE NiCNA OTPUMAHHA
[0CTaTHbOI iH(hopMaLLii CTOCOBHO BUKOPHUCTAHHA.
PeTtenbHui iIHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3NK HEMPaBMNbHOMO
KOPUCTYBaHHS IHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPaBM.
Munocmok Npu3HaueHui nuLe ans
36MpaHHA cyxux MaTepianis.
[ToTpannAHHA piguHU B

€NeKTPOIHCTPYMEHT NifBULLYE PU3NK YPaXKEHHS
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

>

>

>

>

>

>

YBATA! llunocmok f03BONAETbCA BAKOPUCTOBYBATH Ta
36epiraTu nuwe B npuMiLLeHHAX.[TOTpaNNAHHA
[0L0BOi BoIM abo BONOTM Y MNOCMOK 30inblUYE pU3nK
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

Cnipkyiite 3a 406poio BeHTUNALi€EI0 Ha pobouomy
Micui.

PeMOHT nunocMoka A03BONAETLCA BUKOHYBATH NULLE
KBanichikoBaHOMY nepcoHany i nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3anyacTuH. Lium
3abesneuyeTbes 30epexxeHHs MUI0CMOKOM HOro
be3neuHux BnacT1BoCTeN.

Mepep ekcnnyarauieto nepesipaiTe 6e3goraHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Bia'egHyiite npu
LbOMY BiACMOKTYBaNbHHWI LWNAHT, Wob nun He mir
HeHaBMHUCHe BUCHNATHCA. |HaKLLe Bu MoXeTe BAUXHYTH
nmn.

He ounwaiiTe NMNOCMOK Nif NPAMKUM CTpyMeHeM
BoAM. [10TPan/AHHA BOAKM B KPULLKY NUIOCMOKA
36inbLUye PU3HUK YPAKEHHS ENEKTPUUHIM CTPYMOM.

TMpy nowwkomKeHHi abo HenpaBUNbHiN ekcnnyaTawii
aKyMynaTopHoi batapei Moxxe BUXOAUTH Nap. BnycTiTb
CBiXe NOBITPA | — y pasi CKapr — 3BEPHITLCA [0 Nikaps.
Map Moxe NofpasHIOBaTH iUXanbHi LWAAXK.

TMpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
6aTapei MoXxe NOTEKTH pPiAMHA. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. lpy BUNaKkoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiANoBiAHe Micue Boaoio. AKILO piguHa noTpanuna B
0ui, J0AATKOBO 3BEPHITLCA A0 NikapA. AKyMyNATOpHa
piavHa MOXe CNPUUMHATA NOAPASHEHHS WKIPH abo
OniKM.

TocTpUMK npeamMeTaMu, Hanp., rBizaKamu abo
BHKPYTKaMH, a60 NpUKNafiaHHAM 30BHILIHbOT CUMK
MOKHa MOLIKOAUTH aKyMynATOpHY b6atapeto. Moxnvge
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHsl, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHA
nnmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, Akoto Bu
Came He KOPUCTYETECh, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpiNnKaMu, KNioYamu, rBi3iKaMu, TBUHTaMH Ta
iHLUIMMH HeBeNMKUMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NePEMUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMUKaHHA Mi KOHTaKTaMK1 akyMynATOpHOI
barapei MoXxe CNpUUMHATM OnikK1 abo NOXeXxy.

He BigkpuBaiiTe akyMmynaTopHy 6arapeto. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aMM1KaHH.

1609 92A 4E3(13.08.2018)
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3axuwwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX
NpOMeHiB, BOTHIO, BOAY Ta BONOTH. [CHYE
Hebesneka BuOyXxy.

» BukopucToByiite akymynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpo6ax BUPoOHHKa. [T1lLe 3a TaKUX YMOB aKyMylATOP
Oyfe 3axuiLeHui Bin HebeaneuHoro nepeBaHTaKEHHs.

» He 36upaiite rapauuit nun 1a Nun, Wo ropuTb, i He
npaujoiite y BUbyxoHebe3neuHnx npumiLeHHAX. [1n
MOXe 3aimatucs abo Bubyxatu.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpu3HaueHHda npunagy

MMNOCMOK NPKU3HAUeHMi Ans 36MpaHHA Ta BCMOKTYBaHHA He
WKIANMBMX [NA 300POB'A CYXMX PEUYOBHH.

TMMNOCMOK NPU3HAUEHMI BUKMIOUHO ANiA JOMALLHBOTO
BUKOPUCTaHHS.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaliif 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCHNAETHCA HA
300paXeHHA MUIOCMOKA Ha CTOPIHKAX 3 ManioHKaMu.

(1) KHonka po3bnokyBaHHA NUN03bipHOro KoHTEHHepa
(2) Bumukau
(3) IHoukaTop 3apAmKeHOCTi akyMynAaTopHoi batapei
(4) AkymynatopHa batapen”
(5) Kopnyc aguryHa
(6) KonteitHep ana nuny
(7) MNonosxyBanbHa Tpyba
(8) LLlinuHHa Hacapka
(9) Litka
(10) KpinneHHa Ans WinuHHOI HaCamKK/LLITKK
(11) NMignorosa Hacagxa
(12) Kronka po3bnoKyBaHHs akyMynaTopHoi batapei®
(13) THyuka nogoBxyBanbHa Tpybka
(14) ®inbTp rpyboro oumiLeHHs
(15) 3yb Ha kopnyci hinbTpa rpyboro ouMLieHHs
(16) ®inbTp Ana apibHoaMCEPCHOO NKNY

A) 3obpaxene abo onucaHe NpUNaaAA He BXOAUTb B
CTaHpapTHUi 06¢Ar noctaBku. [OBHMI aCOPTHMEHT
npunaaan Bu 3Haiipete B Hawii nporpami npunapas.

)

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHUIA NMNOCMOK UniversalVac 18

ANA CyXoro npubupaHHa

ToBapHu# Homep 3603CB91..
MicTkicTb eMHoCTi (BpyTTO) n 0,5
Makc. pospigkeHHA KMa 8,8
(TypbiHa)
Makc. mponyckHa 3gaTHicTb  M°/XB. 1,7
(Typbina)
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AKYMYNATOPHUIA NMAOCMOK UniversalVac 18
ANA CyX0oro NpuobMpaHKa

Bara BignosigHo ao EPTA- Kr 1,3
Procedure 01:2014

[lonyctma Temneparypa HaBKOMMLIHBOTO CepefoBMLLA

- NpU 3apAmKaHHi © 0...+45
- npw ekcnnyarauii’ i npu °C -20...+50
30epiraHHi

PekomeH0BaHi PBA18V....V-.
aKyMynATOpHi baTapei PBA 18V....W-.
PekomeH0BaHi 3apsaaHi AL22..CV
npucTpoi AL 18..CV

A) obmexeHa NoTyXHiCTb npu Temnepatypi <0 °C

TexHiuHi JaHi BU3HaUeHi 3 aKyMyNATOPHOI0 batapeeto, L0 BXOAUTb B
obcAr nocrasky.

MoHTax

3apapKaHHA aKkyMynATopHoi 6atapei

» KopucryitTeca nuiie 3apaaHUMU NPUCTPOAMM, L0
nepeniueHi Ha CTOPiHLi 3 npunaaaam. Jluwwe Ha Ui
3apAAHI NPUCTPOT PO3PaX0BAHWN NiTiH-IOHHWN
aKyMynaTop, Lo BUKOPUCTOBYETLCA Y MUMOCMOL.

BxkasiBka: AkymMynaTopHa batapes NocTaBNAETbCA UACTKOBO

3apamkeHoto. LLlob akymynatop mir peanisyBaTu CBOto

MOBHY EMHICTb, NEPes TUM, AIK NepLUKA pa3 NpawioBaTi 3

NPUNaAOM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAUTH Y

3apALHOMY NPUCTPOI.

TNiTiEBO-IOHHMI aKyMYNATOP MOXHA 3apAMLXKATH KONK

3aBrOAHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyaralinHui pecypc.

MepepnBaHHA NpoLeCy 3apAMKaHHA He MOLKOMKYE

aKkymynaTop.

TiTieBo-iOHHWI aKyMYNATOP 3axXMLLUEHWI Bifl rMMbOKOro

po3pamkaHHa cuctemoto Electronic Cell Protection (ECP).

Mpu po3pAIKEHOMY aKYMYNATOPI aKyMyNATOPHUA

NUNOCMOK BUMMKAETLCA 3aBAAKU CXEMi 3aXMCTY.

[1nA 3apsAmKaHHA akyMynATop NoTPibHO BUAHATH 3

NUNOCMOKa.

» [icna aBToMaTHUHOr0 BUMKHEHHA BiICMOKTyBaua
GinbLue He yTpUMYiiTe BUMHUKAU HaTUCHYTHM. Lle Moxe
MOLLKOANUTHA aKyMYyNATOPHY batapeto.

AxymynaTop obnagHaHui gatumkom temneparypu NTC, skui

[03BONAE 3apsAmKaHHA nuLe B Mexax Bia 0 °C po 45 °C. Lum

3abe3neuyeTbea TPUBANWI ekcnnyataliiHui peseps

aKyMynaTopHoi batapei.

3aHazTo KOPOTKa TPUBANICTb PODOTH NICNA 3apAMKAHHA

CBIAUMTb NPO Te, LLI0 aKyMyNAToOp BMuepnas cebe i oro

Tpeba NoMiHATH.

3BakaiTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUAANEHHS.

InpuKaTop 3apAAXKeHOoCTi akyMynATopHoi batapei
[HAMKATOP 3aPAMKEHOCT aKyMynATopHoi batapei (3)
NOKa3ye NpH NOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMUKaui (2) npoTarom
JEKINbKOX CEKYHL, CTaH 3apAMKEHOCTI aKyMyNnATOPHOI
batapei i Mae 3 3eneHi caitnogioau.

Bosch Power Tools
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Caitnogiop EMHicTb

CBiueHHs 3-x 3eneHux >66 %
CBiueHHs 2-x 3eneHux 33-66%
CBiueHHs 1-r0 3eneHoro 11-33%
[MoBinbHe M1raHHa 1-ro 3eneHoro <10%

BcTpomnsHHA | BUIMAHHA aKyMYNATOPHOT

barapei

» He 3acTocoByiite cuny npu BCTPOMASAHHI
akymynsaTopa. KoHCTpyKLif akymynaTopa He J03BONAE
BCTPOMUTM HOTO B MMNOCMOK HENPaBUbHO.

- YcTpoMiTh 3apsAmkeHy akymynaTopHy batapeto (4) y
MUNOCMOK Tak, 110D BOHA BiffuyTHO YBIiMLLNA y 3aUenneHHs
i HadinHO 3adhikcyBanach.

- LLlob BUiHATK akymynATop (4), HATUCHITb Ha KHOMKY
po36nokyBaHHA (12) Ha akyMynATopi | BUMMITb HOTO, AK
300paXxeHo Ha MarnioHKy, 3 MAocMoKa (auBe. man. A). He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHny.

MoHTax npunapaa And BiACMOKTYBaHHA (auB.
man. B)

» BuitMiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepLu Hix
BUKOHYBaTH P06OTH 3 TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
260 ouHLLEHHA, HaNaWTOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH
npunagaA abo nep Hix BigKknacTM nMAocMok. Lii
nonepem;kyBanbHi 3aX0fM 3 TEXHIKK De3neku 3MeHLyioTb
PU3KK BUMAKOBOTO 3aMyCKy MUIOCMOKa.

BcMokTyBanbHe Npunaazs MoXHa BCTPOMAATA

6esnocepeaHbo B KoHTeHHep Ana nuny (6).

Moxn1BocCTi KoMBiHaL|ii Pi3HOr0 BCMOKTYBaNnbHOMO

NPUNAAA ANB. HA MAIOHKY.

- [lobpe 3'eHyiiTe BCMOKTYBanbHe Npunagas 3 natpybkom
KoHTerHepa ana nuny (6) i ofHe 3 oAHUM.

Pobota

» BuiimiTb akymynATOpHy batapelo, nepiu Hixx
BUKOHYBaTH Po60TH 3 TeXHiUHOro 06cnyroByBaHHA
260 oumLIeHHs, HaNaLITOBYBaTH MUNOCMOK, MiHATH
npunagan abo nepiu HiX BiAKNACTH NMNOCMOK. Lli
nonepeaXyBasbHi 3aX0aM 3 TeXHiku He3neku 3MeHLLYIoTb
PH31K BUMA[KOBOrO 3aMycKy NMNOCMOKa.

Mouarok poboTu

» lepep nouatkom poboTH 3 NHNOCMOKOM
nepeKoHaiTecs, Wo (inbTp MOHTOBAHWI HafifHO.

» BukopucToByiiTe nuie HenolwkomkeHuil dinbTp (6e3
TPiLLMH, OTBOPIB TOWWO). Y pa3i noLKomKeHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

BMuKaHHA/BUMUKaAHHA

- LLlob yBiMKHYTH NTMNOCMOK, HATUCHITb Ha BUMUKaY (2).

- LL{ob BUMKHYTH NUNOCMOK, L Pa3 HATUCHITb Ha BUMMKAY

(2).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHsA i OUMLLEHHA

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepLu Hix
BMKOHYBaTH P060TH 3 TEXHiUHOr0 06CNyroByBaHHA
260 ouMLLeHHsA, HaNALITOBYBATH MUNOCMOK, MiHATH
npunagan abo nepi Hix BiAKNAcTH NMNOCMOK. Li
nonepemKyBanbHi 3aX0fM 3 TEXHIKK De3nekn 3MeHLLYIoTb
PU3WK BUNALKOBOTO 3anyCKy NUNOCMOKa.

» [insa akicHoi i 6e3neuHoi pobotu Tpumaiite
BifICMOKTYBau i BEHTUNALi/Hi OTBOPH B UUCTOTi.

- UYac Big uacy npot1paiTe Kopnyc NMNOCMOoKa BONOrOK
raHuipKoto.

- [poTupaiite 3abpyaHeHi 3apAAHi KOHTAKTU CYXO0l0
raHuipKoto.

OunLLeHHA KOHTeiHepa ana nuny (aus. man. C1-C2)

OuuiwyiTe KoHTelHep ana nuny (6) nicna KoxHoro

BUKOPUCTaHHA J1A OTPUMAHHA MaKCMManbHOi MOTYXXHOCT

BCMOKTYBaHHA NUNIOCMOKA.

~ Tpoxu ONyCTiTb MMNOCMOK, Wob Nif uac BigKpUTTA 3
KOHTeHHepa AnA Nuny He NOCMNaBCA M.

- HartucHiTb Ha KHonKy po3bnokyBaHHA (1) i 3HiMiTb
KoHTenHep ans nuny (6) 3 kopnyca asuryHa (5).

- BurpyciTb KoHTeiHep ana nuny (6) Haa cMiTTeBUM bakoM.

- 3anotpebu ouncTiTh (inbTp (AKB. ,,0unLieHHs dinbTpa
(auB. man. D1 - D4)“, CtopiHka 70).

— Micna yboro BCTPOMITb KOHTEAHEP ANA NMUNY 3HU3Y B
KOPNyc IBMIYHA i 3Nerka HaTUCHITb Ha KOHTEHHep AA
nuny, o6 BiH BiAUYTHO YBINLLIOB Y 3aUenneHHs.

OunweHHA inbTpa (aue. man. D1 - D4)

®inbTp Ana apibHoaucnepcHoro nuny (16) He 103BONAETHCA

OUMLLATH Y BOMOTWIA crocib.

- Tpoxu OnycTiTb MMNOCMOK, W06 Nif uac BigKpUTTA 3
KOHTeHepa 4nA N1y He NOCMNaBCA M.

— HarucHiTb Ha KHOMKy po3bnokyBaHHA (1) i 3HiMiTb
KoHTerHep ans nuny (6) 3 kopnyca AsuryHa (5).

— OuwucTiTb hinbTp rpy6oi ouncTky (14) witkoto.

— 3HimiTb inbTp (inbTp rpy6boi ouncTku (14) i dinbtp AnA
npibHoancnepcHoro nuny (16)) 3a3y6 Ha kopnyci (15) 3
Kopnyca ABUryHa.

- Bwitmitb chinbTp Ans apibHoaucnepcHoro nuny (16) 3
(hinbTpa rpyboi ounctku (14).

- 3nerka cTUCHiTb hinbTp Ang ApibHOAMCNEPCHOMO
nuny (16) 3a noBri bokw 1 0bepexxHo BUOMIATE 10T Hap,
cMiTTEBUM HakoM. 3a NOTPebu OUMCTITb NNACTUHU
hinbTpa Ana ApibHoAUCNEPCHOTO NUNY M'AKOO LLITKOH.

- 3bupaHHs 3aiACHIOETCA Y 3BOPOTHIM MOCTIAOBHOCTI.

HecnpasHocri

[pK1 HegoCTaTHIM NOTYXXHOCTI BIACMOKTYBaHHSA NepeBipTe:
- KoHteiHep ans nuny (6) 3anoBHEHNNH?
> (auB. ,,0uMLLEHHS KOHTEHHEpa A Nuny (aUB. Mar.
C1-C2)", CropiHka 70)
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- Oinbtpu (14)/(16) 326uTi NMNOM?
> (auB. ,0uniieHHa dinbTpa (aus. man. D1 - D4)*,
CropiHka 70)

- 3apnag akymynatopHoi batapei (4) 3aHaaTo HU3bKUIA?
> (auB. ,3apAmkaHHA akyMynsTopHoi batapei”,
CropiHka 69)

PerynapHe cnopoXHeHHs KOHTeMHepa Ansa nuny n

OUMLLEHHS (iNbTPa rapaHTyTb ONTUMANbHY NOTYXKHICTb

BCMOKTYBaHHS.

AKLLO nicna LbOro NOTYXKHICTb BICMOKTYBaHHA He byae

BiJHOBNEHa, BifCMOKTYBau Tpeba Bifnath B CepBicHy

Ma¥cTepHIO.

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi Bu oTpumaeTe Bignosiab Ha Bawi
3aMMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNyroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B AeTansix i iHhopmaLlio ozio
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCynbTaliv
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLiT i3 3310BONEHHAM BignoBicTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLoi NPoAYKLi Ta npunaanas
[0 Hei.

Mpy BCiX LOAATKOBUX 3anMUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNuacTH,
Byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui Homep ans
3aMOB/EHHSA, O CTOITb HA MACMOPTHIN TabnuuLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOTbCSA BifNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBAYa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y diipMoBKx abo
aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT boLuy.
MOMEPEIXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOI npoayKuii
HebeaneuHe B ekcrnyarauii i MoXxe MaTh HeraTBHi HacniaKu
ANA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHs | pO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbes 3a 3akoHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp eneKTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. KpaiHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHUX CEPBICHUX MaCTePEHb
3a- 3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOIKYIOTHCA BUMOTH LLIOLI0 TPAHCTIOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoxyTb
NepeBo3nTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTIOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [JOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHKUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCreauTopoM) NoTPibHO
[0[lePXXyBaTUCA 0COONMMBUX BUMOT LLOfI0 YAKOBKM Ta
MapKyBaHHsA. Y LbOMY BUNAAKY Y NiAroTOBLi NOCKNKK
NoBMHeH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
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Bincunaitte akymynatopHy batapeto nuule 3
HEMOLIKOMKEHUM KOPNyCOM. 3aKnenTe BifKPHUTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akymynaTopHy barapeto Tak, 1106 BoHa He
coBanacs B ynakoBLi. [lotpumy#tecs, byab nacka, Takox
MOXTNUBUX AOAATKOBUX HaLliOHaNbHUX NPUMHKCIB.

Yrunisauis
%3/ lMunocmoku, akymynaTopHi batapei, npunagana
Fz;:ﬂ i ynakoBKy Tpeba 3qaBaTh Ha eKOMOriuHO UUCTY
MOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMpOanTe NMNOCMOKM Ta aKyMyNATOPHI
barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!!

Nuwe pna kpaix €C:

BinnosiaHo ao eBponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
NMNOCOCH, LLIO BUWLLNK i3 BXXMBAHHA, Ta BiANOBIgHO 10
eBponercbkoi aupexTueu 2006/66/EC nolukomkeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynaTopHi batapei/bataperku NoBUHHi
3[1aBaTMUCA OKPEMO | YTUNI3YBATMCA EKONMOTIUHO YNCTUM
cnocobom.

Akymynatopu/batapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxaliTe Ha BKa3iBKM B po3gini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TPaHCNOPTYBaHHA",
CropiHka 71).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLWLiH KapacTbipFaH NanganaHy
KYKaTTapblHbIK KypaMblHAQ NaiaanaHy xeHiHAeri ocbl
HYCKAyNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap a bonybl MyMKiH.
CoMKecTIKTi pacTay »a¥nbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHimAi eHAaipreH MemneKeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLUAAA KOPCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi byibiM KOPNYCbIHAA KOPCETINTeH.
MmnopTepre KaTbicTbl bainaHbic aknapar eHim
KanTamacblHAa KepCeTinreH.
©Himpai naiiganany mep3simi
OHIMHIH KbI3MET Ty Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaMLIaCbIHAA XKa3blFaH)
icTetnel 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, eHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbINManbl.
Kbi3meTkep Hemece naiaanaHyLbIHbIH, KaTenikrepi MeH
icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi
~ TyTKacbl MeH Kopnychl by3binFaH bonca, eHimai
nainaanaHbaHbI3
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— ©HiM KOpnyCblHaH TiKeNew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaqbia

— TOK CbiMbl Dy3biiFaH HeMece oKlaynaychia bonca,
nanaanaHbaHbl3

- JKayblH —LLIALLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanapga)
naiaananbaHbI3

— KOpMyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIb 60MaHbI3

— KON YLIKbIH LbIKCA, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl flipin Ke3inae naiaanaHbaqbl3

LLlekTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAi Tazanay yCbiHbINambl.

Cakray

- KypFaK Xep[e caktay Kepek

— KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
9CcepiHeH anbic cakTay Kepek

- cakTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KopFay kepek

- 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

— cakTay WapTTapbl Typasbl KOCbIMLUA aKnapar any YLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) KyxaTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiManaay KesiHae eHiMi Kynaryra xaHe Ke3 KenreH
MEXaHUKanblK biKMan eTyre KataH, TbiibIM canblHaabl

- bocary/)ykTey ke3iHfe NakeTTi KbiCaTblH MalLUMHaNapAabl
narpganaHyfa pykcar bepinmenai.

~ TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Copfbiw ywiH Kayincisgik
HYCKaynapbl
bapnblIk Kayinci3aik HyckaynblKTapbiH
II JK9He ecxeanenepp,i OKbIHbI3. TeXHVIKa}'IbIK
Kayincisaik HycKaynbIKTapbiH XaHe
eckepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
XeHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa afbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XyMbiCTap yiWiH Kayinci3aik HyckaynbiKrapbi
MeH eckepTnenepai cakran KoMbIHbI3.
> Byn LAaHCOPFbILL 6ananapp,b||-|,,
AeHe Hemece oM Kabinetrepi
LUeKTeNnreH, ToXipideci xoHe
6inimi a3 agamaapabi,
naWpanaHyblHa apHanMaraH. Kepi
)Kamaﬁ,qa [ypbIC naﬂp,anaH6ay XoHe
KapaKkaTTaHynap Kayini namaa
bonagbl.

» bananapra abait 6onbiHpbI3.
bananap/plH, LWaHCOpPFbILINeH

OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

INECKEPTY Ewkanpaii aeHcaynbiKKa 3uAHAbI

3aTTeKTepAi, Mbicanbl, WamMLwar

HeMmece eMeH WaHAAapbIH, Tac WaHAapblH, acbecTTi

LWaHcopMaHbI3. byn 3atTekTep KaHueporeHai bonbin

Tabbinagpl. EniHisne AeHcaynbikka 3uAHAbI WaHaap

OoMblHLLIA KONAAHBINATLIH ePEXe/3aHaap Typanbl ManiMet

AMblHbI3.

» LLlaHcopFbIWTbI TEK OHbI NAAANAHYC TypPanbl
XeTepnik ManiMeT anFaHHaH COH FaHa
naiipananbiibI3. HyckaynbikTapabl 4an opbiHAAy
OPbIHCbI3 NarAanaHy MeH apakaTTaHynapabl a3antagbl.

N ECKEPTY Copfbiw Kyprak 3aTTektepai

copyFa apHanmaraH. CynbIKTbIKTap

THI0i TOK COFY KayniH apTTbipagpl.

» HA3AP AY[JAPbIHbI3! LLIaHcOpFbITDI TEK iluKi
Genmeneppe naiianany apKbinbl cakrayFa
6onappl.LLIaHCOPFLILUTHIH XOFapbl XafbiHa XaHObIPAbIH,
Hemece binFanblH TUI0i TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» KyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XenaeTinyive ke3
KeTKI3iHi3.

» LlaHcopFbiwTbl Tek 6inikTi MamMaHFa xxaHe apHaynbl
GenwekTepmeH xeHAETiHi3. Con apKbibl LIaHCOPFbILL
KayinciagiriH caktanchbi.

» Maipanany anabiHAA COPFbIL WNAHTTIK aKaycbi3
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! ywin
COPFbILL LINAHTbI WAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLlaHab! xyTbin Xibepy MyMKiH.

» LllaHcopFbiwTbl Tikenei 6aFbITTbINFaH Cy aFbIHbIMEH
Tasanamampbi3. LLIaHcoprbILL XoFapFbl OeNiriHiH iliHe cy
Kipce, on aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

» AKKyMynaToppaH 3aKbIMAaHFaH Hemece Aypbic
naiifanan6araH xarpaaiiaa Oy WbIFybl MyMKiH. byn
aranaa ilke Tasa aya KiprisiHia XaHe WwarbiMaap
bornca, MegMUMHaNbIK KeMeK anbikbi3. bynap TbiHbIC any
YKONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» [ypbic naitpananbaraH akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3pelcok Tepire
TUreHge, Con Xepai CyMeH Waiibiibl3. CyHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMYNATOPAaFbl CYMbIKTbIK TEPIHi TiTipKeHAipyi Hemece
KYARipyi MyMKiH.

» Lllere Hemece bypaybii CHAKTbI YIITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynaTop 3aKbIMAAHYbl
MYMKiH. byn KbiCKa TylblKTanyfa anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, XXapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIiH.

» MaipanaHbinMaiTbIH aKKyMynATOpAbI Tylicneneppai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAQH, KiNTTepAEH, WerenepaeH, BUHTTEpAeH
aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbi3.
AKKyMynAaTop TyHicnenepiHiH apacbiHaarbl KbiCKa
TYMbIKTaNy KyMikTepre HEMece epTKe aKenyi MyMKiH.
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» AKKyMynAaTopAbl alnabi3. Kbicka TyibikTany Kayini

Mbicanbl, akKyMynATOPAbI XbiNyAaH,
COHAaN-aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH,
OTTaH, CYAaH )XaHe biNFanAaH KOPFaHbi3.
Kapbiny kayni bap.

» Byn akkymynatopabl TeK KaHa oCbl @HAipyLwi
eHimAepiHAe naiganaHbiHbi3. Con apKbi/bl
aKKYMYNATOPAbI KAYinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTanCbI3.

» Ewkanpai bICTbIK HeMece XaHaTbiH WaHAapAbl XKaHe
Xapbinbic Kayibi 6ap 6enmenepae WaHCOPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl HemMece xapblnybl MyMKIH.

OHiM XoHe KyaT cunatTamMachbl

TaraibiHgany 60¥bIHLIA KONJaHY

LLlaHcop#biLll ieHCayNbIKKa 3UAHLbI EMEC XKaHE KYPFaK,
3aTTEKTEPAi LIAHCOPY KaHE COPbIN a/yFa apHanfaH.

LLlaHcop#biLll TEK YifIE XaHE TYPMBbICTbIK MaKcarneH
naipanaHyra apHanfas.

beiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

Kepcerinrex kypamaac beniktepaix Hemipnepi cypetrepi
6ap beTTepaeri WaHCOPFbILITHIH CHNaTTaMacblHa
Heri3fenrex.

(1) LaHTyTKpIW KabbiH iy TyHMeLLeci

(2) Kocy-eLwipy Tyimeci

(3) AkKymynaTOpAbIH 3apAaTany Kyni MHAUKATOPbI
(4) Axkymynatop”

(5) KoaranTkblil Kopnychbl

(6) LLaH Xu1HaFbILW

(7) YsapTkbiww KybbIp

(8) Tecik KoHabIpMa

(9) Kpinwak

(10) LLlaHcopFbILL TECIK KOHIbIPMAChI/KbINLLAFbIHbIH
yCTafblll

(11) Epenpik cantama

(12) Axkymynatopabl bocarty Tyimeci”

(13) vkemai y3apTKpiL Ky6bip ¥

(14) [epexi nac cyarici

(15) [epeki nac cyariciHaeri kopnyc kabbipFach
(16) LlaFbiH nac cyarici

A) bBellHeneHreH HemMece CUNaTTanFaH XababIKTap cTaHAapTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiigbl. TonbiK xababIKTapabl
6i3pin xabapikTap 6argapnamambi3faH Tabacbis.

TexHuKanbIk ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK KypPFaK UniversalVac 18
LIbIHCOPFbIL

OHiM HeMmipi 3603CB91..
KoHTeitHep kenemi (bpyTro) n 0,5
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AKKYMYNATOPNbIK KYpPFaK UniversalVac 18

LWbIHCOPFbIL

MaKc. BakyyMm (TypbuHa) Kkla 8,8

MaKc. eTKi3y kenemi M3 /MUH 1,7

(TypbuHa)

Canmarbl EPTA- Kr 1,3

Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cau

pyKCaT eTinreH KopLuay Temneparypachl

- 3apaaTayaa e 0...+45

- XyMbic Kesinae" xaHe °C -20...+50

caKray kesiHae

YCbIHbINFaH akKyMynaTopnap PBA18V....V-.
PBA 18V....W-.

YCbIHbINATbIH 3apAaTay AL22..CV

Kypanaapbl AL 18..CV

A) <0°CtemneparypanapblHfia KyaTbl LWEKTENreH

TexHuKanblK ManiMeTTep XKuHaKTarbl akKyMynATOPMEH XYMbIC iCTeyre
ecenTenrex.

Xunay

AKKymynaToppbl 3apagTay

» Tek kepek-xapakrap betiHge kepceTinreH 3apaaray
KypanaapbiH naiaanaHbiHbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3aiH COPFbILLbIHbI3AbIH, iliHAE NUTUI-
MOHLbIK aKKyMYNATOPMEH CaMKeC.

Hyckay:akkymynaTop iwiHapa 3apsaaTanfaH Kynae

XeTKi3inefi. AKKyMyNaTOpAbIH TOMbIK KyaTblH Nanfanaxy

YLLiH OHbI anFal peT NaiganaHyaaH anfbliH TONbIK

3apAATaHbI3.

TTUTUIR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3simiH

KbICKapTYyCbl3 Ke3 KenreH yakpiTra 3apagrayra bonagbl.

3apnAzTay NPOLECiH Y3y akkyMyNnATOPAbIH 3aKbIMAanybiHa

oKenmengi.

TTUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOP 3NEKTPOHAbIK INeMeHTTepA

Kopray (ECP) apKbinbl TepeH 3apsif oFanTyaaH KoprasnfaH.

Axkymynatop bocaraHza akkyMynAaToOpNbIK LWAHCOPFbILL

CaKTarbIL BLIPTilL apKbINbl ewwipinesi.

AkKyMynAaTOpAbl 3apALTaY YLUIH COPFbILUTAH LWbIFAPY Kepek.

» Copfblll aBTOMATTbl 6LUKEHHEH COH, KOCY-eLlipy
nepHeciH enai 6acywbl 6onmanbIs. diiTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

Axkymynstop NTC Temnepatypa bakpinaybimMeH

xabpaplkranfa, on Tek 0°C meH 45°C apacbiHaaFbl

Temneparypapa 3apsaranyraxon bepegi. Con apkpinbl

aKKYMYNATOPAbI Y3aK yaKbIT NaianaHa anacbi3.

MarnanaHy Mep3iMiHiH aiTapbIKTan KbiCKapybl

AKKYMYNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH

6inpipeni.

KokbicTapabl kailTa enaey Typanbl Hyckaynapgbl

OpbIHAAHBI3.
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AKKYMYNATOPAbIH, 3apAA AeHreiiHiK, HHAKKATOPbI
AKKYMynAaTOp/bIH 3apAa AeHreriHiH nHaukaTopsl (3)
bipHele cekyHp xapTbinai Hemece Tonblk bacbinFaH
axblpaTKbill (2) KyHiHae akkyMynATOpAbIH 3apAATanFaHbIH
KepceTeqi xaHe 3 Kacbin Xapblk AUOAbIH KAMTHADI.

XKapbik avoabl Kyartbi
Y30iKCi3 XapblK 3 X Xacbin > 66 %
Y30iKcCi3 XapblK 2 X xacbin 33-66%
Y3gikci3 xapblk 1 x xacbin 11-33%
aKbIPbIH XbINblAbIKTay 1 X xacbin <10%

AkKyMynaTopgbl canbin WhiFapy

» AKKyMynatopgbi canyfa Kyl canMaHbi3. AKKymynarop
COPFbILLKA TEK AYPbIC KYHAE CANbIHATHIN €TiN KypbinFaH.

- 3apAaTanfaH akkymynaTopabl (4) WaHCcopFbILLKa WepTy
nblbbiCbiMeH TipenreHiue xaHe bepik byratTanraHiia
KbIMKbITBIHbI3.

- AkkymynaTopabl (4) WwoiFapbin any ywid
akkymynatopaarbl bocary TyimeciH (12) bacbin, oHbl
CypeTTe KOPCETINTeHAeN LWAHCOPFbILITAH TapThbin
LwblFapbliHbI3 (A cypeTiH KapaHpi3). Ocbl Ke3ge Ky
CanMaHbi3.

Copy Kepek-XapakrapblH opHaty (B cyperiH

KapaHbi3)

» LllaHcopFbilKa KbI3MeT KepCceTy Hemece OHbI
TasanayAaH, KypbinFbiHbl peTereHHeH, XababiKTapabl
anmacTbIpyAaH HeMece WAHCOPFbIWThI CaKTayFa
KOIO/IaH anpblH aKKyMYNATOPAbI WbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Lapachl WAHCOPFLILITHIH barkaychi3
KOCbINyblHa xon bepmengi.

Copy KepeK-apaKTapblH TiKeNew LWaH uHarbiwneH (6)

bipre xanrayra bonagpl.

Typni WaHcopFbILL XababIKTapblH KOMBUHaLMANAY

MYMKiHIIKTEPIH CYPETTEH Kapan anblHbl3.

- Copy KepeK-)apaKTapblH WaH X1HaFblLTarbl (6)
XanFarblLKa xaHe bip-bipiHe eHriziHi3.

Manpanany

» LLlaHcopFbilKA KbI3MET KOPCEeTy HEMECe OHbI
Ta3anayAaH, KypbinFblHbl peTereHHeH, XababiKTapabl
anmacTbipyAaH HemMece LWaHCOPFbIWThI CaKTayFa
KOIO/1aH anAblH aKKYMYNATOPAbI WbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Liapachl LWAHCOPFbILITHIK baikaycbl3
KOCbINnyblHa xon bepmengi.

MaiiganaHyra engipy

» CopyfaaH anablH Cy3ri KaTTbl OPHATbINFaHbIH
TeKcepinis.

» Tek 3aKbIMAanmaraH cy3riHi (cbi3aTcbi3, Tecikcis
*aHe 1.6.) naigananbiKbI3. 3aKbIMAanFaH Cysridi
[Ziepey anMacTbipbiHbi3.

AXbIpaTKbI

- LllaHcopFbILLITbI KOCY YLLiH KOCY-6Luipy TyiMeciH (2)
BacbiHpi3.

- LllaHcoprbiLTbl @Wipy yLiiH Kocy-eLipy TyiUMeciH (2)
KalTafiaH bacbliHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tazanay

» LllaHcopFbilKa KbI3MET KOPCeTy HeMece OHbI
Ta3anayAaH, KypbinFblHbl peTereHHeH, XababikTapabl
anmacTbipyAaH HeMece LWAHCOPFbIWThI CaKTayFa
KOIO/IaH anAblH aKKYMYNATOPAbI WbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Lapachl LWAHCOPFbILITHIK baikaycbl3
KocbinybiHa xon bepmeiai.

» [lypbic XaHe ceHimAj icTeyi yILiH WaHCOPFbIlL NeH
XenpaeTKill caHbinaynapbiH Tasa YCTaHbi3.

~ LLlaHCOpFbILUTLIH KOPMYCbIH ME3rin-Me3rin Aamkpin
wybepekneH TazanaHpi3.

~ JlacTaHraH 3apafTay KOHTaKTINepiH Kyprak LybepekneH
Ta3anabi3.

LLan, )uHarbIwTbl Tazanay (C1-C2 cypetrepiH KapaHbi3)

LLlaH xuHarbiwThl (6) op naiaanaHyaaH CoH Tasanar,

LIAHCOPFBILLTBIH, OHTaMNbl KyaTbiHa KOM XKeTKi3iHi3.
- LllaHCopFbILITHI allKAHAA LUaH XWUHAFbILITAH TyCneyi yLiH
LIAHCOPFbILLTHI a3FaHTai TOMEH Kaparbin YCTaHbI3.

- bocarty TyimeciH (1) bachbin, waH xuHarbilwTbl (6)
KO3FaTKbILL KOpRyCbiHaH (5) anbin TacTaHpbI3.

- LllaH uHafblwThl (6) apHaibl KOKbIC KOHTEHHEPIHIH
YCTiHEH KaFblHbI3.

- Kaet bonca, cyariHi TasanaHbi3 (kapaHpl3 ,Cy3riHi
Tasanay (D1 - D4 cypeTTepiH kapaHpi3)“, bet 74).

— CofiaH KewiH LWaH XXMHaFbILLTbI KO3FANTKbILL KOPMYChIHbIH
acTblHaH iNiHi3 e, WaH XMHaFbILTbI TIDENreHLUe a3FaHTau
bacblHbI3.

Cya3rini Tasanay (D1 - D4 cypeTTepiH KapaHbl3)

LLaFbiH nac cyaricit (16) Tasanayra bonmanabi.

~ LLlaHcoprbILWThI ALIKAHAR LWAH XMHAFbILITAH TyCNeyi YLWiH
LIAHCOPFbILLThI a3FaHTai TOMEH KapaTbin YCTaHbI3.

- bocary TyimeciH (1) bacbin, waH xuHarbiwTbl (6)
KO3FanTKbILL KopnycbiHaH (5) anbin TacTaHpbl3.

- [lepeki nac cyariciH (14) KbiniwakneH Ta3anaHbi3.

— Cyari bnorbiH (nepeki nac cyariciy (14) xaHe WwaFblH nac
cyariciH (16)) (kopnycTbiH kabbipracbiHga (15))
KO3FanTKbILL KOPMYChIHAH TAPThIM LblFapbIHbI3.

- larbiH nac cyaricid (16) nepeki nac cyaricinex (14)
TapThIMN LWbIFapbIHbI3.

— Y3bIH XaKTafbl LaFblH Nac cyariciH (16) can KbiCbiM, OHbl
apHabl LWakH KOHTENHEPIHIH YCTIHEH MYKWAT KaFblHbI3.
KaxeT bonca, WwarbliH nac cyariciH )ymcak ybepekneH
TasanaHpi3.

- KuHay Kepi peTTe opblHganapl.
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AxaynbiKrap
Copy KyaTbl eTepnik bonmaca TeMeHaerineppi Tekcepixia:
- LllaH xuHarbiw (6) Tonbin ketTi Me?
> (kapaHbi3 ,LLIaH xu1HarbilTbl Ta3anay (C1-C2
CypeTTepiH kapaHbi3)“, bet 74)
- Cyarinep (14)/(16) waHmeH kantanfaH 6a?
> (kapaHbi3 ,,Cy3riHi Tasanay (D1 - D4 cypeTTepiH
KapaHpi3)“, bet 74)
- AkkymynaTopablH (4) 3apsg aeHredi Toiv ToMeH be?
> (kapaHpbl3 ,AKkymynaTopabl 3apaaTay”, bet 73)
LLIaH xu1HaFbILWTbI Xyieni Typae bocarty xaHe cyariHi Tazanay
OHTalNbl COPY KyaTblH KAMTAMachbl3 eTefi.
Erep copy KyaTbl XeTinmece LIaHCOPFbILLTBI KbI3MeT KepceTy
WwebepxaHacblHa anapy Kepex.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nanganavy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl BHIMAI KOHAEY XaHe KyTy,
CoHpan-ak kocankpl bentuektep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. XKapbiny cbi3banapbl MeH Kocanksl bentwekrep
Typanbl ManiMeTTeP/i TOMEHAETT MeKeHaraa Tabachbis:
www.bosch-pt.com

Bosch bafnapnamacsl keHec T0bbl bisfiiH eHiMAEp XoHe
onapAblH Kepek-xapakTapbl Typanbl CypaKTapbIiHbI3fa xayan
bepeni.

CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentiekrepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TYpAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTalWacbiHAFb
10-caHabl 6HiM HEMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLwi TananTapbl MEH HOPManapblHbIK CaKTanybIMeH
3NeKTP KYPanblH XOHAEY XaHe Keningi KpiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bouw”
h1pmanbik Hemece aBTOpU3aLMAnaHFaH KbI3MeT KepceTy
opTanbiKrapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
aKeniHreH eHiMaepAi nanganaHy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAi 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KbIMMbICTbIK TOPTiN boibIHLLIA
3aHMeH KyaanaHagpl.

KasakcraH

TyThiHYLIbINAPFa KEHeC bepy xeHe WaFbiMAAPAbl Kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukach

050012

Mypartbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MET kepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
MYHKTEPIHIK MEKEH-)Xalbl Typanbl TONbIK XoHE 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittraH
ana anacoi3

Tacbimanpay

Byn nuTMR-MOHABIK akKyMynATOpnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapra can bonybl kepek. MaigananyLwbl
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aKKYMYNATOPNapAbl KeLefe KOCbIMLIA Ky»KaTTapcbl3
TacbiManaan anagpl.

Ywiwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe MapKanapra KoMbinaTbiH apHalibl Tanantapabl
cakTay Kepek. Xibepyre fanbiHaay Kesinge KayinTi xykrepai
TacbiManaay MamaHbiMeH xabapnacy kepek.
AKKymMynaTopfbl Kopnychl 3aKbiMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicneneppi eniMaeHi3 xaHe
aKKyMyNATOP/bl OpamMa/a Ko3ranMamTbiHaalh opaHpbi3. Kaxet
6onca, KocbIMLLIA YNTTbIK epeXxxenepi CakTaHbl3.

Kapere xapary
S/ LLlaHcopFbiLw, akkymMynsTopnap, xabablktap
Fz;,ﬂ MeH opamanap KopluaraH opTaHbl CaKTanTbIH

peTTe Kafiere Xaparyra anapbifybl Kepek.

AkkymynsTopnap/6batapesnapabl Y1 KOKbiCbiHa
TacTamaHbi3!

)5

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boblHLLa )apamcbi3
coprbiluTap xaHe Eypona 2006/66/EG epexeci bolbiHLua
3aKpIMAanFaH HeMece ecki akkymynaTop/6arapesnap benek
KMHaNbIN, KAere Xaparblnybl KOKET.

Akkymynartopnap/6arapeanap:

NuUTHiA-MOHABIK:

Tacbimanpay beniminperi Hyckaynapzbl OpbIHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanpay”, bet 75).

Romana

Instructiuni de siguranta pentru

aspiratoare
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. In caz contrar exista

Cititi toate indicatiile i instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

Bosch Power Tools
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pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca

cu aspiratorul.
4] Nu aspirati substante daunatoare

AVERTISMENT sanatatii, de ex. praf de lemn de
fag sau stejar, praf de piatra,
azbest. Aceste substante se considera a fi cancerigene.

Informati-va despre reglementarile/legile in vigoare privitor

la manevrarea pulberilor daunatoare sanatatii in tara

dumneavoastra.

» Folositi aspiratorul numai daca ati primit suficiente
informatii despre utilizarea acestuia. O instruire atenta
diminueaza posibilitatea manevrarii gresite si riscul de
ranire.

N Aspiratorul este adecvat numai

AVERTISMENT pentru aspirarea de subtante

uscate. Patrunderea lichidelor
mareste riscul de electrocutare.

» ATENTIE! Aspiratorul poate fi folosit si depozitat
numai in incinte.Patrunderea apei de ploaie sau a
umezelii in in partea superioara a aspiratorului mareste
riscul de electrocutare.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

a0 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
0 de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
F‘ri umezeala. Exista pericol de explozie.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» Nu aspirati pulberi fierbinti sau incandenscente si nu
lucrati in spatii cu pericol de explozie. Pulberile se pot
aprinde sau exploda.

Descrierea produsului sia
performantelor acestuia

Utilizarea conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirarii si absorbtiei de substante
uscate, care nu sunt nocive pentru sanatate.

Aspiratorul este destinat numai pentru uzul gospodaresc si
cel casnic.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Tasta de deblocare a rezervorului de praf
(2) Tastd de pornire/oprire
(3) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
(4) Acumulator®
(5) Carcasa motor
(6) Rezervor de praf
(7) Tub prelungitor
(8) Duza pentru rosturi
(9) Perie
(10) Suport duza pentru rosturi/perie
(11) Duza pentru pardoseala
(12) Tasta deblocare a acumulatorului®
(13) Tub prelungitor flexibil ¥
(14) Filtru de murdarie grosiera
(15) Fateta carcasei de pe partea filtrului de murdarie
grosiera
(16) Filtru pentru pulberi fine

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

Aspirator pentru aspirare UniversalVac 18

uscata, cu acumulator

Numar de identificare 3603CB9 1..

Capacitate rezervor (bruta) | 0,5

Subpresiune maxima kPa 8,8

(turbind)

Debit volumic maxim m®/min 1,7

(turbinad)

Greutate conform kg 1,3

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambianta admisa

- in timpul incarcarii © 0...+45

- in timpul functiondrii* si in “© -20...+50

timpul depozitarii

Acumulatori recomandati PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.

incércatoare recomandate AL22..CV

AL 18..CV

A) putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din pachetul de livrare.

Montarea

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate pe pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul litiu-ion montat la aspiratorul
dumneavoastra.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare incdrcati complet

acumulatorul in incdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.

Ointrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza

acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin Electronic Cell Protection (ECP). Cand

acumulatorul este descarcat, aspiratorul este deconectat
prin intermediul unui circuit de protectie.

Pentru incarcare, acumulatorul trebuie extras din aspirator.

» Dupa deconectarea automata a aspiratorului, nu mai
continuati sa apasati tasta de pornire/oprire.
Acumulatorul s-ar putea deteriora.

Acumulatorul este prevazut cu un sistem NTC de

monitorizare a temperaturii, care permite incarcarea la

temperaturi cuprinse intre 0 °C si 45 °C. Astfel, se asigurd o

duratd lunga de viata utila a acumulatorului.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare

indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.
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Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (3) indica
timp de cateva secunde, atunci cand tasta de pornire/oprire
(2) este complet apasata, starea de incarcare a
acumulatorilor si este alcatuit din 3 LED-uri verzi.

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde > 66 %
Lumina continua 2 x verde 33-66%
Lumind continua 1 x verde 11-33%

Lumind intermitentd de cadentd lenta 1x <10%
verde

Montarea si demontarea acumulatorului

» Nuintroduceti fortat acumulatorul. Acumulatorul este
proiectat astfel incat sa poata fi introdus in aspirator
numai in pozitia corecta.

- impingeti acumulatorul incarcat (4) in aspirator pana se
fixeaza perceptibil si este blocat in conditii de siguranta.

- Pentru extragerea acumulatorului (4), apasati tasta de
deblocare (12) de la acumulator si scoateti-l din
aspirator, dupa cum este indicat in imagine (consultati
imaginea A). Nu fortati.

Montarea accesoriilor de aspirare (consultati

imaginea B)

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masurd preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

Accesoriile de aspirare pot fi montate direct la rezervorul de

praf (6).

in figura sunt prezentate posibilitatile de combinare ale

diferitelor accesorii de aspirare.

- Montati strans accesoriile de aspirare in racordul
rezervorului de praf (6) siintre ele.

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

Punerea in functiune

» inainte de aspirare asigurati-va ca filtrele sunt bine
fixate.

» Folositi numai un filtru nedeteriorat (faré fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

Pornirea/Oprirea

- Pentru pornirea aspiratorului, apasati tasta de pornire/
oprire (2).

Bosch Power Tools
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- Pentru oprirea aspiratorului, apasati din nou tasta de
pornire/oprire (2).

Intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de aintretine sau curata aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

- Curdtati ocazional carcasa aspiratorului utilizand o laveta
umeda.

- Curdtati cu o lavetd uscata contactele de incarcare
murdare.

Curatarea rezervorului de praf (consultati imaginile C1-

C2)

Curatati rezervorul de praf (6) dupa fiecare utilizare pentru a

mentine optime performantele aspiratorului.

- inclinati putinin jos aspiratorul pentru ca la deschiderea
sa, praful sa nu poata cadea afara din rezervorul de praf.

- Apasati tasta de deblocare (1) si scoateti rezervorul de
praf (6) de la carcasa motorului (5).

- Scuturati rezervorul de praf (6) deasupra unui recipient
adecvat de colectare a deseurilor.

- Dacd este necesar, curatati filtrul (vezi ,Curatarea filtrelor
(consultatiimaginile D1 - D4)“, Pagina 78).

- Apoi fixati rezervorul de praf in partea inferioara a
carcasei motorului si apasati-l usor pand cand se fixeaza
sonor in locas.

Curatarea filtrelor (consultati imaginile D1 - D4)

Filtrul pentru pulberi fine (16) nu trebuie sa fie curdtat in

stare umeda.

- inclinati putin in jos aspiratorul pentru ca la deschiderea
sa, praful sa nu poata cadea afara din rezervorul de praf.

- Apasati tasta de deblocare (1) si scoateti rezervorul de
praf (6) de la carcasa motorului (5).

- Periati filtrul de murdarie grosiera (14).

- Trageti unitatea de filtrare (filtrul de murdarie
grosiera (14) si filtrul pentru pulberi fine (16)) de pe
fateta carcasei (15) de la carcasa motorului.

- Trageti filtrul pentru pulberi fine (16) din filtrul de
murddrie grosierd (14).

- Apasati usor filtrul pentru pulberi fine (16) pe intreaga sa
lungime si bateti-l deasupra unui recipient adecvat de
colectare a deseurilor. Daca este necesar, periati lamelele
filtrului pentru pulberi fine cu ajutorul unei perii moi.

- Asamblarea se varealiza in ordinea inversa a operatiilor
de dezasamblare.

Defectiuni

in cazul unei puteri de aspirare insuficiente, verificati daca:
- Rezervorul de praf (6) este plin?
> (vezi,Curatarea rezervorului de praf (consultati
imaginile C1-C2)“, Pagina 78)
- Filtrele (14)/(16) prezinta depuneri de praf?
> (vezi,Curatarea filtrelor (consultatiimaginile D1 -
D4)", Pagina 78)
- Stareade incarcare a acumulatorului (4) este redusa?
> (vezi Incircarea acumulatorului®, Pagina 77)
Golirea cu regularitate a rezervorului de praf si curatarea
filtrelor asigurd o putere de aspirare optima.
Daca, dupd aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare
initiala, aspiratorul trebuie dus la centrul de asistenta
tehnica.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare vd std la
dispozitie pentru a raspunde intrebarilor dumneavoastra
atatin ceea ce priveste intretinerea si repararea aparatului
dumneavoastrd, ct siin ceea ce priveste piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii privind
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.
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Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incét sa nu se poatd
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

)5

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE aspiratoarele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Aspiratorul, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 78).

bbvnrapcku

Yka3saHua 3a 6e3onacHa pabotac

npaxocMmyKauyka
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHTe 3a besonacHocT

W YKa3aHHUATa 3a pa60Ta Morart ia MMart 3a noc-

NefCTBME TOKOB yAap, NoXap 1/Unu TEXKK TPABMU.
CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHWA Ha CUrYPHO MACTO.

» Ta3u npaxocMyKauKa He e npep-
Ha3HaueHa 3a NonN3BaHe oT Aeua v
NHULa C orpaHHUYeHH hU3NYECKH,
CEH30PHHU UNH AYLIEBHHU CNOCO6-
HOCTH UNH N1La be3 JocTaTbuHo
3HaHMA M ONKT. B NpOTMBEH Cnyua
CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT HENPaBU-
HO NON3BaHE W TPYA0BU 3NOMONYKH.

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKa3aHUsA U
MHCTPYKuUMK 3a 6esonacHocT. [ponycku npu
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» KoHTponupaiite geuara. Taka ra-
paHTUparte, ue fiela HAMA a UrpasT
C MPaxoCcMyKauKara.

EXMPEAYMPEX- He 3acmyksaitte onacku 3a 3apa-
LEHUE BETO BelyecTBa, Hanp. npax ot byk

unu a6, KameHHa npax, acbecr.

lpaxoBeTe OT Te3M MaTepPUani ca KaHueporeHHu. UHdopmu-

paitTe ce 3a BanMHWTe HOPMATUBHU JOKYMEHTH/3aKOHH OT-

HOCHO paboTa ¢ onacHH 3a 3[paBeTo NpaxoBe BbB Baluara

CTpaHa.

» W3non3BaiitTe npaxocMyKaukaTta camo aKko cTe Nonyuu-
NK [oCTaTbuHO HHhOpMaLMsA 3a ynoTpebara. 3anosHa-
BaHETO C (hyHKLUUTE Ha MPaxOCMyKaukaTa Hamansaea
rPELLKUTE NPU NON3BAHETO UM, KaKTO M ONACHOCTTA OT Ha-
paHsABaHuA.

m annyan)K. Mpaxocmykaukara e noaxogsia

DEHUE 3a H3CMYKBaHe CaMo Ha CyXH Ma-

Tepuanu. [IpOHMKBAHETO Ha TEUHOCT
yBENMUaBa 0MacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» BHUMAHME! Npaxocmykakuata MoXe fia ce U3Nnon3Ba
M CbXpaHABa CaMo Ha 3aKpHTO.[IPOHMKBAHETO HA AbXA
WNK BNara B ropHarta yacT Ha npaxocMyKaukara yBenuua-
Ba py1CKa OT eNeKTPUUECKM yaap.

» OcurypsBaiite Bobpo npoBeTpeHHe Ha paboTHOTO cH
MACTO.

» [lonyckaiite peMOHTLT Ha NpaxocMyKaukara ja 6bae
M3BbPLUBAH CAMO OT KBaNnM(MLMPaH NePCOHan  C u3-
non3BaHe Ha OPUrHHaNHK pe3epBHU yacTu. C ToBa ce
rapaHTMpa 3ana3sBaHe Ha (DyHKLMKTE, OCUrypsABaLLM 6e30-
NacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» lpenu BKNouBaHe ce yBepABaiiTe, Ue WNAHILT € B U3-
pagHo cbeTosAHue. [py TOBa He AeMOHTHpaiiTe WNaHra
0T NpaxocMyKaukKara, 3a ia He U3naAHe HEeBONHO
npax. B npoTvBeH cnyyal cbLIECTBYBA OMACHOCT OT
BAMLLBAHE Ha Nnpax.

» He nouncrBaiiTe npaxocMyKaukarta c AUpPeKTHa BOAHa
cTpyA. [IPOHMKBAHETO HA BOfIa B FOPHATa YacT Ha Npaxoc-
MyKauKaTa yBenuuaBa onacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» [pu noBpexaaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLMUaA OT
aKymynatopHara 6atepus morar ja ce oTAenAT napu.
lpoBeTpeTe NOMELLEHHETO U, KO Ce NOUYBCTBATE HEPa3-
NONOXeHU, NOTbPCETE NeKapcka nomoll. Mapute Morat
12 Pa3nPasHAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

» [pu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hed MoXKe fa U3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKH ToBa Ha KoXaTta Bu no-
najiHe eneKTPONuT, U3nNNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C Bo-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, He3abaBHO
ce 06bpHeTe 3a NOMOLY, KbM OUeH neKap. Enektponutet
MOXe [ia NPeAM3BHUKa U3rapsHUA Ha KoXaTa.

» AkymynatopHata 6atepus moxe Aa 6bae noBpeaeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHHW UMK OTBEPTKH, HIH
oT cunHu yaapu. Moxe aa 6bae npenusBrKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHEHHWE 1 aKyMynaTopHaTa batepus Moxe aa
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ce 3ananu, ja 3anyLu, Aa eKCNnoa1pa unu aa ce nper-
pee.

» lpeana3ssaiite HeU3NoN3BaHUTE aKymynaTopHu bare-
]PMH OT KOHTAKT C roNeMH N1 Mank1 MeTanHu npegme-
TH, HaNP. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBe, NHPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Thil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKaT KbCO Cb-
epuHeHue. [TocneacTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MoraT
[a bbaar u3rapsAHKA UK noxap.

» He oTBapsiite akymynatopHata 6atepus. CbuiectByBa
OMACcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeMHEHHE.

MpepnasBsaiite akymynatopHata 6atepus ot

BUCOKH TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA

CNMbHYEBA CBETNMHA UMK OMbH, KaKTO U OT BO-

[ia v oBnaxKHABaHe. CbleCTBYBa ONacHOCT OT

eKCrnoaus.

» WU3nonsBaiite akymynatopHara 6atepua camo B npo-
[LBYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka Ta e npefnaseHa
0T 0MACcHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» He cMyueTe ropeLuy unu Tneely npaxose 1 He U3non-
3Bate B eKCMNO3NUBHU NoMelLeHns. [TpaxoBeTe Morar fia
Ce Bb3NNaMEeHAT WK fia eKCNNoAMPaT.

OnucaHune Ha npoaykKra u AeﬁHOCTTa

MpenHasHaueHUe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

lpaxocmykaukara e npefHasHaueHa 3a 3aCMykBaHe Ha be-
30MacHKW 3a 34paBETO CyXU MaTepuanu.

[paxocMykaukarta e npefHa3HaueHa camo 3a Non3BaHe B 10-
MallHW YCNoBKA.

WU30bpasenu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha 306pa3eHnTe KOMMNOHEHTH Ce OTHACA 40
(UrypuTe Ha NPaxocMyKaukaTa Ha rpathuuHNUTE CTPAHULM.

(1) OcBoboxpagaii byToH 3a cbaa 3a 0TNAAbLUM
(2) ByToH 3a BK/touBaHe U U3KMIOYBaHe
(3) MHaukatop 3a akymynatopHarta batepusa
(4) AkymynatopHa barepus ®
(5) Kopnyc Hagsuraten
(6) MpaxoynoBuTenHa kyTus
(7) YobmxutenHa tpbba
(8) Oro3a3a dhyru
(9) Yetka
(10) Croliika 3a TACHaTa Al03a/ueTkara
(11) ro3asanopn
(12) ByToH 3a oTKNIOUBaHe Ha akyMynatopHata barepua *
(13) rbBKaBa yabMKUTENHa Tpbba *
(14) dunTbp 32 €apy OTNAAbLLM

(15) PelweTka Ha Kopryca npu unTbpa 3a rpyba Mpbco-
™A

)

(16) dunTbp 3a huH Npax

A) WU306pasenuTe Ha pUrypuTe M ONUCAHUTE AOMBNHUTENHU
K 6 Heca B( AApPTHaTa OKoOMM-
NeKTOBKa Ha ypeAa. U3uepnateneH cNMCbK Ha AONMbAHUTEN-
HUTE NpUCocobneHuA MoxeTe 1a HamepuTe CbOTBETHO B
KaTanora Hu 3a ;ONbAHUTENHH NpUcnocobneHus.

TexHHuecKH AaHHK

AKymynaTopHa npaxocmy- UniversalVac 18

KauKa 3a CyX0 3aCMyKBaHe

KatanoxeH Homep 3603CB91..
0b6eM Ha koHTelHepa (bpy- | 0,5
T0)

MaKc. nofHanaraxe (Typou- kPa 8,8
Ha)

MaKc. febut (TypbuHa) m*/min 1,7
Maca cbrnacHo kg 1,3

EPTA-Procedure 01:2014
paspellieHa Temneparypa Ha OKonHata cpefia

- Npu 3apexpaaHe 5C 0...+45
- npv pabota® 1 npu ckna- © -20...+50
IvpaHe

[TpenopbuunTenHn akymyna- PBA 18V....V-.
TOPHH baTepuu PBA 18V....W-.
NPenopbYUTENHKU 3apALHU AL22..CV
ycTponcTBa AL 18..CV

A) orpaH1ueHa MoLHOCT npu Temneparypu <0 °C
TexHuueckuTe napameTpy ca onpeaeneHu ¢ akymynatopHara bare-
PUA, BKNKOUYEHA B OKOMMN/EKTOBKATA.

MoHTtupaHe

3apexpaHe Ha akymynatopHaTta batepus

» U3non3Baiite caMmo nocoueHHTe Ha CTpaHuLaTa C f0-
MbAHUTENHH NPUCNIOCOBNEHUA 3apAaHM YCTPOHCTBA.
CaMmo Teau 3apsfIHY YCTPOCTBA Ca NOAXOAALLM 33 U3MON-
3BaHarta BbB BaluaTa npaxocMykauka nMTHEBO-WOHHA aKy-
MynaTopHa batepus.

YkasaHue: AkymynatopHara batepus ce 0CTaBs YaCTUUHO

3apefieHa. 3a f1a AOCTUTHETE MbHUA KanaluTeT Ha akymyna-

TOpHata batepua, Npeau MbPBOTO 1 U3MoN3BaHe A 3apeaeTe

[JIOKpa B 3apsAAHOTO YCTPONCTBO.

NuTeBO-HOHHATA aKyMynatopHa batepus Moxe fa bbae 3a-

pexziaHa no BcAKo BpeMe, 6e3 ToBa [ia CbKpallasa AbiroT-

panHocTTa i. lNpekbcBaHe Ha 3apexaaHeTo ChLLO He 1 Bpe-

17

NUTMEBO-MOHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpe-

Ly AbNBOKO paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu usTouieHa batepus

akyMynaTopHata npaxocMyKauka ce U3KiouBa oT npeana-

3€H NpeKbCBaY.

3a 3apexaaHe akymynatopHara barepus Tpabea fa bbae us-

BajleHa OT NPaxocMyKauKarta.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO M3KMIOUBaHe Ha NPaXocMyKau-
KaTa He NpoAbKaBaiTe Aja HaTHCKaTe NYCKOBHA Npe-
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KbcBauy.. AkymynatopHarta batepus Moxe Aa bbae nospe-
neHa.
AkymynatopHara batepus uma NTC cuctema 3a Temnepary-
PEH KOHTPON, KOATO [I0MyCKa 3apexaaHe camo B Temnepa-
TypHuA nHTepBan mexay 0 °C u 45 °C. Taka ce yBenuuasa
ObNroTPaMHOCTTa Ha akyMynaTopHata batepus.
CblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
noka3Ba, ue akymynaTopHata batepus e u3xabeHa 1 TpsabBa
na bbae 3ameHeHa.
CnasBaifTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

WUupukatop 3a akymynatopHara batepus

MHaMKaTopbT 3a akymynatopHata barepus (3) nokassa npu
Hamb/HO HATUCHAT MYCKOB NPEeKbCBau (2) 3a HAKOMKO CEKYH-
Q1 CbCTOAHMETO Ha 3apeXx[aHe Ha akymynaropHara barepus
1 Ce CbCTOM OT 3 3e/1eHW CBETOAMOA.

Csetoauop, Kanauurer

HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 X 3eneHo >66 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 X 3eneHo 33-66%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 1 X 3eneHo 11-33%
baBHO MuraHe 1 x 3enexo <10%

MocTaBAHe U 3BaXKAaHe HAa aKyMynaTopHaTa
barepus

» [pu nocraBaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus He npu-
naraiite cuna. AkymynatopHata batepus e KOHCTpyuMpa-
Ha Taka, ue Moxe Aa bbfie BkapaHa B npaxocMykaukara
CaMo B efIHa NO3ULKA.

- M 3byraitte 3apeaeHara akymynatopHa batepus (4) B npa-
XOCMyKauKara JoKaTo He NpuLLpaka v He ce 3akmioun be-
30MacHo.

- 3au3BaxaaHe Ha akymynaropHata barepus (4) HatucHe-
Te 0cBoboXaBaLua byToH (12) Ha batepusaTa U M3gbp-
naiTe akymynatopHata batepus oT npaxocMyKaukara,
KaKTO € NokasaHo Ha dur. (Bx. dour. A). Mpmu ToBa He
npunaraire cuna.

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXHOCTH 32 CMYyueHe
(Bx. cpur. B)

» Mpenu fa M3BbpLUBaTE TEXHUYECKO 06CNYKBaHE UNK
[ia NouncTBaTe NPaxocMyKauKata, H3BaXganTe aky-
mynaropHara 6atepus. Tasv npeanasHa MapKa npeaoT-
BparABa BK/IOUBAHETO Ha NPaxoCMyKauKara o HeBHUMa-
Hue.

Mp1HaANEXHOCTUTE 3a 3aCMYKBaHe Morart a Objiar 3axBaHa-

TH HENOCPEACTBEHO KbM KOHTEHEPa 3a npax (6).

Bb3MOXHOCTUTE 3a KOMBMHMpPaHE Ha PasNUuHKUTE NPUHa-

NEXHOCTM MOXETE J1a BUAUTE Ha (urypara.

- Bkapa#tTe npuHaaNexXHOCTUTE 30PaBO KbM LyLiepa Ha
KOHTeHHepa 3a npax (6) v eaHa B Apyra.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMeHTa

» lpeau fa u3sbpLuBaTe TEXHUUECKo obcnyxBaHe unu
[ia noumcTBaTe NpaxocMyKaukara, u3BaXpaaiiTe aky-
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mynatopHara 6atepus. Tasu npeanasHa MapKa npegoT-
BpaTABa BKMIOUYBAHETO HA NPaXOCMyKauKara o HeBHUMa-
HHe.

MyckaHe B ekcnnoartauus

>

>

Mpepny 3anouBaHe Ha 3acMyKBaHe ce yBepsABaiiTe, ue
(hUnTpUTE Ca MOHTHPAHM.

WUsnonssaiite camo HenoBpepeH Guntbp (6e3 paskbe-
BaHuA, 6e3 oTBOpH U Ap.). HesabaBHo 3ameHsiiTe NOB-
penexu dunTpu.

BkniouBaHe U U3KnouBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha NpaxoCcMyKauKara HaTUCHETe MycKo-
BUA NpekbeBau (2).

3a M3KMIUBaHe Ha NPaXxoCMyKauKaTa HaTUCHETE OTHOBO
NyCKOBUA Npekbcaay (2).

MopabpxxaHe u cepBu3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

>

>

Mpenyu aa u3BbpLIBaTe TEXHUYECKO 0OCNYXKBaHe UMK
[la NoYMCTBaTe NPaxocMyKaukaTa, U3BaXxaanTe aky-
mynaropHara 6arepus. Tasv npeanasHa Mapka npegoT-
BpaTABa BKMIOUBAHETO Ha NPaxocMyKauKara no HeBHUMa-
Hue.

3apa paborute kauecTBeHo 1 besonacHo, noaabp-
Ja#Te NPaxocMyKauKaTa U BeHTUNALMOHHHUTE i OTBO-
PV UUCTH.

lNepuofnuHO NounCTBaNTe KOpMyca Ha MpaxocMykaukara
C BNaXHa Kbpna.

3aMbpCeHK KOHTAKTHU KNeMu MOUKCTBaNTe CbC CyXa Kbp-
na.

MouKcTBaHe Ha KOHTeliHepa 3a npax (Bx. ur. C1-C2)
3a Jia 3anasuTe ONTUManHa NPOM3BOAMTENHOCT Ha Mpaxoc-
MyKaukara, NouncTBanTe KoHTelHHepa 3a npax (6) cnep Bes-
KO NON3BaHe.

3aapbiKTe NPaxocMyKaukaTa Neko Haony, 3a 1a He 13-
naaHar DoKW OT KOHTEMHePa 3a Npax Npy 0TBapsAHe Ha
npaxocMyKaukara.

HatucHete ocBoboxaaalLma 6yToH (1) 1 u3BazieTe KoH-
TeiHepa 3a npax (6) ot Kopnyca Ha eneKkTpofBurare-

na (5).

M3TpbckanTe KoHTeHHepa 3a npax (6) Haa noaxoaaLLa Ko-
ha 3a oTNaabLM.

AKO € HyXHO, ouucTeTe unTbpa (BX. ,llouncTBaHe Ha
tuntbpa (BX. dur. D1 - D4)*, CtpaHuua 81).

Cnep ToBa OKaueTe KOHTEHHepaA 3a npax 0TA0NY B KOpny-
Ca Ha eneKkTPOMBUraTeNs v C IeKO NPUTUCKAHE 3axBaHeTe
KOHTEMHepa 3a npax ¢ 0TYETIMBO NpeLPaKBaHe.

MouncrBaHe Ha hunTbpa (BXK. dur. D1 - D4)
dunTbpbT 3a huH Npax (16) He brBa a ce NOUNCTBA MOKPO.

3a/ipbXKTe NpaxocMykaukara neko Hagony, 3a a He 13-
najHat 6oKMyLM OT KOHTERHepa 3a Npax Npy1 0TBapAHe Ha
npaxocMykaukara.
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- HartucHete ocBoboxpaaBaluma 6yToH (1) v u3Bagete koH-
TeiHepa 3a npax (6) ot Kopnyca Ha eneKkTpofBUraTe-
na (5).

- W3uetkaitte unTbpa 3a rpydo 3ambpcssate (14).

- Waternete duntbpHUa Mofyn (unTbp 3a rpyba MpbCo-
1A (14) v dhuntbp 3a duH npax (16)) ot pewweTkara (15)
Ha Koprnyca Ha eneKTpoMoTopa.

- Warternete duntbpa 3a duH npax (16) ot huntbpa 3a rpy-
60 3ambpcaBaHe (14).

- CtucHeTe ountbpa 3a duH npax (16) oT Abnrute CTpaHu
NEKO W ro NoUyKauTe BHUMATENHO Haf, NoAXoAALLa Koda
32 0TnaabUM. [pK HyXxaa nouncTeTe NamenuTe Ha UnTb-
pa 3a (hMH npax ¢ MeKa ueTka.

- CrnobssaHeTo ce U3BbpLLUBa B 0bpaTHa nocneaosaren-
HOCT.

MoBpeau

Mpy HamaneHa MOLHOCT Ha 3aCMYKBaHe NpoBepeTe:

- 3amnb/HeH Nn e KoHTelHep 3a npax (6)?
> (BX. ,[louncTBaHe Ha KoHTelHepa 3a npax (BX. (ur.
C1-C2)“, Crpanuua 81)

- Ountpure (14)/(16) 3anyweHu nv ca ¢ npax?
> (BX. ,[louncTBaHe Ha (huntbpa (BX. chur. D1 - D4)*,
CrpaHuua 81)

- [lanv cbCTOAHWMETO Ha 3apex/aaHe Ha akyMynatopHara ba-
Tepus (4) He e TBbpaE HUCKO?
> (BX. ,3apexaaHe Ha akymynatopHara barepusa“, Ctpa-
Huua 80)

Pef0BHOTO M3Npa3BaHe Ha KOHTEHHEePa 3a OTNafbLM 1 No-

UMCTBaHe Ha (hUNTbpa OCUTypsABa ONTUMariHa CTeneH Ha 3ac-

MyKBaHe.

AKo 1 cnef ToBa MOLLHOCTTa Ha 3aCMYKBaHe He e 106pa,

npaxocMykaukata TpabBa Aa bbae npeaaaeHa 3a PEMoHT B

0TOPU3MPaH CEePBM3 3a eN1IEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLu.

KnueHTcka cnyx6a W KOHCYNTaLMUA OTHOCHO
ynotpebara

CepBHU3bT LLie OTTOBOPH Ha BbNPOCKTE BU OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPBXKKA HA 3aKyneH!s oT Bac npoayKT, KakTo U OTHOC-
HO Pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHHN UepTeXH U UHOPMa-
WA 32 PE3ePBHHTE YaCTH Lie OTKpHeTe U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMITbT MO KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch wie
Bv nomorHe ¢ yaoBONCTBUE NPH BbNIPOCH 3a HALLMTE Npo-
OYKTH W TEXHUTE aKCecoapu.

Mons, npu BbMNPOCH U NPH1 NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHM YaCTH
BWHaru nocousaite 10-UMpeHus KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKrloueHuTe B OKOMMNEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHWATA HA HOPMA-
TUBHWTE JOKYMEHTH, Kacaellit NpOoAYyKTH C NOBMLIEHa onac-
HoCT. AKymynaropHute batepuu Morar f1a bbaar TpaHcnopTH-
paHu ot noTpebutena Ha nybnuuHu Mecta 6e3 [OMbIHUTENHN
paspeLnTenHu.

Mpu TpaHCNoOpTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hamnp. Npu Bb3[yLUeH
TPAHCMOPT MK NON3BAHE HA KYPUEPCKM YCIYTH) MMa Crelin-
a/THW U3WCKBaHWA KbM ONaKoBaHeTo 1 0603HauaBaHeTo UM.
3a LienTa npy NoAroToBKata Ha NakeTUPaHeTo ce KOHCYNTH-
paiTe C eKcnepT B CboTBETHaTa obnacr.

Manpaluaiite akyMynaTopH1 batepun camo ako KoprychbT UM
He e NoBpe/eH. M3onnpanTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMMU C fe-
NALLM TEHTU 1 OMaKoBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
ue [1a He MOraT J1a Ce U3MeCTBar B onakoskara cu. Mons,
CrasBaiTe CbLLO W JOMb/IHUTENHU HALMOHANHK Npeanuca-
Hus.

bpakyBaHe
'g:y{ C ornep onasBaHe Ha OkonHata cpepa npaxoc-
A

MyKaukata, akyMynatopHuTe 6atepuu, 10mb-
HUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNS W ONAKOBKUTE

TpAbBa [1a Ce NPefjaBarT 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha Cbbpka-

LUWTE C € B TAX CYPOBUHMU.

He n3xBbpnaiTe NpaxocMyKauku 1 06MKHOBe-
HW WNY aKymMynaTopHu batepuu npu butosute
oTnagblu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponelicka aupextuea 2012/19/EC npaxocmy-
KauKu, KOWTO He MoraT ia Ce NoN3Bar NoBeue, a CblMacHo
eBponeicka aupektua 2006/66/E0 noBpefeH Unu Uaxa-
6eHu 06MKHOBEHHM UNU aKymynaTopHu batepuu TpAbBa aa ce
cbbupat ¥ Npeaaea 3a 0Non30TBOPABAHE Ha ChbpXKalLuTe
Ce B TAX CYPOBHHMU.

AkymynatopHu unu obukHoBeHu batepuu:
NuTHEeBO-HOHHK:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHuaTa B pasaena TpaHcnopTupate
(Bx. ,TpaHcnoptupaHe®, CTpaHuLa 82).

MakenoHCKH

Be36beaHOCHN HaNOMeHH 3a

BCUCYyBayH
MpouuTajte ru cute 6€36€AHOCHH HANOMEHH

II M ynatcTea. [ peLlKuTe HacTaHaTh Kako
pesynTar o HeMpUAPXKyBatbe 40

6e3beHOCHMTE HAaNOMEHH W YNaTCTBa MOXeE fia
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Npean3BMKaAT eNEKTPUUEH YAap, NOXap U/UNu TeLKu
noBpeau.

Uysajte ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH W yNaTCTBa 33
KOpHUCTEH€ U 32 BO MAHHHA.

» OBOj BCHCYBau He e NpeABUAEH 3a
KOpHUCTEtbe 0f, CTPaHa Ha Aela U
NULA CO HaManeHH! NCUXUUKH,
(hU3MUKKM UNK AYLLEBHU
CnocobHOCTH UNK HEeAOBONHO
MCKYCTBO U 3Haetbe. MHaKy nocTou
OMACHOCT O/} NOrpeLLHa ynotpeba u
NoBpeau.

» He ru ocTaBajte geuara 6e3
Hag3op. Taka ke ce ocurypare eka
[ieLata Hema ja CH Urpaat co
BCMCYBAuOT.

4] NPEQY- He BcucyBajTe maTepujanu wretHu

"PEHYBAH)E no 3p,paBjeTo, Ha np. npae oa

6ykoBo Mn1 Aa60BO APBO, KaMeH,
a3bect. OBKe MaTepujany Baxar 3a KaHLiEPOreHH.

MHdopmupajTe ce 3a BaxeukuTe ofpeadu/3akoHu Bo

Batuara 3emja BO BpCKa CO NMOCTanyBabeTo CO YECTUUKH

MpaB LTO Ce LUTETHH N0 34PaBjeTo.

» KopucTeTe ro BCHCyBauoT caMo CaKo UMate A0BOMHO
MH(OPMALKK 32 KOPUCTEHETO. [leTanH1Te MHCTPYKLUMU
ja HamanyBaaT onacHocTa o] NorpeLlHa ynotpeba 1
noBpeau.

Y NPEQY- BcHcyBauoT e HaMeHeT camMo 3a

NPEAYBAHE BCHCYBatbe Ha CYBH MaTepHH.

HaBneryBarbeTo Ha TEUHOCTH FO
3ronemMyBa PU3UKOT Of] ENEKTPUUEH YAap.

» BHUMAHMUE! BcucyBauot cmee Aa ce KOPUCTH U UyBa
CaMo BO BHaTPEeLLHH NPOCTOPHH.HaBNeryBatbeTo Ha
DO M BNara BO FOPHMOT [1eN Ha BCUCYBAUOT o
3rofieMyBa pU31KOT Of] eNeKTPHUUEH yaap.

» MMorpuxere ce 3a ;06pa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

» BcucyBauoT cmee Aja ce nonpasa camMo of CTPaHa Ha
KBanM(HKyBaH CTPy4eH NepcoHan co OPUIrHHANHK
pe3epBHHU aenoBu. CaMo Ha Toj HauuH ke buaete
CUrypHH Bo beabeHOCTa Ha BCUCYBAYoT.

» lpepn KopHCTerbeTO, NPOBEpeTe AaNnK LPeBoTo 3a
BCHCYBatbe e Bo becnpekopHa coctojba. Mpu
MOHTHPaETO Ha LIPEeBOTO Ha BCUCYBayoT, NpoBepeTe
[la He U3neryBa npas. ViHaKy MoXe fa ja BOuileTe
npaera.

» He ro uucrere BCMCYBauoT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3

Bofa. HaeneryBareTo Ha BOfla BO FOPHUOT AN Of
BCMCYBAYOT ro 3ronemyBa PU3MKOT Of eNIEKTPUUEH yaap.
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» Mpu owrreTyBamwe u HenponucHa ynorpeba Ha
6atepujaTa moxe fa M3nese napea. BHecete cBex
BO3JYX M OKOMNKY MM NOBPEAEHM O[IHECETE W Ha NeKap.
Mapeara MOXe fia v HaapasH1 AULLIHKUTE NaTULLTa.

» [pu norpeluHo KopucTeibe, MOXe fja UCTeUe TeYHOCT
op 6atepujata. U3bernyBajre KOHTAKT CO Hea.
[lokonKy cnyuajHo fojeTe BO KOHTaKT CO TEUHOCTa,
McnnakHerte ja co BoAa. [OKONKy TeUHoOCTa Aijojae BO
KOHTaKT C0 ouuTe, nobapajre nekapcka nomou.
WcTeueHarta TeuHocT oz batepujata MoXe 2 Npeau3BmKa
KOXHM MPUTALMK N H3TOPEHULIM.

» batepujata moxe fAa ce OLITETH OF OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLM UMK OABPTYBAY UK CO
HapiBopeLuHo BnKjaHue. Moxe ja fojae A0 BHaTpeLLeH
Kpartok croj v batepujaTta Moxe [ja ce 3ananu, fia nyiwrv
uag, Aa eKCNNoAMPa UMK fia Ce nperpee.

» HeynotpebeHata 6aTepuja apxete ja noganeky o
KaHLEeNapucKy CTojyBankH, KnyueBH, XKene3Hu napu,
KNUHLY, 3aBPTKU UMK APYTH MaNW MeTanHu NpesMeTH,
LUTO MOXe Jja NpeAU3BUKaAT NPEMOCTYBakbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok croj Mery KoHTakTiTe Ha batepujata
MOJXe fla NPeaM3BUKa U3rOPEHNLM UMK MOXKap.

» He ja otBopajte 6atepujara. Mocton onacHocT of
KpaTok cnoj.

[ \ 3awrutere ja 6atepujata og TonnMHa, Ha np.
8 O/ AONTOTPajHO H3NO0XKYBatbe Ha COHUEBH
O/ 3pauu, oraH, Boaa M Bnara. MHaky, noctoun
i'___od OMacHOCT 0f} EKCM/O3uja.

» Kopucrere ja 6atepujara camo Bo npou3Boav of
npou3soguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujaTa ke ce
3alUTUTH Ofl ONACHO NPEONTOBAPYBAHLE.

» He BCHCyBajTe XelKa WK 3ananuBa npae U BO
NPOCTOPUM KOH Ce MO, ONAcHOCT Of eKCNNo3uja.
MpaBTa NecHO MOXE f1a CE 3anany WK f1a eKCrnoaupa.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepcdopmancute

YHorpeGa CO COOABE€THA HAM€eHa

BcHcyBauoT e HAMEHeT 3a BCUCYBatbe W U3[yBYBatbe Ha
MaTepHjanu LTO He Ce OMacHu Mo 34PaBjeTo U CyBU
matepujanu.

BcucyBauoT e HaMeHeT UCKNyunBo 3a ynotpeba Bo
[OMaKWHCTBOTO.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepupatbeTto Ha NPUKaXaHWTE KOMINOHEHTH Ce OfHECYBa
Ha NPUMKa30T Ha BCUCYBAUOT Ha rpadhuukarta CTpaHuLa.

(1) Konue 3a otknyuyBatbe Ha KOHTEjHEPOT 3a NpaB
(2) Konue 3a BKNyuyBarbe-UCKyuyBarbe

(3) Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata

(4) barepuja®

(5) Kykuiwte Ha MoTOpOT

(6) KoHTejHep3anpas

Bosch Power Tools
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(7) LieBka 3a npomomkyBatbe

(8) MnasHuua3a dyrv

(9) Yetka
(10) [pxau 3a MnasHu1LaTa 3a yri/ueTkara
(11) MopgHa mnaswHuua
(12) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja’®
(13) chnekcnbunHa LieBka 3a NpofomKyBatbe
(14) dwuntep 3a rpyba HeunctoTHja
(15) Mpauka Ha KyKKLITETO Ha MNTepoT 3a rpyda

HeuncToTHja

(16) duntep 3a huHa npas

A) MnycTpupaHaTa unu ONMLWAHA ONPeMa He e Aen of
cTaHpapaHuoT 06em Ha Hcnopaka. LienocHata onpema Moxe
na ja HajpeTte Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

)

TexHnuku noparTouu

barepucku BcucyBay 3a UniversalVac 18

CYBH MaTepujanu

bpoj Ha fien/apTukn 3603CB91..

BonymeH Ha canot (6pyTo) | 0,5

MaKc. NOTNPUTUCOK kPa 8,8

(TypbuHa)

MaKC. KOTMUMHA Ha MPOTOK m®/min 1,7

(TypbuHa)

TexnHa cornacHo EPTA- kg 1,3

Procedure 01:2014

[103BO/IEHA OKO/HA TeMMneparTypa

— NP1 NONHEHE “C 0...+45

- npu paboterse” 1 npu T -20...+50

CKnagupare

[penopauaHu batepuu PBA18V....V-.
PBA 18V....W-.

[MpenopauaHy nonHaun AL22..CV

AL 18..CV

A) orpaH1ueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C
TeXHUUKMTE NOAATOLM Ce Ha MCropayaHarta batepuja.

MoHTaxa

MonHete Ha baTepujaTta

» KopucTteTe ru camo nonHauure WTo ce HaBefieHH Ha
CTpaHMuara co onpema. Camo OB1e ypeau 3a NonHetbe
Ce MOrofiHu 3a IMTUYM-jOHCKaTa batepwja LUTO ce KOPUCTH
3a Bawwort BcucyBau.

Hanomena: batepujata ce ucnopauysa enymHo

HanonHeTa. 3a/a ja HanonHUTe LenocHo batepujarta, npeq

npBeata ynotpeba cTaBeTe ja Ha NonHau 1oAeka He ce

HaMomHK LenocHo.

NuTym-joHCKKUTE HaTepumn MoXe fia ce HanoMHarT BO Cekoe

BpeMe, be3 f1a ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

IpeK1HOT NpY NoNHeHETO He U HaLWTeTyBa Ha baTtepujaTa.

Nutym-joHckaTa batepuja e 3alTnTeHa of Anaboko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky
barepujata e UcnpasHeTa, baTepuCcKUOT BCUCYBay ce
MCKMyuyBa CO 3aLUTUTEH NPEKUHYBau.

3a A ce HanonHu batepujata Mopa fia ce U3Baau of

BCHMCYBAUOT.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNyUyBatbe Ha BCHCYBaUoT He ro
NPUTHCKajTe NOBTOPHO KONUETO 3a BKNyuyBatbe-
McKnyuyBatbe. batepujata MoXe [1a Ce OLITETH.

barepujata e onpemeHa co NTC-koHTpona Ha

Temneparypara, LUITo 103B0NyBa NOMHEHbE CaMo Ha

Temneparypa mery 0 °C u 45 °C. Co Toa ce nocTUrHyBa aonr

XXMBOTEH Bek Ha baTepujata.

CkpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHereTo Nokaxysa feka

baTepujaTa e NoTpoLLEHa M MOPa J1a Ce 3aMEHH.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBatbe.

Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha batepujara

MpHKa3oT Ha HanonHeToCT Ha batepujata (3) npu
NONOBUYHO MMM LIENOCHO NPUTMCHAT NPEKMHYBauY 3a
BKNYyUyBatbe/MCKNyuyBatbe (2) 3a HEKONKY CEKyHIM ja
npu1KaxyBsa HanonHeTocTa Ha batepujara 1 ce cocton o 3
3eneHn LED-cetMnku.

LED-cBeTHNKH Kanauurer
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >66 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 33-66%
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 11-33%

baBHo Tpenkatbe Ha cBeTnoto 1 x3enedo < 10%

CraBatbe 1 Bagete Ha batepujaTta

» He ynotpebyBajre cuna npu craBame Ha barepujara.
barepujaTta e An3ajHMpaHa Ha TOj HAUMH LITO MOXe Aa ce
BMETHe Camo BO NpaBM/Ha N03KLMja BO BCUCYBAYOT.

- BmetHeTe ja HanonHeTata barepuja (4) Bo BccyBauor,
[N0fleKa He ce BK/OMM U He ce bnoknpa besbemHo.

- 3aBapetbe Ha batepujata (4) NPUTUCHETE ro KONUeTo 3a
oTknyuyBatbe (12) Ha batepujata 1 U3BNEUETE ja Kako
LUTO € NPUKAXKaHO Ha BCUCYBauoT (BMaW civka A).
MpuToa He ynotpebyeajte cuna.

MoHTHpatbe Ha onpemara 3a BCucyBatbe (Buam
cnukaB)

» WU3Baperte ja batepujata, npep oApxKyBambeTo UNH
YMCTeHETo Ha BCHCYBAYOT, NPe/A ia HanpaBUTe Ha
NOCTaBKU Ha YPefoT, 3aMeHa Ha AeN0BUTe UMK TPrate
Ha BCHCYBauoT HacTpaHa. OBHe MepkH 33
npenynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCUCYBauoT.

Onpemara 3a BcucyBatbe MOXe Aa Ce Crou AUPEKTHO €O

KOHTejHepoT 3a npas (6).

MoxHocTUTE 32 KOMBUHUPatbe Ha Pa3NUUHKUTE AENOBM

onpema 3a BCUCYBauOoT MOXE ia T BUAMTE Ha CMKaTa.

- BmeTHeTe rv ienoBuTe ofl onpemara 3a BCUCyBauoT
LIBPCTO BO MPUKNYYOKOT Ha KOHTEjHEPOT 3a npas (6) v
efleH BO Apyr.

1609 92A 4E3(13.08.2018)
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Ynotpeba

» WU3Baperte ja batepujata, npea oApxKyBambeTo UNKU
YHMCTeHEeTo Ha BCHCYBAYoT, NPeA fia HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha YPefoT, 3aMeHa Ha AeNOBUTE UMK TPratbe
Ha BCHCYBauoT HacTpaHa. OBHe MepkH 3a
npeaynpeyBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCUCYBauoT.

CraBatbe Bo ynotpeba

» Mpep BcucyBameTo bupeTe CUrypHU fileka eauHuLaTa
Ha (hunTepoT e LBPCTO MOHTHPaAHA.

» Kopucrere camo HeowrTeTeH huntep (6e3 nykHaTHHU,
[ynuuiba UTH.). BeaHalu 3aMeHeTe ro OLITETEHHOT
tuntep.

BknyuyBatwe/ucknyuyBamwe

- 3a BK/yuyBame Ha BCHCYBAUOT MPUTMCHETE F0 KOMUETo
3a BKNyuyBatbe-UCKnyuyBate (2).

- 3aucKnyuyBake Ha BCCYBauOT, OHOBO MPUTUCHETE O
KOMUEeTO 3a BK/TyuyBatbe-uCKNyuyBatse (2).

OppyBamwe U CepBUC

OnpxyBatbe U uucTetbe

» WUsBaperte ja 6atepujata, npes oapKyBabeTo UNK
UMCTEHETO Ha BCHCYBaYoT, NPeA ia HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha YPefi0T, 3aMeHa Ha ieN0BUTE UNHU TPrate
Ha BCHCYBauoT HacTpaHa. OBHe MepKH 3a
npeaynpefysatbe ro Cpeyysaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCMCYBauoT.

» OppxyBajTe ja UHCTOTaTa Ha BCUCYBauoT H OTBOPUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ja MoXke Aobpo 1 6e3beaHo Aa
pabotute.

- ToBpPEMEHO MCUMCTETE 0 KYKMLUTETO Ha BCUCYBAUOT CO
BRaXHa Kpna.

- WcuuncTeTe rv M3BaNKaHWTE KOHTAKTH 3a NOMHEHbE CO CyBa
Kpna.

UncTetbe Ha KOHTejHepoT 3a npas (Buau cnuku C1-C2)

UucTeTe ro KoHTejHEpOT 3a npas (6) no cekoja ynotpeba, 3a

[a ro OfPXKKUTE ONTUMANHKOT NepdOPMaHC Ha BCUCYBAUoT.

- [lpxeTe ro BcUCyBauoT MasnKy HaBaneH Hafony, 3a ja He
“cnagHe NpasTa Off KOHTEJHePOT 3a NPaB NpK 0TBOPatbe
Ha BCUCYBayoT.

- [NpuTHCHeTe Ha KonueTo 3a oTKNyuyBatbe (1) v u3BageTe
ro KOHTEjHepoT 3a npaB (6) of KYKULITETO Ha
motoport (5).

- McTpecerte ro KoHTejHepoT 3a npas (6) Hag cooaBeTeH
caj 3a 0Tnag.

- [okonky e noTpebHo, ucuncTeTe ro huntepot (Buan
LUucterbe Ha ountepor (Buau cnuku D1 - D4)“,
CrpaHuua 85).

- [NpuKaueTe ro KOHTE]HEPOT 3a NPaB {ONY BO KYKMLLTETO HA
MOTOPOT W NPUTUCHETE T ManKy JOAeKa He CNyLUHeTe fa
Ce BK/ON!.
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Uncretbe Ha ountepor (Bugu cnuku D1 - D4)

®unep 3a hHa npas (16) He cMee fia ce UMCTH BNaXEH.

- [lpxeTe ro BCUCYBAuOT MKy HaBaneH Hafjony, 3a ja He
1CnaZiHe NpaBTa of} KOHTEJHEPOT 3a NPaB NPH 0TBOPatbe
Ha BCUCYBAYOT.

- [NpuTMCHeTe Ha KonueTo 3a OTKNyuyBatbe (1) M 3BaeTe
ro KOHTEjHepoT 3a npaB (6) of KYKMLTETO Ha
motopoT (5).

- McueTkajTe ro mnteport 3a rpyba Heunctotuja (14).

- W3Bapete ja eauHnLaTa Ha untepor (duntep 3a rpyba
HeunctoThja (14) v dunTep 3a huHa npas (16)) on
npaukara Ha Kykuiwteto (15) of KyKULLTETO HA MOTOPOT.

- WsBapete ro duntepot 3a uHa npas (16) oa untepot
3arpyba Heunctouja (14).

- JlecHo NpuTMCHeETE ro hunTepoT 3a iuHa npas (16) no
[onrata cTpaHa U BHUMATENHO UCTPECeTe ro Haz
COOZBETEH caf 3a oTnag. Mo notpeba UcueTkajte ru
NamenuTe Ha hunTepoT 3a hHa NPaB Co MeKa YeTKa.

- BrpagysatbeTo ce BpLuM no obpateH penocnes.

DNedektu
lpu HE[OBO/MHA jauMHa Ha BCUCYBarbE NPOBEpETE:
- [lanu KoHTejHepoT 3a npas (6) e nonH?
> (BMAM ,YncTerbe Ha KOHTEjHepoT 3a NpaB (BUAM CMKH
C1-C2)“, Crpanuua 85)
- [anu cmntpure (14)/(16) ce 3anyweHu co npas?
> (BUaM ,UncTetrbe Ha ountepor (Buam cnukn D1 - D4)*,
CrpaHuiia 85)
- [lan1 HanonHeTocTa Ha batepujata (4) e npemHory mana?
> (BuaM ,MonHetbe Ha batepujaTa“, CTpaHuua 84)
Pef0BHOTO NpasHetbe Ha CaAoT 3a NPaB U UMCTEHETO Ha
(hMNTEPOT rapaHTMpaaT onTMManeH nepgopmaxc Ha
BCUCYBakbE.
[loKonKy 1 MoHaTamy He MOXe [la Ce MOCTUTHe UCTaTa jaunHa
Ha BCUCYBatbe, OfJHECETe 0 BCUCYBAUOT BO CEpBHCHaTa
cnyxba.

CepBHucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KopUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BaluuTe npatiarba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 OAPXKyBarbeTo Ha BalmoT nponseog
Kako W pe3epBHHTe fienosu. O3HakK 3a ekcnnosuja u
MHAOPMALIMKY 32 PE3EPBHHUTE JENOBM UCTO TaKa Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe NpU KOpHUCTerbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe OKONKY MMaTe npalliatba 3a HaluTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha pe3epBHU ienoBu, Be
Monume HaeepaeTe ro 10-uudpennot bpoj ox
cneyudmrKaLMoHaTa nnoyka Ha NpoU3BOoaOT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dhakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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O.N.T.Y “POJKA”

Janu JlykpoBckw 66; T.LL ABTokoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Tpaxcnopt

NTuTyMm-joHCKuTe batepum noanexar Ha baparbara Ha
3aKOHOT 3a ONacHW MaTepujanu. batepuunte Moxe aa ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo 0f CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHU KBAaNU(UKALMK.

Mpu NPEHOC Ha UCTUTE Of] CTPaHa Ha TPeTU N1La (Ha np.
BO3/YLLEH TPAHCTOPT WK LNEeauLMja) HEOMXOMHO € fia Ce
BHWMaBa Ha creLujanHuTe HanomMeHu Ha ambanaxara v
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKaTa Ha nparkara
MOpa a ce NOBKKa eKCMePT 3a ONACHK CYNCTaHLM.
TpaHcnopThpajTe rM batepuute camo A0KOMKY KYKULLTETO e
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH 1
CnakyBajTe ja baTepujaTa Ha TOj HAUMH LUTO Hema ia ce
JIBWXM BO ambanaxara. Be Monume BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/THUTE JONONHUTENHW HAaLMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe
X/ Bcucysauor, onpemara 1 ambanaxute Tpeba
}':4 [1a Ce 0TCTPaHar Ha eKoMOLLKK npudarns

HauuH.

He ro thpnajre Bcucysauot v batepunte Bo
[NloMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY:

Cnopep eponckata perynatuea 2012/19/EU Bcucysauunte
LUITO Ce BOH ynoTpeda 1 AeeKTHUTE U UCKOPUCTEHUTE
barepuu cnopen perynatusara 2006/66/EG mopa oaaenHo
[a ce cobepart U 1a Ce peLyMKnMpaar 3a noBTopHa ynoTpeda.
barepuu:

NuTnyM-joHCKH:

Be Monume BHUMaBajTe Ha HanoMeHuTe Bo Aenot TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 86).

Srpski

Slgurnosne napomene za usisivac
Procitajte sva upozorenja i uputstva.
II Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
|| uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranicenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin ée se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

N UPOZORENJE Ne usisavajte materijale koji su

Stetni po zdravlje, npr. prasinu
bukovine ili hrastovine, grubu kamenu prasinu, azbest.
Ove materije vaze za izazivace kancera. Informisite se o
vazecim propisima/zakonima u Vasoj zemlji u vezi rada sa
prasinom koja je opasna po zdravlje.

» Usisivac koristite samo ako ste dobili dovoljno
informacija o njegovoj upotrebi. BriZljivo upucivanje u
rad smanjuje greske u radu i povrede.

I[N UPOZORENAJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala.

Prodiranje te¢nosti povecava rizik od elektri¢énog udara.

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi i odlaze samo u
unutrasnjim prostorijama. Prodor kise ili vlage u gornji
deo usisivaca povecava rizik od elektricnog udara.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljuivo struénom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sauvana
sigurnost usisivaca.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne Cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Kod oStecenja i nestrucne upotrebe akumulatorske
baterije mogu izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i
potraZite lekara ako dode do tegoba. Para moze nadraziti
disajne puteve.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izade iz
akumulatorske baterije. Izbegavajte kontakt sa njom.
Kod slucajnog kontakta isperite vodom. Ako tec¢nost
dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost baterije koja izlazi mozZe voditi nadrazajima koze
ili opekotinama.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
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kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanja ili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moZe imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od
trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i
F‘y vlage. InaCe postoji opasnost od eksplozije.
X

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Nemojte da usisavate vrelu ili zapaljenu prasinu i
nemojte da usisavate u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasina moze da se zapali i
eksplodira.

Opis proizvodairada

Predvidena upotreba

Usisivac je predviden za usisavanje i izduvavanje materijala
koji nisu Stetni po zdravlje, kao i suvih materijala.

Usisivac je predviden iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i
kuci.
Komponente sa slike

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Taster za otkljucavanje posude za prasinu
(2) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(4) Akumulator®
(5) Kuciste motora
(6) Posuda za prasinu
(7) Produzna cev
(8) Mlaznica za fuge
(9) Cetka
(10) Drzac za mlaznicu za fuge/Cetku
(11) Mlaznica za podove
(12) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(13) Fleksibilna produzna cev”
(14) Filter za krupnu prljavstinu
(15) Spojni segment na filteru za krupnu prijavstinu
(16) Filter za finu prasinu

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
k j letni pribor moZete da nadete u naSem

Brogram'u pribora.

Srpski| 87

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisivac za UniversalVac 18

Suvo usisavanje

Broj artikla 3603CB9 1..

Zapremina rezervoara | 0,5

(Bruto)

maks. potpritisak (turbina) kPa 8,8

maks. koli¢ina protoka m®/min 1,7

(turbina)

Tezina odgovara EPTA- kg 1,3

Procedure 01:2014

dozvoljena ambijentalna temperatura

- prilikom punjenja © 0...+45

- urezimu rada” i prilikom °C -20...+50

skladistenja

preporuceni akumulatori PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.

preporuceni punjaci AL22..CV

AL 18..CV

A) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni na strani sa
priborom. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorom koja se koristi kod vaseg
usisivaca.

Napomena: akumulatorska baterija se isporucuje delimi¢no

napunjena. Da bi osigurali punu snagu akumulatorske

baterije, bateriju napunite pre prve upotrebe u punjacu.

Li-jonska akumulatorska baterija moze da se puni u svako

doba, a da joj se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje radnje

punjenja ne Steti akumulatorskoj bateriji.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasti¢ena od

prevelikog praznjenja zahvaljujuéi ,Electronic Cell

Protection” (ECP). Kada je akumulatorska baterija

ispraznjena usisivac sa akumulatorom se iskljucuje preko

zastitne sklopke.

Akumulator se mora izvaditi iz usisivaca, radi punjenja.

» Nakon automatskog iskljucenja usisivaca, dalje ne
pritiskajte na taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Akumulator se moZe ostetiti.

Akumulator je opremljen sa NTC kontrolom temperature,

koja omogucava punjenje samo u podrucju temperature od 0

°C do 45 °C. Na ovaj nacin postize se dug Zivotni vek

akumulatora.

Primetno krace vreme rada posle punjenja pokazuje da je

akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Sledite uputstva za odlaganje na otpad.

Bosch Power Tools
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Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (3) prikazuje kada
u potpunosti pritisnete taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(2) na nekoliko sekundi status napunjenosti akumulatora i
sastoji se od 3 zelena LED-a.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno > 66 %
Trajno svetlo 2 x zeleno 33-66%
Trajno svetlo 1 x zeleno 11-33%
lagano trepcuce svetlo 1 x zeleno <10%

Postavljanje i uklanjanje akumulatora

» Prilikom postavljanja akumulatora nemojte da
primenjujete silu. Akumulator je konstruisan tako da u
usisiva¢ moZete da ga utaknete samo u pravilnom
polozaju.

- Gurajte napunjen akumulator (4) u usisiva¢ dok ¢ujno ne
ulegne i sigurno se ne zakljuca.

- Zavadenje akumulatora (4) pritisnite taster za
otkljucavanje (12) na akumulatoru i izvucite ga iz
usisivaca kao $to je prikazano naslici (pogledaj sliku A).
Ne primenjujte pritom silu.

Montaza pribora za usisavanje (pogledaj sliku B)

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanije ili ¢CiS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisiva¢. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start
usisivaca.

Pribor za usisavanje moZete da spojite direktno sa posudom

za prasinu (6).

Mogucnosti kombinacije razli¢itih delova pribora za

usisavanje pronadite na slici.

- Delove pribora za usisavanje utaknite u priklju¢ak na
posudi za prasinu (6) i jedan u drugi.

Rezim rada

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanije ili ¢CiS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisiva¢. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start
usisivaca.

Pustanje u rad

» Pre usisavanja proverite dalli je filterski element
¢vrsto montiran.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). Odmah zamenite ostecen filter.

Ukljucivanjefiskljucivanje

- Zaukljucivanje usisivaca pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

- Zaiskljucivanje usisivaca iznova pritisnite taster za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (2).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanije ili ¢CiS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisiva¢. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start
usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

- Svremena na vreme oCistite kuciste usisivaca vlaznom
krpom.

- Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suvom krpom.

Ciséenje posude za prasinu (pogledaj slike C1-C2)
Nakon svake upotrebe ocistite posudu za prasinu (6) kako
biste saCuvali optimalnu ucinkovitost usisivaca.

- Usisivac drzite malo na dole kako prilikom otvaranja
usisivaca prasina ne bi mogla da ispadne iz posude za
prasinu.

- Pritisnite taster za otkljuc¢avanje (1) i izvucite posudu za
prasinu (6) iz kucista motora (5).

- Istresite posudu za prasinu (6)iznad odgovarajuce kante
zaotpad.

- Ukoliko je neophodno, oéistite filter (videti ,Cis¢enje
filtera (pogledaj slike D1 - D4)“, Strana 88).

- Potom zakacite posudu za praSinu dole u kuciste motora,
a zatim pustite da posuda za prasinu pod laganim
pritiskom ¢ujno ulegne.

Ciscenje filtera (pogledaj slike D1 - D4)

Filter za finu prasinu (16) ne sme da se Cisti.

- Usisiva¢ drZite malo na dole kako prilikom otvaranja
usisivaca prasina ne bi mogla da ispadne iz posude za
prasinu.

- Pritisnite taster za otkljuc¢avanje (1) i izvucite posudu za
prasinu (6) iz kucista motora (5).

- Ocetkajte filter za grubu prljavstinu (14).

- lzvucite jedinicu filtera (filter za grubu prljavstinu (14) i
filter za finu prasinu (16)) na spojnom segmentu (15) iz
kucista motora.

- lzvucite filter za finu prasinu (16) iz filtera za grubu
prljavstinu (14).

- Lagano pritisnite filter za finu prasinu (16) na uzduznim
stranicama i istresite ga pazljivo iznad odgovarajuce kante
za otpad. Po potrebi, ocetkajte lamele filtera za finu
prasinu mekom cetkom.

- Sklapanje se vrsi obrnutim redosledom.

Kvarovi

Prekontrolisite pri nedovoljnom uc¢inku usisavanja:

- Dalije posuda za prasinu (6) puna?
> (videti,Ciscenje posude za prasinu (pogledaj slike C1-
C2)", Strana 88)
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- Dalijefilter (14)/(16) prekriven prasinom?
> (videti ,Ciscenie filtera (pogledaj slike D1 - D4)*,
Strana 88)

- Dalije status napunjenosti akumulatora (4) suvise nizak?
> (videti ,Punjenje akumulatora®“, Strana 87)

Redovno praznjenje posude za praSinu i ¢iscenje filtera

obezbeduje optimalnu usisnu snagu.

Ako se ucinak usisavanja potom ne dostigne, mora se

usisivac odvesti u servis.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda, kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi cete i na adresi: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije u vezi sa koris¢enjem alata ¢e rado
odgovoriti na sva Vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete Sifru proizvoda koja se sastoji
od 10 oznaka prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Slovenscina | 89

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
X/ Usisivace, akumulatorske baterije, pribor i
}&g ambalaZu treba da predate na reciklazu u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Usisivace i akumulatorske baterije/baterije
nemojte da bacate u kuéno dubre!

)5

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU viSe neupotrebljivi
usisivaci ne moraju, a prema evropskoj smernici 2006/66/
EZ ne moraju ni akumulatorske baterije/baterije koje su u
kvaru ili istroSene da se odvojeno sakupljaju i odvoze na
reciklazu koja odgovara zastiti covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 89).

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike
Preberite vsa varnostna opozorila in

II navodila. NeupoStevanje varnostnih napotkov

in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkus$njami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja

Bosch Power Tools

1609 92A 4E3(13.08.2018)



90 | Slovenséina

nevarnost napacne uporabe in
poskodb.
» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se

otroci ne bodo igrali s sesalnikom.
N OPOZORILO Ne sesajte zdravju Skodljivih

snovi, npr. prahu bukovega ali
hrastovega lesa, prahu kamnin in azbesta. Te snovi so
rakotvorne. Pozanimajte se o pravilnikih/zakonih glede
ravnanja z zdravju Skodljivim prahom, ki veljajo v vasi drzavi.

» Sesalnik uporabljajte samo, ce ste prejeli zadostne
informacije o njegovi uporabi. Skrbno uvajanje v delo
zmanj$a moznosti za napa¢no uporabo in poskodbe.

N OPOZORILO Sesalnik je primeren samo za

sesanje suhih snovi. Vdor tekocin v
orodje povecuje tveganje elektri¢nega udara.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno uporabljati in
shranjevati samo v zaprtih prostorih. Vdor dezja ali
vlage v zgornji del sesalnika poveca nevarnost
elektri¢nega udara.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Sesalnika ne ¢istite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektricnega udara.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto sperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunanji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.
Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
O/ svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Obstaja
h«,{ nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Ne sesajte vrocega ali gorecega prahu in ne sesajte v
prostorih, kjer obstaja nevarnost eksplozije. Prah se
lahko vname ali eksplodira.

Opis izdelka in delovanja

Predvidena uporaba

Sesalnik je namenjen vsesavanju oziroma odsesavanju suhih
snovi, ki niso nevarne za zdravje.

Sesalnik je primeren samo za gospodinjska opravila in
notranjo uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Deblokirna tipka za zbiralnik prahu
(2) Tipka za vklop/izklop
(3) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(4) Akumulatorska baterija®
(5) Ohisje motorja
(6) Zbiralnik za prah
(7) Podaljsevalna cev
(8) Sobazafuge
(9) Scetka
(10) Drzalo $obe za fuge/$cetke
(11) Sobazatla
(12) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(13) upogljiva podaljsevalna cev”
(14) Filter za grobo umazanijo
(15) Ogrodije ohisja na filtru za grobo umazanijo
(16) Sistem filtra za fin prah

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski sesalnik za UniversalVac 18
suhe snovi

Katalo$ka Stevilka 3603CB91..
Prostornina zbiralnika | 0,5
(bruto)

Maks. podtlak (turbina) kPa 8,8
Maks. pretok (turbina) m®/min 1,7
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Akumulatorski sesalnik za UniversalVac 18

suhe snovi

TeZa po EPTA- kg 1,3
Procedure 01:2014

Dopustna temperatura okolice

- med polnjenjem © 0...+45

- med delovanjem” in med °C -20...+50

skladis¢enjem

Priporo¢ene akumulatorske PBA 18V....V-.

baterije PBA 18V....W-.

Priporoceni polnilniki AL22..CV
AL 18..CV

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C
Tehni¢ni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.

Namestitev

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na strani
s priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo v vaSem sesalniku.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je s sistemom za zas€ito

celic Electronic Cell Protection (ECP) zascitena pred

prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zascitno vezje izklopi akumulatorski sesalnik.

Za polnjenje morate akumulatorsko baterijo vzeti iz

sesalnika.

» Po samodejnem izklopu sesalnika prenehajte
pritiskati na tipko za vklop/izklop. S tem lahko
poskodujete akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature NTC, ki polnjenje dovoljuje le vtemperaturnem

obmocjumed 0in 45 °C. S tem je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

Na prikazovalniku napolnjenosti akumulatorske baterije (3)
se pri v celoti pritisnjeni tipki za vklop/izklop (2) za nekaj
sekund prikaze stanje napolnjenosti akumulatorske baterije,
ki je sestavljeno iz treh zelenih LED-diod.

LED-dioda Kapaciteta

3 zelene LED-diode trajno svetijo. > 66 %
2 zeleni LED-diodi trajno svetita. 33-66%
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LED-dioda Kapaciteta

1 zelena LED-dioda trajno sveti. 11-33%
1 zelena LED-dioda pocasi utripa. <10%

Namestitev in odstranitev akumulatorske
baterije

» Akumulatorske baterije ne vstavljajte na silo.
Akumulatorska baterija je zasnovana tako, da jo je
mogoce v sesalnik vstaviti samo v pravilnem poloZaju.

- Napolnjeno akumulatorsko baterijo (4) potisnite v
sesalnik, da se ob¢utno in zanesljivo zaskoci.

- Ce zelite akumulatorsko baterijo (4) odstraniti, pritisnite
sprostitveno tipko (12) na akumulatorski bateriji in jo
izvlecite iz sesalnika, tako kot je prikazano na sliki (glejte
sliko A). Pri tem ne smete uporabiti sile.

Namestitev sesalnega pribora (glejte sliko B)

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Pribor za sesanje lahko priklopite neposredno na zbiralnik za

prah (6).

Mozne kombinacije razli¢nih delov pribora za sesanje so

prikazane na sliki.

- Vtaknite pribor za sesanje trdno v prikljucek na zbiralniku
za prah (6) ter enega v drugega.

Delovanje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Uporaba
» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrirna enota
ustrezno namescena.

» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,
luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

Vklop/izklop
- Zavklop sesalnika pritisnite tipko za vklop in izklop (2).

- Zaizklop sesalnika ponovno pritisnite tipko za vklop/
izklop (2).

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
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previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reze vedno Cisti.

- Ohisje sesalnika ob¢asno odistite z vlazno krpo.

- Umazane polnilne kontakte ocistite s suho krpo.

Ciscenie zbiralnika za prah (glejte slike C1-C2)

Zbiralnik za prah (6) ocistite po vsaki uporabi, da ohranite

optimalno zmogljivost sesalnika.

- Sesalnik pridrZite tako, da bo obrnjen nekoliko navzdol,
saj se lahko v nasprotnem primeru ob odprtju iz zbiralnika
za prah usuje prah.

- Pritisnite na sprostitveno tipko (1) in snemite zbiralnik za
prah (6) z ohisja motorja (5).

- Vsebino zbiralnika za prah (6) iztresite v primeren kos$ za
smeti.

- Po potrebi otistite filter (glejte ,Ciécenje filtra (glejte
slike D1 - D4)“, Stran 92).

- Nato vstavite zbiralnik za prah v spodnji del ohisja motorja
in narahlo pritisnite nanjo, tako da se bo slisno zaskocila.

Ciscenje filtra (glejte slike D1 - D4)

Filtra za fin prah (16) ne smete Cistiti z vodo.

- Sesalnik pridrZite tako, da bo obrnjen nekoliko navzdol,
saj se lahko v nasprotnem primeru ob odprtju iz zbiralnika
usuje prah.

- Pritisnite na sprostitveno tipko (1) in snemite zbiralnik za
prah (6) z ohisja motorja (5).

- Skrtacite filter za grobo umazanijo (14).

- Snemite filtrirno enoto (filter za grobo umazanijo (14) in
filter za fin prah (16)) z ogrodja ohisja (15) z ohisja
motorja.

- lzvlecite filter za fin prah (16) iz filtra za grobo umazanijo
(14).

- Pritisnite filter za fin prah (16) na vzdolznih straneh
nekoliko skupaj in ga z udarci previdno izpraznite nad
primernim zbiralnikom za odpadke. Po potrebi skrtacite
lamele filtra za fin prah z mehko krtaco.

- Montaza poteka v nasprotnem vrstnem redu.

Motnje

Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:

- Alije zbiralnik za prah (6) poln?
> (glejte ,Ciscenje zbiralnika za prah (glejte slike C1-
C2)", Stran 92)

- Alisofiltri (14)/(16) zamaseni s prahom?
> (glejte ,Ciscenje filtra (glejte slike D1 - D4)*,

Stran 92)

- Alizmogljivost akumulatorske baterije (4) ne zadostuje?
> (glejte ,Polnjenje akumulatorske baterije, Stran 91)

Redno praznjenie zbiralnika za prah in ¢iscenje filtrov

zagotavlja optimalno sesalno moc.

Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate

sesalnik odpeljati na servis.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servisna sluzba vam odgovori na vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehnicne
skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje uporabnikom vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upoStevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X/ Sesalnik, akumulatorske baterije, pribor in

b’: embalazo morate oddati v okolju prijazno
recikliranje.

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij
E ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

Odsluzene sesalnike (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in
okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije (v
skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati lo¢eno in jih
okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
LTransport”, Stran 92).
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Slgurnosne napomene za usisavace
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
Il upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog

rukovanjai ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se
djeca neigraju s usisavacem.

I[N UPOZORENJE Ne usisavajte materijale koji mogu

ugroziti zdravlje, npr. prasinu
bukovine ili hrastovine, prasinu od kamenja, azbest. Ovi

materijali mogu prouzroditi nastanak raka. Informirajte se o

vazecim propisima/zakonima u vasoj zemlji u pogledu

rukovanja prasinama koje mogu ugroziti zdravlje.

» Usisavac koristite samo ako ste dobili dovoljno
informacija o uporabi. BriZljivim upucivanjem moze se
smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

N UPOZORENJE Usisavac je prikladan samo za

usisavanje suhih materijala.

Prodiranje teku¢ina povecava opasnost od elektricnog

udara.

» PAZNJA! Usisiva¢ smijete koristiti i uvati samo u
zatvorenim prostorijama. Prodiranje kise ili vlage u
gornji dio usisavaca povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoticno izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.
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» Usisavac ne cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju
poteskoca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti
disne puteve.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze
dovesti do nadraZaja koZe ili opeklina.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. €avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

[ \ Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,
R/ vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od
M eksplozije.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

» Ne usisavajte vruce ili gorive prasine u prostorijama u
kojima postoji opasnost od eksplozije. Prasine bi se
mogle zapaliti ili eksplodirati.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za usisavanje po zdravlje bezopasnih
i suhih materijala.

Usisavac je namijenjen iskljucivo za upotrebu u kuéanstvima
i zakuénu uporabu.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Tipka za deblokadu spremnika za prasinu
(2) Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

(3) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(4) Aku-baterija®

(5) Kuciste motora

(6) Spremnik za prasinu

(7) Produzna cijev

(8) Sapnica za fuge

Bosch Power Tools
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(9) Cetka
(10) Drzac sapnice za fuge/Cetke
(11) Sapnica za podove
(12) Tipka za deblokadu aku-baterije"
(13) Fleksibilna produzna cijev®
(14) Filtar za krupnu necistocu
(15) Lamela kuéista na filtru za krupnu necistocu
(16) Filtar za finu prasinu

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisavac za UniversalVac 18

suho usisavanje

Kataloski broj 3603CB9 1..

Zapremnina spremnika | 0,5

(bruto)

Maks. podtlak (turbina) kPa 8,8

Maks. koli¢ina protoka m*/min 1,7

(turbina)

Tezina prema EPTA- kg 1,3

Procedure 01:2014

Dopustena temperatura okoline

- tijekom punjenja € 0...+45

- kod rada” i kod °C -20...+50

skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.

Preporuceni punjaci AL22..CV

AL 18..CV

A) ograniceni ucinak kod temperatura <0°C
Tehnicki podaci su odredeni s aku-baterijom iz opsega isporuke.

Montaza

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace navedene na stranici s
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem usisavacu.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajam¢io puni uc¢inak aku-baterije,
prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija mozZe se u svakom trenutku puniti
bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece oStetiti aku-bateriju.
Litij-ionska aku-baterija je Electronic Cell Protection (ECP)
zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod
ispraznjene aku-baterije akumulatorski usisavac se iskljucuje
uz pomoc zastitne sklopke.
Aku-bateriju valja izvaditi iz usisavaca kako bi se napunila.

» Nakon automatskog iskljucivanja usisavaca vise ne
pritiséite tipku za ukljuéivanje/iskljucivanje. Aku-
baterija bi se mogla ostetiti.

Aku-baterija je opremljena s NTC nadzorom temperature koji

dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0 °C i

45 °C. Na taj ¢e se nacin posti¢i dugi vijek trajanja aku-

baterije.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti baterije (3) pokazuje kod
potpuno pritisnute tipke za ukljuCivanje/iskljucivanje (2) na
nekoliko sekundi stanje napunjenosti aku-baterije i sastoji se
od 3 zelene LED diode.

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena > 66 %
Stalno svijetli 2 x zelena 33-66%
Stalno svijetli 1 x zelena 11-33%
Sporo treperi 1 x zelena <10%

Stavljanje i vadenje aku-baterije

» Prilikom stavljanja aku-baterije ne primjenjujte silu.
Aku-baterija je tako konstruirana da se u usisava¢ moze
staviti samo u ispravnom poloZaju.

- Umetnite napunjenu aku-bateriju (4) u usisavac sve dok
se osjetno ne uglavi i nije sigurno blokirana.

- Zavadenje aku-baterije (4) pritisnite tipku za
deblokadu (12) na aku-baterije i izvucite je usisavaca kao
Sto je prikazano na slici (vidjeti sliku A). Pritom ne
primjenjujte silu.

Montaza usisnog pribora (vidjeti sliku B)

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanjaili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza spriecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Usisni pribor moZze se direktno utaknuti zajedno sa

spremnikom za prasinu (6).

Zamogucnosti kombiniranja razli¢itih dijelova usisnog

pribora pogledajte sliku.

~ Cursto utaknite dijelove usisnog pribora u priklju¢ak na
spremniku za prasinu (6) i jedne u druge.

Rad

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢is¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza spriecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pustanje urad

» Prije usisavanja provjerite je li filtarska jedinica
¢vrsto montirana.

1609 92A 4E3(13.08.2018)
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» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). Odmah zamijenite osteceni filtar.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje usisavaca pritisnite tipku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (2).

- Zaiskljucivanje usisavaca ponovno pritisnite tipku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (2).

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i ¢iS¢enje
» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza spriecavaju
nehoticno pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrZavajte Cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

- Povremeno o€istite kuciste usisavaca vlaznom krpom.

- Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suhom krpom.

Ciséenje spremnika za prasinu (vidjeti slike C1-C2)

Spremnik za prasinu (6) oCistite nakon svake uporabe kako

biste postigli optimalan ucinak usisavanja.

- Usisavac nagnite lagano prema dolje kako se prasina ne bi
mogla istresti iz spremnika za prasinu pri otvaranju
usisavaca.

- Pritisnite tipku za deblokadu (1) i skinite spremnik za
prasinu (6) s kucista motora (5).

- Istresite spremnik za prasinu (6) iznad prikladne kante za
smece.

- Ako je potrebno, ogistite filtar (vidi ,Cis¢enije filtra (vidjeti
slike D1 - D4)“, Stranica 95).

- Zatim spremnik za praSinu objesite dolje u kuciste motora
te ga lagano pritisnite da se uglavi.

Ciscenje filtra (vidjeti slike D1 - D4)

Filtar za finu prasinu (16) ne smije se prati.

- Usisavac nagnite lagano prema dolje kako se prasina ne bi
mogla istresti iz spremnika za prasinu pri otvaranju
usisavaca.

- Pritisnite tipku za deblokadu (1) i skinite spremnik za
prasinu (6) s kucista motora (5).

- ISCetkajte filtar za krupnu necistocu (14).

- Skinite filtarsku jedinicu (filtar za krupnu necistocu (14) i
filtar za finu prasinu (16)) na lameli kucista (15) s kucista
motora.

- lzvucite filtar za finu prasinu (16) iz filtra za krupnu
necistodu (14).

- Lagano zajedno pritisnite uzduzne strane filtra za finu
prasinu (16) i oprezno ga protresite iznad prikladne kante
za smece. Po potrebi iScetkajte lamele filtra za finu
prasinu mekom cetkom.

- Sastavljanje se provodi obrnutim redoslijedom.
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Smetnje

Kod nedovoljnog ucinka usisavanja provjerite sljedece:
- Jeli spremnik za prasinu (6) pun?
> (vidi ,Ci$cenje spremnika za prasinu (vidjeti slike C1-
C2)", Stranica 95)
- Jesulifiltri (14)/(16) puni prasine?
> (vidi ,Ciscenje filtra (vidjeti slike D1 - D4)*, Stranica
95)
- Jeli stanje napunjenosti aku-baterije (4) premalo?
> (vidi ,Punjenje aku-baterije”, Stranica 94)
Redovito praznjenje spremnika za prasinu i ¢iscenje filtara
jamci optimalnu usisnu snagu.
Ako se i nakon toga ne moze posti¢i u¢inak usisavanja,
usisavac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalaZu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoStec¢eno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje
g:y Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i

ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.
Usisavac i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:
Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU usisavaci koji vise
nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 95).

Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate

kasutamisel
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

L—l vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi jirelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
tolmuimejaga mangima.

Y HOIATUS Arge puhuge tervisekahjulikke
aineid, nt poogi- voi tammetolmu,
kivitolmu, ashesti. Nimetatud ained on kantserogeense

Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa

toimega. Tutvuge tervisekahjuliku tolmu kaitlemist

reguleerivate eeskirjade/digusaktidega.

» Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui olete saanud selle
kasutamise kohta piisavalt teavet. Pohjalik
juhendamine hoiab dra vale késitsemise ja sellest
pohjustatud vigastused.

[N HOIATUS Tolmuimeja sobib iiksnes tahkete

ainete imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektrild6gi ohtu.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib kasutada ja hoida
ainult siseruumides.Vee voi niiskuse sissetungimine
tolmuimeja iilaossa suurendab elektrilddgi ohtu.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme t6oohutus.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral vite tolmu sisse hingata.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
iilaossa suurendab elektrildogi ohtu.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral péorduge arsti poole. Aurud véivad arritada
hingamisteid.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi Gile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, vétmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ \ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
j@ pdikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja
F,y niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

A

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Glekoormuse eest.

» Arge kasutage tolmuimejat kuuma véi tuleohtliku
tolmu imemiseks ning drge tootage tolmuimejaga
plahvatusohtlikes ruumides. Tolm vdib siittida voi
plahvatada.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud tervisele ohutute kuivade ainete
imemiseks.

Tolmuimeja on ette nahtud tiksnes majapidamis- ja
kodukasutuseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Tolmumahuti lukustuse vabastamisnupp
(2) Sisse-viljaliilitusnupp
(3) Aku laetuse taseme naidik
(4) Aku”
(5) Mootori korpus
(6) Tolmumahuti
(7) Pikendustoru
(8) Piluotsak
(9) Hari
(10) Piluotsaku/harja hoidja
(11) Porandaotsak
(12) Aku lukustuse vabastamisnupp”
(13) Painduv pikendustoru ™
(14) Jameda prahi filter
(15) Korpusenaga jameda prahi filtril
(16) Peentolmufilter

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603CB9 1..
Mahuti maht (bruto) | 0,5
Maks. alarohk (turbiin) kPa 8,8
Maks. vooluhulk (turbiin) m®/min 1,7
Kaal EPTA- kg 1,3

Procedure 01:2014 jargi
imbritseva keskkonna lubatud temperatuur

- laadimisel © 0...+45
- tootamisel” ja hoiustamisel “C -20...+50
soovitatavad akud PBA 18V....V-.

PBA 18V....W-.
soovitatavad AL22..CV
laadimisseadmed AL 18..CV

A) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed on maaratud tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

Eesti| 97

Paigaldamine

Aku laadimine

» Kasutage ainult lisavarustuse lehel nimetatud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud tolmuimejas kasutatud liitiumioon-aku
laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku téit

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes téiesti tdis.

Liitiumioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse Electronic Cell

Protection (ECP). Kui aku on tiihi, seiskab kaitseliiliti

elektrilise tooriista.

Laadimiseks tuleb aku tolmuimejast eemaldada.

» Pérast tolmuimeja automaatset viljaliilitumist drge
vajutage enam sisse-valja-nuppu. Aku voib kahjustuda.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab

akut laadida tiksnes temperatuuripiirkonnas 0 °C kuni 45 °C.

See tagab aku pika kasutusea.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg pdrast laadimist nditab, et

aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku laetuse taseme naidik

Kolmest rohelisest LEDist koosnev aku laetuse taseme

naidik(3) naitab pohjani vajutatud sisse-valja-nupu (2)

korral mdne sekundi kestel aku laetuse taset.

Pidev tuli 3 x roheline > 66 %
Pidev tuli 2 x roheline 33-66%
Pidev tuli 1 x roheline 11-33%
Aeglane vilkuv tuli 1 x roheline <10%

Aku paigaldamine ja eemaldamine

» Aku paigaldamisel drge rakendage joudu. Aku on
konstrueeritud nii, et seda saab tolmuimejasse sisestada
ainult 6iges asendis.

- Liikake laetud aku (4) tolmuimejasse nii, et ta tuntavalt
fikseerub ja on kindlalt kinnitatud.

- Aku (4) eemaldamiseks vajutage akul olevat lukustuse
vabastamisnuppu (12) ja tommake joonisel kujutatud
viisil tolmuimejast valja (vt jn A). Seejuures drge
rakendage joudu.

Imi-lisavarustuse paigaldamine (vt jn B)

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.
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Imi-lisavarustuse (6) saab (ihendada otse tolmumahutiga.

Erinevate imi-lisavarustuse osade kombineerimisvoimalusi

néete jooniselt.

- Uhendage imi-lisavarustuse osad kindlalt tolmuimeja
mahuti (6) ihendusotsakuga ja omavahel.

Tootamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Kasutuselevott

» Enne tolmuimemist veenduge, et filter on kindlalt
paigas.

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

Sisse-/valjaliilitamine

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage sisse-valja-nuppu
(2).

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-vélja-
nuppu(2).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab ara tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

- Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

- Maardunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

Tolmumahuti puhastamine (vaata jooniseid C1-C2)

Tolmuimeja joudluse sailitamiseks puhastage

tolmumahutit (6) igakordse kasutamise jarel.

- Hoidke tolmuimejat veidi allapoole suunatult, et
tolmuimeja avamisel ei saaks tolm tolmumahutist vélja
langeda.

- Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (1) ja lahutage
tolmumahuti (6) mootori korpusest (5).

- Raputage tolmumahutit (6) sobiva jadtmeanuma kohal.

- Vajadusel puhastage filtrid (vaadake ,Filtrite puhastamine
(vaata jooniseid D1 - D4)“, Lehekiilg 98).

- Uhendage seejérel tolmumahuti altpoolt mootori
korpusega ja laske tolmumahutil kerge survega kuuldavalt
fikseeruda.

Filtrite puhastamine (vaata jooniseid D1 - D4)

Peentolmufiltril (16) ei tohi kasutada margpuhastust.

- Hoidke tolmuimejat veidi allapoole suunatult, et
tolmuimeja avamisel ei saaks tolm tolmumahutist valja
langeda.

- Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (1) ja lahutage
tolmumahuti (6) mootori korpusest (5).

- Harjake jameda prabi filtrit (14).

- Tommake filtrisolm (jameda prahi filter (14) ja
peentolmufilter (16)) korpuse nagast (15) haarates
mootori korpuselt maha.

- Tommake peentolmufilter (16) jameda prahi filtrist (14)
vdlja.

- Suruge peentolmufilter (16) pikkadelt kiilgedelt veidi
kokku ja kloppige ettevaatlikult sobiva jadtmeanuma
kohal tiihjaks. Vajadusel puhastage peentolmufiltri
lamelle pehme harjaga.

- Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

Torked

Kui imemisvoimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:
- Kas tolmumahuti (6) on tais?
> (vaadake ,, Tolmumahuti puhastamine (vaata jooniseid
C1-C2)“, Lehekiilg 98)
- Kas filtrid (14)/(16) on tolmust ummistunud?
> (vaadake ,Filtrite puhastamine (vaata jooniseid D1 -
D4)“, Lehekiilg 98)
- Kas aku (4) laetuse tase on madal?
> (vaadake ,,Aku laadimine®, Lehekiilg 97)
Tolmuanuma korraparane tiihjendamine ja filtri puhastamine
tagavad optimaalse imemisvéime.
Kui imemisvodime ei ole ikkagi piisav, tuleb tolmuimeja viia
klienditeenindusse.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Miitigijdrgse teeninduse todtajad ndustavad kliente
tooteremondi ja -hoolduse ning varuosadega seotud
kiisimustes. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka
veebisaidilt: www.bosch-pt.com

Boschi noustajad aitavad Teid meeleldi toodete ja
lisatarvikute kiisimustes.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitodriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ngudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.
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Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt Shuvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

S/ Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid
}&g tuleb keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport”, Lehekiilg 98).

Arge kiidelge tolmuimejat ja
akusid/patareisid koos
olmejdatmetega!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

vakuumsiicéjiem
Izlasiet drosibas noteikumus un

Il noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdeg$anos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosSu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav

LatvieSu |99

savaino$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietosanas de|.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar

vakuumsuceju.
4] Neuzsiiciet un neaizpiitiet
BRiDlN A JUMS veselibai kaitigas vielas,

pieméram, skabarza vai ozola
koksnes puteklus, akmens puteklus vai azbestu. Sis
vielas tiek uzskatitas par kancerogénam. lepazistieties ar

Jusu valsti spéka esosajiem noteikumiem / likumiem, kas

attiecas uz kaitigo puteklu apstradi.

» Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja Jiisu riciba ir
pietiekosi daudz informacijas par ta lietosanu. Rupigi
iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas
apiesanas un savaino$anas risks.

N Vakuumsiicéjs ir paredzéts vienigi

BRIDINAJUMS Sausu vielu uzsik$anai. Skidruma

iek|luSana elektroinstrumenta
paaugstina elektriska trieciena sanemsanas risku.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst lietot un uzglabat
tikai telpas.Lietum vai mitrumam iek|ustot vakuumsucéja
augdéja dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas
risks.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumstceéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiikanas Slutene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiitk3anas sliteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiiktie
putekli. IzbiruSie putek|i var tikt ieelpoti.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
idens striiklu. Udenim iek|dstot vakuumsiicéja augieja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elposanas celu
kairinajumu.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita
nonaksanu saskaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi
noticis, noskalojiet elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie
arsta. No akumulatora izplidusais elektrolits var izsaukt
adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
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var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrekam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja
gadijuma var notikt spradziens.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Neuzsiiciet karstus vai degoSus puteklus un
nestradajiet spradzienbistamas telpas. Putek|i var
aizdegties vai spragt.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzeétais pielietojums

Vakuumsucéjs ir paredzéts sausu, veselibai nekaitigu vielu
iestikanai un uzsuksanai.

Vakuumsucéjs ir paredzéts izmantosanai vienigi
majsaimnieciba.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija athilst izstradajuma atteliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappuses.

(1) Puteklu tvertnes atbrivosanas taustins
(2) leslédzéja taustins
(3) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(4) Akumulators®
(5) Motora korpuss
(6) Putek|u tvertne
(7) Pagarinosa caurule
(8) Salaidumu sprausla
(9) Suka
(10) Turétajs salaidumu sprauslas / sukas ievietosanai
(11) Gridas sprausla
(12) Akumulatora atbrivo$anas tausting"
(13) Lokana pagarino$a caurule”
(14) Rupjo netirumu filtrs
(15) Korpusa laipa uz rupjo netirumu filtra
(16) Smalko putek|u filtrs

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Akumulatora UniversalVac 18

vakuumsiicéjs sausu vielu

uzsiksanai

Izstradajuma numurs 3603CB91..

Tvertnes tilpums (bruto) | 0,5

Maks. retinajums (turbinai) kPa 8,8

Maks. plisma (turbinai) m®/min 1,7

Svars atbilsto$i EPTA- kg 1,3

Procedure 01:2014

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

- uzlades laika 5C 0...+45

- darbibas laika" un °C -20...+50

uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-.

leteicama uzlades ierice AL22..CV

AL18..CV

A) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
Tehniskie dati ir noteikti, lietojot akumulatoru no piegades komplekta.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades
ierices. Tikai Sis uzlades ierices ir piemérotas
vakuumsticéja elektrobaro$anai izmantojama litija-jonu
akumulatora uzladei.

Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga

litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir

izladéts, aizsardzibas shema izslédz akumulatora
vakuumstcéju.

Lai uzladétu akumulatoru, tas jaiznem no vakuumsicéja.

» Péc vakuumsiicéja automatiskas izslégsanas
partrauciet spiest ta ieslédzéja taustinu. Sadas ricibas
dél var tikt bojats akumulators.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatiras

kontroles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatiras

diapazona no 0 °C lidz 45 °C. Sadi tiek nodroginats liels
akumulatora kalposanas laiks.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp

akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir

nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

leverojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators (3), kas sastav no 3

zalam LED diodém, dazas sekundes ilgi parada akumulatora
uzlades pakapi pie pilnigi nospiesta ieslédzéja taustina (2).

LED diodes letilpiba
Pastavigi deg 3 LED diodes > 66 %
Pastavigi deg 2 LED diodes 33-66%
Pastavigi deg 1 LED diode 11-33%
Lénimirgo 1 LED diode <10%

Akumulatora ievietosana un iznemsana

» levietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu spéku.
Akumulators ir konstruéts ta, ka to var ievietot
vakuumsiicéja tikai pareiza stavokli.

- lebidiet uzladétu akumulatoru (4) vakuumsicéja, lidz tas
tur drosi fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Laiiznemtu akumulatoru (4), nospiediet atbrivosanas
taustinu (12) uz akumulatora un izvelciet to no

vakuumsiicéja (attéls A). Nelietojiet $im nolikam parak

lielu spéku.

Uzsiiksanas piederumu montaza (attéls B)

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

Uzstik§anas piederumu var tiesi savienot ar puteklu

tvertni (6).

Dazadu uzstksanas piederumu kombinésanas iespéjas ir

paraditas attéla.

~ Stingriiebidiet uzsuk3anas piederumu puteklu
tvertnes (6) savienotaja vai lidziga veida savienojiet
piederumus sava starpa.

Lietosana

» Pirms vakuumsiicéja apkalpo$anas vai tiriSanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietoSanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. $ads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuumstcéja nejausu ieslégsanos.

Uzsakot lietosanu

» Ik reizi pirms uzsiik§anas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem

u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

leslégsana un izslégsana

- Laiieslégtu vakuumsiicéju, nospiediet iesledzéja
taustinu (2).

- Laiizslégtu vakuumsuceju, no jauna nospiediet
iesledzéja taustinu (2).

Latviesu | 101

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriS$ana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas,
iestadijumu veik3anas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. $ads piesardzibas pasakums lauj noverst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

- Laiku pa laikam notiriet vakuumsiicéja korpusu ar mitru
audumu.

- Jauzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

Puteklu tvertnes tirisana (attéls C1-C2)

Lai vakuumsuicéjam nodroSinatu optimalu uzsuksanas spéju,

ik reizi péc ta lietosanas iztiriet puteklu tvertni (6).

- Turiet vakuumstceju nedaudz noliektu lejup ta, lai, to
atverot, putekli nevarétu izbirt no putek|u tvertnes.

- Nospiediet atbrivosanas taustinu (1) un nonemiet putek|u
tvertni (6) no motora korpusa (5).

- lzkratiet putek|u tvertni (6) virs piemérotas atkritumu
tvertnes.

- Janepieciesams, iztiriet filtru (skatit sadalu (skatit ,Filtra
tirisana (attéls D1 - D4)*, Lappuse 101).

- Péctam no apak3as ieakejiet putek|u tvertni motora
korpusa un tad to nedaudz piespiediet, lidz puteklu
tvertne fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Filtra tirisana (attéls D1 - D4)

Smalko puteklu filtra (16) tiriSanu nedrikst veikt mitra veida.

- Turiet vakuumstcéju nedaudz noliektu lejup ta, lai, to
atverot, putekli nevarétu izbirt no putek|u tvertnes.

- Nospiediet atbrivo$anas taustinu (1) un nonemiet putek|u
tvertni (6) no motora korpusa (5) .

- lztiriet rupjo netirumu filtru (14) ar suku.

- lzvelciet filtru bloku (rupjo netirumu filtrs (14) un smalko
putek|u filtrs (16)) aiz korpusa laipas (15) no motora
korpusa.

- lzvelciet smalko putek|u filtru (16) no rupjo netirumu
filtra (14).

- Nedaudz saspiediet kopa smalka puteklu filtra (16)
gareniskas puses un uzmanigi dazas reizes uzsitiet pa to,
turot filtru virs piemérotas atkritumu tvertnes. Ja
nepiecieSams, iztiriet smalka puteklu filtra ieloces ar
mikstu suku.

- Veiciet salik$anu seciba, kas pretéja ieprieks
aprakstitajai.

Klimes

Ja vakuumsicéjs nenodrosina pietiekamu uzsuks$anas jaudu,

veiciet $adas parbaudes.

- Vai puteklu tvertne (6) ir pilna?
> (skatit ,Puteklu tvertnes tirisana (attéls C1-C2)*,
Lappuse 101)
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- Vaifiltri (14)/(16) nav pieblivéjusies ar putekliem?

> (skatit ,Filtra tirisana (attéls D1 - D4)“, Lappuse 101)
- Vai akumulatora (4) uzlades pakape nav parak maza?

> (skatit ,Akumulatora uzlades ierice”, Lappuse 100)
Lai vakuumsiicéjam nodrosinatu optimalu uzstik$anas spéju,
regulari iztuk3ojiet puteklu tvertni un iztiriet filtrus.
Ja péc minétajam darbibam uzstik$anas jauda vél joprojam ir
nepietiekama, nogadajiet vakuumsticéju servisa centra.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam varat skatit timek|a vietné: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultantu komanda jums atbildés uz jautajumiem
par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Kad uzdodat jautajumus un pasutat rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju preces numuru, kas ir sniegts uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X/ Nolietotais vakuumsicejs, akumulatori,

Eg,ﬂ piederumi un iesainojuma materiali japak|auj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Neizmetiet vakuumsicéju un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

X

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lieto3anai nederigie puteklstcéji, ka ari, atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Akumulatori un baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ievérot sadala "Transportésana” sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 102).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su

siurbliais

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy.
PrieSingu atveju jrankis gali bati val-
domas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Priziarékite vaikus. Taip bus uztik-
rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

4] [SPEJIMAS Nesiurbkite sveikatai kenksmingy

mvediiagq, pvz., buko, aZuolo, uo-
lieny ir ashesto dulkiu. Sios medziagos yra vézj suke-
lian¢ios. Isiaiskinkite apie jusy $alyje galiojancius reikalavi-
mus ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai
kenksmingomis dulkémis.

» Siurblj naudokite tik tada, jei gavote pakankamai in-
formacijos apie siurblio naudojima. Ripestingai inst-
ruktavus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suZalojimy
tikimybe.
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N !SPEJIM AS  Siurblys yraskirtas tik sausoms
medziagoms siurbti. Patekes skys-
tis didina elektros smugio rizika.

» DEMESIO! Siurblj naudoti ir sandéliuoti leidziama tik
patalpose.| siurblio virSutine dalj patekes lietus ar drég-
mé padidina elektros smugio rizika.

» Pasirapinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidZiama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biiti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
iSliks saugus naudoti.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiu. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Neplaukite siurblio tiesiai i jj nukreipta vandens srove.

| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-

li iSsiverzti gary. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis - kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus
skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

F”{ veikio, ugnies, vandens ir drégmes. I3kyla

ji;;

Sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Nesiurbkite karsty ir degiy dulkiy ir nenaudokite
siurblio patalpose, kuriose yra potencialiai sprogi at-
mosfera. Dulkés gali uzsidegti ir sprogti.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas sveikatai nepavojingoms, sausoms dul-
kéms susiurbti ir nusiurbti.

Siurblys skirtas naudoti tik buityje ir namy tkyje.

Lietuviy k.[103

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Dulkiy surinkimo dézutés atblokavimo klavisas
(2) Jjungimo-i$jungimo mygtukas
(3) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(4) Akumuliatorius ™
(5) Variklio korpusas
(6) Dulkiy surinkimo dézuté
(7) liginamasis vamzdis
(8) Antgalis tarpams siurbti
(9) Sepetys
(10) Antgalio tarpams siurbti / $epecio laikiklis
(11) Grindy antgalis
(12) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(13) Lankstus ilginamasis vamzdis *
(14) Stambiy nesvarumy filtras
(15) Korpuso skersinis ant stambiy nesvarumy filtro
(16) Smulkiyjy daleliy filtras

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis sausy dul- UniversalVac 18
kiy siurblys
Gaminio numeris 3603CB91..
Rezervuaro talpa (bruto) | 0,5
Maks. iSretinimas (turbinos) kPa 8,8
Maks. srautas (turbinos) m*/min 1,7
Svoris pagal ,,EPTA-Procedu- kg 1,3
re01:2014"
Leidziamoji aplinkos temperatira
~ jkraunant © 0...+45
- veikiant” ir sandéliuojant °C -20...+50
Rekomenduojami akumulia- PBA 18V....V-.
toriai PBA 18V....W-.
Rekomenduojami krovikliai AL22..CV
AL 18..CV

A) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C
Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy siurblyje naudoja-
mo li¢io jony akumuliatoriaus.
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Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection® (ECP)

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia akumu-
liatorinj siurblj.

Norint jkrauti akumuliatoriy, jj reikia iSimti i$ siurblio.

» Siurbliui automatiskai iSsijungus, nebespauskite jjun-
gimo-iSjungimo jungiklio. Taip galite sugadinti li¢io jony
akumuliatoriy.

Akumuliatorius turi NTC temperaturos kontrolés daviklj, ku-

ris leidZia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatira

yratarp 0°Cir 45°C. Todél labai pailgéja akumuliatoriaus
eksploatavimo trukmé.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-

péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-

keisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (3), kai jjungimo-isjun-

gimo jungiklis (2) visiSkai paspaustas, kelioms sekundéms

rodo akumuliatoriaus jkrova; jj sudaro 3 zali Sviesos diodai.

LED Talpa
Sviecia nuolat 3 x Zali >66%
Sviecia nuolat 2 x Zali 33-66%
Dega nuolat 1 x zalias 11-33%
Létai mirksi 1 x Zalias <10%

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

» |dédami akumuliatoriy nenaudokite jégos. Akumuliato-
rius sukonstruotas taip, kad j siurblj jj buty galima jstatyti
tik tinkama padétimi.

- Jkrautg akumuliatoriy (4) stumkite j siurblj, kol pajusite,
kad jsistaté ir saugiai uzsifiksavo.

- Norédami iSimti akumuliatoriy (4), paspauskite ant aku-
muliatoriaus esantj atblokavimo mygtuka (12) ir, kaip pa-
rodyta paveikslélyje, istraukite akumuliatoriy i$ siurblio
(zr.A pav.). Traukdami nenaudokite jégos.

Siurbimo papildomos jrangos montavimas (zr. B

pav.)

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Siurblio papildoma jranga galima tiesiogiai sujungti su dulkiy

surinkimo dézute (6).

Jvairios siurblio papildomos jrangos daliy derinimo galimy-

bés pateiktos paveikslélyje.

- Siurblio papildomos jrangos dalis tvirtai jstatykite j dulkiy
surinkimo dézute (6) ir viena j kita.

Naudojimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriu. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Paruosimas naudoti

» Pries pradédami siurbti jsitikinkite, kad tvirtai sumon-
tuotas filtravimo mazgas.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrikiy, skyliy ir
pan.). Pazeista filtra nedelsdami pakeiskite.

ljungimas ir iSjungimas

- Norédami siurblj jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo
mygtuka (2).

- Norédami siurblj iSjungti, dar kartg paspauskite jjungimo-
iSjungimo mygtuka (2).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba ngrédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriu. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svaris.

- Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna $luoste.
- Uzterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa $luoste.

Dulkiy surinkimo déZutés valymas (zr. C1-C2 pav.)

Kad siurblio nasumas islikty optimalus, dulkiy surinkimo

dézute (6) isvalykite po kiekvieno naudojimo.

SIUrb|j laikykite Siek tiek paversta Zemyn, kad jj atidarant
i$ dulkiy surinkimo dézutés nekristy dulkés.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (1) ir i$ variklio kor-
puso (5) isSimkite dulkiy surinkimo dézute (6).

- Dulkiy surinkimo déZute (6) iSkratykite vir$ specialaus at-
lieky konteinerio.

- Jeireikia, iSvalykite filtrus (zr. ,Filtry valymas (zr. D1 -
D4 pav.)*, Puslapis 104).

- Tada apacioje po variklio korpusu uzkabinkite dulkiy suri-
nkimo déZute ir ja Siek tiek paspauskite - turite iSgirsti,
kaip ji uzsifiksavo.

Filtry valymas (zr. D1 - D4 pav.)

Smulkiy daleliy filtrg (16) valyti draudziama.

- Siurblj laikykite Siek tiek paversta Zemyn, kad jj atidarant
i$ dulkiy surinkimo dézutés nekristy dulkés.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (1) ir i$ variklio kor-
puso (5) isSimkite dulkiy surinkimo dézute (6).
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- Stambiy nesvarumy filtra (14) nuvalykite Sepeciu.

- Laikydami uz korpuso skersinio (15), i$ variklio korpuso
iStraukite filtravimo mazgg (stambiy ne$varumy filt-
ra (14) ir smulkiy daleliy filtra (16)).

- Smulkiy daleliy filtra (16) iStraukite i$ stambiy nesvaru-
my filtro (14).

- Siek tiek suspauskite smulkiy daleliy filtro (16) isilgines
sieneles ir atsargiai pastuksenkite jj vir$ atitinkamo atlieky
konteinerio. Jei reikia, smulkiy daleliy filtro briaunas nu-
valykite minkstu Sepeciu.

- Sumontuojama atbuline iSmontavimui tvarka.

Triktys

Jei siurbimo nasumas nepakankamas, patikrinkite:

- Arneprisipildé dulkiy surinkimo dézuté (6)?
> (zr. ,Dulkiy surinkimo dézutés valymas (zr. C1-C2
pav.)“, Puslapis 104)svalykite dulkiy surinkimo dézute

- Arfiltrai (14)/(16) neuztersti dulkémis?
> (zr. Filtry valymas (zr. D1 - D4 pav.)“, Pus-
lapis 104)svalykite filtrus

- Ar ne per maza akumuliatoriaus (4) jkrova?
> (zr. ,Akumuliatoriaus jkrovimas®, Puslapis 103)

Reguliarus dulkiy surinkimo dézutés iStustinimas ir filtry va-

lymas uztikrina optimalig siurbimo galia.

Jei siurbimo nasumas vis tiek nepakankamas, siurblj pri-

statykite j klienty aptarnavimo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bii-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Biitina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Lietuviy k. | 105

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
X/ Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
FA pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

E Siurbliy, akumuliatoriy bei bate-

rijy nemeskite j buitiniy atlieky
Tik ES salims:

konteinerius!
Pagal Europos direktyva 2012/19/EB, naudoti nebetinkami
elektriniai siurbliai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Akumuliatoriai ir baterijos:
Licio jony:
PraSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas", Puslapis 105).
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